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	Také máte zkušenost, že vám důležité věci náhle zmizí beze stopy? Třeba značkový šátek Pucci při slavnostním zakončení deváté třídy. Celou noc jste ho měla uvázaný kolem krku, ale v momentě, kdy nadešel čas jít domů, pfffffííí. Byl tentam. Stejně jako ten nádherný zlatý přívěsek od babičky. Jako by mu narostly nožičky a utekl. Žádná ztracená věc se ovšem nikdy jen tak nevypaří. Musí někde být.

	Čtyři krásky v Rosewoodu sčítají závažnější ztráty, než je šátek nebo řetízek. Přišly například o důvěru rodičů. O sladká budoucí studia na nejlepších školách. O vlastní nevinnost. K tomu se obávají, že ztratily i nejlepší kamarádku z dětství… ale třeba ne. Možná ji nebesa vrátila živou a zdravou. Nezapomínejme ovšem, že vesmírná rovnováha musí zůstat zachována: pokud se něco vrátí, cosi jiného musí zmizet.

	V Rosewoodu se může stát platidlem cokoli. Důvěryhodnost. Duševní zdraví. Životy.

	 

	Aria Montgomeryová dorazila první. Kolo odstavila na příjezdové cestě vysypané drceným štěrkem, přikrčila se pod převislou žmarlikou pokrytou růžovými květy a prsty se zabořila do hebkého udržovaného trávníku. Ještě včera voněla zahrada létem a svobodou. Po tom, co se stalo, nedovedla Arii žádná vůně ulevit od starostí.

	Emily Fieldsová se objevila jako druhá. Přišla v ošoupaných fádních džínách a citrónově žlutém tričku Old Navy. Včera večer měla na sobě totéž, ale dneska bylo její oblečení navíc pomuchlané, jako by v něm snad i spala. „Ahoj,“ špitla neslyšně a skrčila se vedle Arie. Zakaboněná Spencer Hastingsová vyšla ze vstupních dveří svého domu ve stejném okamžiku, kdy Hanna Marinová přibouchla dveře mámina mercedesu.

	„Tak.“ Když se sešly všechny, Emily konečně prolomila ticho.

	„Tak,“ opakovala Aria.

	Jako na povel se otočily směrem ke stodole na Spenceřině zadní zahradě. Včera večer tam měly Spencer, Aria, Emily, Hanna a Alison DiLaurentisová, jejich společná kamarádka a vůdkyně party, přespat při příležitosti oslavy konce sedmé třídy. Žádné mecheche do svítání se ovšem nekonalo, protože akce náhle skončila ještě před půlnocí. O dokonalém startu prázdnin nemůže být ani řeč – vždyť to, co se semlelo, to je ostudná katastrofa.

	Holky si nedokázaly pohlédnout do tváře, natož zvednout oči k sousednímu velkému viktoriánskému domu DiLaurentisových, kde je čekají každým okamžikem. Jenže hostitelkou tentokrát není Alison – k návštěvě je pozvala její máma Jessica. Hned po snídani každé z dívek zavolala, že prý se Ali dosud neobjevila doma – zdržela se u některé z kamarádek? Paní DiLaurentisová ráno nepůsobila nijak znepokojeně, přestože dostala samé záporné odpovědi. Když se ovšem před pár hodinami ozvala holkám znovu – Ali se doma ještě pořád neobjevila, prozrazoval její vysoký tichý hlas určité obavy.

	Aria si upravila culík. „Žádná z nás neviděla, kam Ali odchází. Pletu se?“

	Ostatní zavrtěly hlavou. Spencer si jemně pohladila čerstvou fialovou modřinu na zápěstí. Neměla tušení, kde a o co se praštila. Na paži měla navíc i několik škrábanců, jako by se zamotala do ostružiní.

	„Nezmínila se nikomu, kam se chystá?“ ptala se Hanna.

	Všechny jen pokrčily rameny. „Nejspíš utekla někam za zábavou,“ uvažovala Emily ijáčkovským hlasem se svěšenou hlavou. U holek si vysloužila přezdívku „Zabiják“, protože Alison bránila jako cvičený pitbul. Představa, že by se Ali mohla s někým jiným bavit lépe, jí lámala srdce.

	„Je fajn, že na nás tak myslí,“ dodala Aria s hořkostí. Motorkářskými botami okopávala drn trávy.

	Horké červnové paprsky jim neúprosně spalovaly sluncem nepolíbenou kůži. Od bazénu na zahradě za domem se ozývalo šplouchání a z dálky doléhal hukot sekačky. Zkrátka typická letní pohoda v Rosewoodu, snovém a neposkvrněném předměstí ležícím třicet kilometrů od pensylvánské Filadelfie. Za normálních okolností by se touhle dobou pětice holek válela u bazénu v místním country klubu a pokukovala po krásných spolužácích z elitní soukromé školy Rosewood Day. Mohly by se sebrat a zamířit tam, ale bavit se bez Ali je nelákalo. Ve čtyřech se cítily bezprizorní jako herci bez režiséra, jako marionety bez loutkoherců.

	Včera večer se Ali chovala, jako by jí holky lezly na nervy víc než obvykle. Myšlenkami byla úplně jinde. Chtěla ostatní hypnotizovat, ale Spencer trvala na vytažených žaluziích, které Ali chtěla mít spuštěné. Byla z toho hádka, v jejímž závěru Ali nečekaně odešla bez rozloučení. Čtveřici sžíralo tušení, proč to tak dopadlo: Ali si našla nové kamarádky – starší a zajímavější.

	Žádná si to nechtěla připustit, ale všechny dávno cítily, že se k něčemu podobnému schyluje. Ali byla na Rosewood Day tou, která udávala tón, všichni kluci po ní toužili, rozhodovala o ostatních, zda je budou spolužáci uznávat, nebo se jim smát. Dovedla okouzlit každého, počínaje zasmušilým starším bráchou Jasonem a konče nesmlouvavou dějepisářkou. Vloni vytrhla Spencer, Hannu, Arii a Emily z šedé anonymity, když je pustila do své blízkosti. Prvních pár měsíců bylo všechno super. Pětice vládla školním chodbám, zářila na každé třídní party a v restauraci Rive Gauche v nákupním centru King James Mail usedala jedině k nejlepšímu stolu – odkud mnohdy vystrnadila méně oblíbené holky, byť přišly první. S blížícím se koncem sedmého roku školní docházky se ovšem propast mezi Ali a zbytkem její dívčí party prohlubovala. Přestala jim volat hned po návratu ze školy. Při hodinách jim neposílala tajné textovky. Když s ní holky mluvily, dívala se často kamsi za ně, jako by byla myšlenkami docela jinde. Jediné, co Ali pořád zajímalo, byla jejich nejtajnější, nejhrůznější tajemství.

	Aria mrkla po Spencer. „Včera v noci jsi za Ali vyběhla ze stodoly ven. Neříkej mi, že jsi neviděla, kam odešla?“ Musela přeřvávat zvuk strunové sekačky doléhající ze sousedství.

	„Neviděla,“ odvětila bleskově Spencer s pohledem upřeným na bílé žabky J.Crew.

	„Ty jsi vyběhla ze stodoly ven?“ Emily si sáhla na jeden ze svých světle nazrzlých culíků. „To si nepamatuju.“

	„Vyběhla. Hned potom, co požádala Ali, aby vypadla,“ uvedla Aria věci na pravou míru. V hlase nezastírala znepokojení.

	„V životě by mě nenapadlo, že fakt půjde,“ bránila se Spencer sotva srozumitelně, zatímco z trávy pod žmarlikou vyškubávala jasně žluté pampelišky.

	Hanna a Emily si otrhávaly kůžičku u nehtů. Otočil se vítr a přinesl vůni lilií a zimolezu. Poslední, co jim z předchozí noci utkvělo, byla Alisonina podivná hypnóza: odpočítávala od stovky, palcem jim tlačila na čelo a prohlašovala, že jsou v její moci. S pocitem, jako by několik hodin hluboce spaly, se po nějaké době celé dezorientované probraly. To už byla Ali pryč.

	Emily si přetáhla límeček přes nos jako vždycky, když měla z něčeho obavy. Tričko trochu vonělo po pracím prášku All-Temperature Cheer a deodorantu. „Co tedy řekneme její mámě?“

	„Budeme Ali krýt,“ odvětila Hanna tónem, který nepřipouštěl diskusi. „Řekneme, že Ali je s kamarádkami z pozemního hokeje.“

	Aria zaklonila hlavu a tupě sledovala bílou čáru za letadlem, které putovalo vysoko po vymetené modré obloze. „Asi jo.“ V hloubi duše se jí do toho vůbec nechtělo. Včera večer si Ali zase neodpustila pár jasných narážek na hrozivé tajemství Ariina táty. Skutečně si tedy zaslouží, aby se za ni Aria postavila?

	Emily na Spenceřině přední zahradě pozorovala čmeláka, jak přelétá z květu na květ. Ani ona nebyla z nápadu dvakrát nadšená. Ali totiž s velkou pravděpodobností za kamarádkami z hokeje skutečně šla – děvčátka z reprezentačního týmu kouřila marlborky z okének svých range roverů a navštěvovala večírky, kde se točilo pivo. Opravdu by se měla Emily stydět za přání, aby Ali za své jednání dostala za uši? Emily touží mít Ali jen pro sebe – je proto špatnou kamarádkou?

	Spencer se taky zamračila. Nezdálo se jí fér, pokud Ali předpokládá, že kvůli ní budou lhát. Včera večer Spencer vyrazila do boje ještě dřív, než ji Ali stačila dotekem na čelo zhypnotizovat. Alisonina nadvláda nad ostatními už jí totiž lezla krkem. Vůbec jí lezlo krkem, že musí všichni skákat, jak Ali píská.

	„No tak, holky,“ naléhala Hanna. Vycítila z nich tichý odpor. „Musíme ji krýt.“ Hanna za žádnou cenu nechtěla dát Alison důvod k odchodu z party – kdyby se s nimi Ali rozloučila, stala by se z Hanny zas jen tlustá ošklivka, která nikoho nezajímá. Nehledě na to, že následky by mohly být ještě horší. „Když se za ni nepostavíme, mohla by se rozpovídat o…“ Víc Hanna nevyřkla, jen pohledem zabloudila k domu naproti, kde vyrůstali Toby a Jenna Cavanaughovi. Za poslední rok stavba viditelně zpustla. Přerostlá tráva volala po sekačce a spodní hrana garážových vrat obrůstala zelenou skvrnitou plísní.

	Vloni na jaře holky nešťastnou náhodou připravily Jennu o zrak, když se s bráchou Tobym ukrývala v jejich stromovém domku. Nikdo naštěstí nevěděl, že rachejtli odpálily právě ony, a Ali je tenkrát zapřisáhlá, že se o tom nikomu nesmí ani slůvkem zmínit. Tajemství mělo jejich vzájemné přátelství spojit nadosmrti. Jenže co když se z jejich vztahu přátelství dávno vytratilo? Ali umí být k lidem, které nemá ráda, neobyčejně bezcitná. Na začátku šesté třídy se například znenadání rozkmotřila s Naomi Zeiglerovou a Riley Wolfeovou, a jak to dopadlo? Zakázala jim vstup na večírky, naváděla kluky, aby jim z legrace volali domů, a napadla dokonce jejich profily na sociální síti MySpace. Jejich jménem tam psala zpola zlé, zpola vtipné vzkazy, v nichž odhalovala jejich ostudná tajemství. Kdyby Ali poslala k vodě své čtyři současné kámošky, bůhví jaké sliby by porušila! Co peprného by vyzradila na ně?

	Vchodové dveře domu DiLaurentisových se otevřely a Alisonina máma vystrčila hlavu na verandu. Ačkoli ji holky neznaly jinak než jako upravenou a načančanou, stála na prahu s blond vlasy v ledabylém culíku. Seprané kraťasy jí visely nízko na bocích a potrhané tričko ji obepínalo hrudník.

	Holky vstaly a po kamenné cestičce se vydaly k Alisoniným dveřím. V hale tradičně voněla aviváž a stěny zdobily zarámované fotky Alison a jejího bratra Jasona. Aria se okamžitě zadívala na Jasonův portrét pořízený před maturitou. Měl přerostlé světlé vlasy sčesané z čela a koutky úst nepatrně vytočené, jako by úsměv pouze naznačovaly. Dívky ani nestačily provést rituál – dotknout se pravého spodního rohu jejich nejmilejší fotky, která je všechny zachycovala při loňském červencovém výletě do pohoří Poconos – a paní DiLaurentisová je už hnala do kuchyně, kde si měly sednout kolem velkého dřevěného stolu. Bylo zvláštní pohybovat se po Alisonině domě v její nepřítomnosti. Jako by ji špehovaly. Alisoniny stopy se nacházely všude kolem: tyrkysové sandály na klínu značky Tory Burch se válely u dveří do prádelny, cestovní balení Alisonina oblíbeného vanilkového krému na ruce stálo na telefonním stolku, její žákovská knížka – pochopitelně plná jedniček-visela na nerezové ledničce připevněná magnetem ve tvaru pizzy.

	Paní DiLaurentisová se k nim posadila a odkašlala si. „Vím, že jste s Ali byly včera večer. Potřebuji, abyste se pořádně zamyslely. Určitě se před vámi nezmínila, kam se v noci chystá jít?“ Holky svorně zavrtěly hlavami. Pohledy nechaly zabořené do tkaného jutového prostírání. „Podle mě šla ven s kamarádkami z pozemního hokeje,“ vysoukala ze sebe Hanna, když se zdálo, že nikdo jiný neotevře pusu.

	Paní DiLaurentisová trhala nákupní seznam na maličké čtverečky. „Už jsem všechny spoluhráčky obvolala stejně jako kamarády z hokejového kempu. Nikdo ji neviděl.“

	Holky se po sobě zděšeně podívaly. Hrudník jim svíral strach, srdce se rozbušila rychleji. Pokud Ali není u žádné z kamarádek, kde tedy je?

	Paní DiLaurentisová bubnovala prsty do stolu. Měla neupravené nehty, jako by si je okusovala. „Neříkala třeba, že jde domů? Mám za to, že jsem ji viděla ve dveřích do kuchyně, když jsem tady něco řešila s…“ Na okamžik se odmlčela. Pohled upírala k zadním dveřím. „Připadala mi nešťastná.“

	„Nevíme, jestli se Ali vrátila sem do domu,“ zamumlala Aria. „Aha.“ Alisonina máma natáhla roztřesenou ruku pro šálek s kávou. „Svěřila se vám někdy, že si z ní někdo utahuje?“

	„To by si nikdo nedovolil,“ reagovala Emily bez mrknutí oka. „Ali každý miluje.“

	Paní DiLaurentisová otevřela pusu, jako by chtěla oponovat, ale nakonec se rozmyslela. „V tom máte jistě pravdu. Nemluvila s vámi někdy třeba o tom, že by chtěla odejít z domova?“ Spencer si odfrkla. „Ani náhodou.“ Jediná Emily nepatrně uklonila hlavu. S Ali občas fantazírovaly o společném útěku. Diskuse o odletu do Paříže, kde by přijaly novou identitu, otevíraly v poslední době stále častěji. Přesto byla Emily skálopevně přesvědčená, že Ali podobné sny nehodlá realizovat.

	„Zdála se vám někdy smutná?“ pokračovala Paní DiLaurentisová. Ve tvářích každé z dívek se zrcadlila větší a větší bezradnost. „Smutná?“ zopakovala konečně Hanna. „Jako… zdeptaná?“

	„To vůbec ne,“ pronesla Emily. Vybavila si Ali, jak včera vesele tančila po trávníku, aby oslavila konec sedmičky.

	„Kdyby ji něco trápilo, určitě by se nám svěřila,“ dodala Aria, ačkoli si sama nebyla jistá, jestli by se tak opravdu stalo. Aria s Alison před pár týdny odhalily jedno příšerné tajemství, které před světem skrýval Ariin táta. Od té doby se Aria pokoušela Ali vyhýbat. Do včerejšího večírku vkládala Aria naděje, že by se to mezi nimi snad mohlo urovnat.

	Myčka v kuchyni DiLaurentisových se s chrčením přepnula do další fáze. Pan DiLaurentis se zarudlýma očima vešel do místnosti celý zmatený. Podíval se na svou ženu a přes tvář mu přeběhl nejistý výraz. Záhy se otočil, a když mizel, zuřivě se škrábal na velikém křivém nose.

	„Určitě o ničem nevíte?“ ptala se znovu paní DiLaurentisová. Čelo jí zbrázdily starostlivé vrásky. „Chtěla jsem najít její deníček. Snad si alespoň tam napsala, kam jde. Jenže ho nemůžu nikde objevit.“

	Hanna se rozzářila. „Já vím, jak její deník vypadá. Jestli chcete, vyběhnu nahoru a podívám se po něm!“ Před několika dny přišly holky na návštěvu a paní DiLaurentisová je poslala nahoru do pokojíku, aniž by o nich Ali věděla. Holky ji tam přistihly, jak si něco zapisuje. Očividně ji zaskočily. Jako by Ali pro samé psaní deníčku zapomněla, že si je pozvala. Paní DiLaurentisová tenkrát po pár vteřinách přišla do pokoje taky a poslala holky zase dolů na zahradu. Zřejmě potřebovala dceři udělit výchovnou lekci. Když se později Ali objevila na terase, působila dost otráveně, jako by ji holky svou přítomností obtěžovaly. Asi jí nebylo po chuti, že byly v domě, když na ni máma křičela.

	„Ne, ne, to je v pořádku,“ odpověděla paní DiLaurentisová a rychle položila šálek s kávou.

	„Opravdu.“ Hanna odsunula židli a vyběhla do haly. „To není žádný problém.“

	„Hanno,“ Alisonina máma vykřikla hlasem ostrým jako břitva. „Řekla jsem, že ne.“

	Hanna se zastavila pod lustrem. Paní DiLaurentisové probleskl ve tváři těžko čitelný výraz. „Dobře,“ stáhla se Hanna polohlasně a vrátila se ke stolu. „Promiňte.“

	Potom paní DiLaurentisová dívkám poděkovala, že si udělaly čas. Po jedné vycházely ze dveří a mhouřily oči proti ostrému sluníčku. Ve slepé ulici se proháněla školní chudinka Mona Vandervaalová na koloběžce Razor. Vykreslovala na asfaltu úhledné osmičky. Když spatřila holky, zamávala jim. Pochopitelně jí žádná na pozdrav neodpověděla.

	Emily na chodníku kopla do uvolněné dlažební kostky. „Alisonina máma to dost přehání. Ali je v pohodě.“

	„Určitě není zdeptaná,“ prohlásila Hanna. „Jak ji to vůbec mohlo napadnout?“

	Aria si schovala ruce do zadních kapes minisukně. „Co když Ali opravdu utekla? Třeba ne proto, že by byla nešťastná, ale prostě proto, že objevila místo, kde by byla šťastnější?“

	„Určitě by se jí po nás stýskalo,“ odpálkovala ji Emily. A rozplakala se.

	Spencer se po ní podívala a obrátila oči v sloup. „Bože, Emily. Musíš takhle vyšilovat zrovna teď?“

	„Dej jí pokoj,“ usměrnila ji Aria.

	Spencer přenesla pozornost k Arii. Prohlížela si ji od hlavy k patě. „Tu náušnici v nose máš nějakou zkroucenou,“ upozornila ji tónem plným zlosti.

	Aria nahmatala falešnou třpytivou pecičku, kterou nosila nalepenou na levé dírce. Bůhvíjak jí sklouzla skoro až na tvář. Vrátila ji na místo a potom, zřejmě v návalu pocitu vlastní slabosti, si ji sundala úplně.

	Ozvalo se šustění, za nímž následovalo hlasité křup. Všechny se otočily k Hanně. Přistihly ji lovit v pytlíku sýrových krekrů Cheez-It, který měla schovaný v kabelce. Když si Hanna všimla jejich pohledů, ztuhla. „Co je?“ ohradila se s pusou oranžovou od sýrového prášku.

	Holky zůstaly chvilku tiše stát. Emily si otírala slzy. Hanna chroupala další hrst křupek. Aria si hrála s přezkami na motorkářských botách. Spencer si založila ruce a podívala se na ně, jako by ji nudily. Bez Ali byly holky najednou bezmocné. Vykolejené.

	Z Alisoniny zadní zahrady se ozýval ohlušující rámus. Holky se ohlédly a pozorovaly červenou míchačku s betonem, najetou přímo vedle veliké vykopané jámy. DiLaurentisovi na zahradě stavěli posezení pro dvacet osob. Zanedbaný vychrtlý dělník se světlými vlasy staženými do zacuchaného culíku pozvedl sluneční brýle z očí a podíval se na děvčata. Věnoval jim oplzlý úsměv, při kterém odhalil zlatý zub. Holohlavý obtloustlý potetovaný kopáč v krátkém bílém tílku a roztrhaných džínách zapískal. Holky se nejistě ošily – Ali jim vyprávěla, jaké si od nich musí vyslechnout kecy, kdykoli prochází kolem. V příští chvíli dělníci mávli na řidiče míchačky a ten začal pomalu vyklápět obsah. Břidlicově šedý beton se valil dlouhým korytem až do jámy.

	Ali ostatním vyprávěla o stavbě zahradního posezení celé týdny. Na jedné straně bude vířivka, na druhé krb. Celý prostor bude ohraničen vzrostlými rostlinami, křovinami a stromy, které navodí pocit exotiky a klidu.

	„Ali se to sezení bude líbit,“ prohlásila Emily sebevědomě. „Uspořádá tam ty nejlepší večírky.“

	Ostatní opatrně přikyvovaly. Doufaly, že je také pozvou. Doufaly, že nepřišel konec jejich velké éry.

	 

	 

	Potom se jejich cesty rozdělily, když každá zamířila domů. Spencer vešla do kuchyně a oknem se zadívala na zrekonstruovanou stodolu, kde se včera konala jejich velká party. Co když jim dala Ali košem nadobro? Holky by z toho byly určitě hodně špatné, ale třeba by to ve skutečnosti zase taková pohroma nebyla. Spencer měla už plné zuby toho, že musela plnit Alisoniny rozkazy a přání.

	Zaslechla vzlykání a nadskočila. U pracovního stolu uprostřed kuchyně seděla máma a skelnýma očima koukala do prázdna. „Mami?“ oslovila ji Spencer něžně, ale máma nereagovala.

	Aria seběhla po příjezdové cestě DiLaurentisových. Na obrubníku stály připravené popelnice, které čekaly na sobotní svoz. Jedno víko bylo odklopené. Na černém igelitovém pytli ležela prázdná lahvička opatřená samolepkou z lékárny. Přes škrábance se z ní nedalo moc vyčíst, jen Alisonino jméno natištěné velkými písmeny. Arii napadlo, že to budou antibiotika nebo léky na jarní alergii – letos létal po Rosewoodu pyl v šílených mračnech.

	Hanna čekala na balvanu před Spenceřiným domem na mámu, která ji měla přijet vyzvednout. Mona Vandervaalová se dál projížděla slepou ulicí na koloběžce. Mohla mít paní DiLaurentisová pravdu? Opovážil se někdo deptat Alison, podobně jako Alison s kámoškami deptaly Monu?

	Emily popadla kolo a vyrazila do lesa za Alisoniným domem, kudy si cestu domů zkrátila. Dělníci si zrovna dávali pauzičku a bavili se. Jeden byl vyzáblý se zlatým zubem, druhý s úzkým knírkem. Vůbec nevěnovali pozornost betonu, který se zatím vyléval z míchačky do jámy. Jejich auta – pomačkaná honda, dva pick-upy a Jeep Cherokee vyzdobený samolepkami na nárazníku, stála za sebou podél chodníku. Na samém konci řady parkovala povědomá černá kára. Na svůj věk velmi dobře vypadající sedan. V naleštěném laku na jeho dveřích se Emily viděla jako v zrcadle, když projížděla kolem. Dělala si starosti. Co si počne, jestli se s ní už Alison nebude chtít kamarádit?

	Sluníčko po obloze stoupalo a holky se trápily myšlenkami na Ali. Řešily, co s nimi bude, pokud je Ali odkopne stejně chladně jako kdysi Naomi a Riley. Žádná z nich se vůbec nezaobírala šílenými otázkami, které v kuchyni vyslovila paní DiLaurentisová. Její úvahy braly s rezervou. Jako máma se o ni přece musí bát. Má to v popisu práce.

	Ani jednu z kamarádek v danou chvíli ani na chvíli nenapadlo, že dalšího dne bude přední zahrada DiLaurentisových zabarikádovaná přenosovými vozy a policejními auty. Neměly nejmenší tušení, kde Alison je ani s kým se toho večera po útěku ze stodoly plánovala setkat. Ne, onoho krásného červnového dne na samém začátku letních prázdnin byly všechny hrůzné obavy paní DiLaurentisové k smíchu. V městečku, jako je Rosewood, se nic zlého stát nemůže. A už vůbec se nemůže nic zlého stát holce, jako je Alison. Je v pořádku, namlouvaly si. Vrátí se.

	Uplynuly tři roky a zdá se, že by snad – jen snad – mohly mít konečně pravdu.
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	ZADRŽ DECH

	 

	 

	 

	Emily Fieldsová otevřela oči a rozhlédla se kolem sebe. Ležela u Spencer za domem uprostřed zahrady, obklopená neprostupným kouřem a plameny. Pokroucené větve stromů se lámaly a s ohlušujícím rámusem padaly na zem. Z lesa sálalo horko, které navozovalo dojem, že je červenec, ačkoli byl teprve konec ledna.

	Emilyiny další nejlepší kamarádky Aria Montgomeryová a Hanna Marinová v zamazaných společenských šatech pošitých flitry se opodál svíjely v záchvatu kašle. Za zády šílely sirény. V dálce blikala výstražná světla hasičských vozů. Na pozemku Hastingsových zastavovala čtveřice sanitek. Řidiči vůbec nedbali na precizně zastřižené keře ani úhledné záhonky.

	Záchranář v bílém mundúru se řítil hustým kouřem. „Jsi v pořádku?“ volal a klekl vedle Emily.

	Emily měla pocit, jako by se probudila z ročního spánku. Věděla, že se právě stalo něco ohromného… jenže co?

	Zdravotník ji chytil za paži, aby neupadla zpátky do trávy. „Máš v plicích příliš mnoho kouře,“ křičel. „Tvůj mozek nemá dost kyslíku. Ztrácíš vědomí.“ Nasadil jí na obličej dýchací masku.

	Na dohled se objevila další postava. Rosewoodský policista, kterého Emily nepoznávala. Muž s prošedivělými vlasy a přívětivýma zelenýma očima. „Je v lese mimo vás čtyři ještě někdo další?“ Musel řvát, aby přehlušil hluk.

	Emily pootevřela pusu a v paměti marně lovila odpověď. Náhle se jí rozbřesklo, jako když se rozsvítí žárovka. Vybavila si všechno, co se během posledních několika hodin odehrálo.

	Všechny zprávy od A, esemeskové tyranky, která ve vzkazech trvá na tom, že Ian Thomas není vrahem Alison DiLaurentisové. Knihu návštěv, kterou Emily náhodou objevila v hotelu Radley během večírku. Jméno Jasona DiLaurentise v ní stálo na každé stránce, což holky vedlo k závěru, že tam byl Jason pravidelným hostem v dobách, kdy budova ještě sloužila jako léčebna pro duševně nemocné. Ian prostřednictvím chatu potvrdil, že Alisoninu smrt má na svědomí Jason spolu s Darrenem Wildenem, který dnes slouží u policie, a co hůř, vyšetřuje Alisonin případ. Ian holky také varoval, aby si daly pozor, že se ti dva nezastaví před ničím, jen aby je umlčeli.

	A pak plameny. Příšerný sirný zápach. Deset akrů lesa živilo nenasytný požár.

	Slepě utíkaly ke Spencer na zahradu. Tam se záhy objevila i Aria, která se zkratkou přes les vracela od domova o ulici dál. Aria s sebou vedla cizí holku, která uvízla v hořícím pekle. Emily nedoufala, že by tuhle dívku mohla ještě kdy spatřit.

	Emily si sundala masku z tváře. „Alison“ vykřikla. „Nezapomeňte na Alison!“

	Policista nachýlil hlavu k rameni. Záchranář si k uchu přiložil dlaň. „Koho?“

	Emily se rozhlédla a ukázala na místo v trávě, kde Ali ještě před chvilkou ležela. Dlouhým krokem šlápla za sebe. Ali je pryč.

	„Ne,“ špitla. Otočila se. Saniťáci nakládali ostatní holky z party do aut. „Arie!“ zvolala Emily. „Spencer! Hanno!“

	Kamarádky se otočily. „Ali!“ Emily ječela a mávala na prázdné místo, kde ještě před chvilkou Ali byla. „Viděly jste, kam Ali odešla?“

	Aria zavrtěla hlavou. Hanna si na ústech držela kyslíkovou masku a pohledem těkala z místa na místo. Spencer bledla strachy, ale obestoupil ji tým záchranářů, aby jí pomohli nastoupit do auta.

	Emily se zoufale obrátila na saniťáka. Tvář mu ozařoval hořící větrný mlýn, který měli Hastingsovi na zahradě. „Alison je tady. Právě jsme ji viděly!“

	Záchranář se na ni podíval dost nevěřícně. „Máš na mysli Alison DiLaurentisovou? Tu dívku, která… zemřela?“

	„Není mrtvá!“ kvílela Emily a při couvání div nezakopla o kořen. Rukou poukázala na plameny. „Je zraněná! Říkala, že se ji někdo snaží zabít!“

	„Slečno.“ Policista jí položil dlaň na rameno. „Potřebujete si odpočinout.“

	Jen pár kroků od nich něco zapraskalo a Emily se otočila. U terasy před domem Hastingsových stáli čtyři novináři s očima navrch hlavy. „Slečno Fieldsová?“ volala jedna z reportérek a utíkala, aby Emily podstrčila mikrofon pod nos. Muž s kamerou a další chlapík, co držel mikrofonovou tyč, běželi s ní. „Co jste právě řekla? Koho jste tady viděla?“

	Emily zabolelo srdíčko. „Musíme pomoct Alison!“ Znovu se rozhlédla kolem. Na Spenceřině zahradě se to hemžilo policisty a záchranáři. Pozemek kolem někdejšího Alisonina domu vypadal naopak tiše, potemněle a prázdně. Emily v jeden okamžik zahlédla pohyb u pletiva, které obě zahrady oddělovalo. Na okamžik zajásala. Ali? Ale byl to jen neposedný stín houkajícího policejního majáčku.

	Reportéři se hromadili. Přicházeli z přední i boční zahrady Hastingsových. Do nastalého zmatku začal houkat i hasičský vůz. Muži vyskákali z auta a namířili na stromy ohromné hadice. Plešatý novinář středního věku položil Emily ruku na rameno. „Jak Alison vypadala?“ zajímal se. „Kde jste ji viděla?“

	„To by stačilo.“ Policista všechny odehnal pryč. „Dopřejte jí chvilku, ať se vzpamatuje.“

	Reportérka namířila mikrofon na něj. „Budete její svědectví prošetřovat? Budete se snažit Alison najít?“

	„Kdo založil požár? Viděly jste někoho?“ křičel kdosi další přes hukot hasičských vodních děl.

	Záchranář Emily odvedl pryč. „Musíme tě odtud dostat.“

	Emily se zoufale dívala na prázdné místo v trávě a bolestně sténala. Přesně stejnou situaci zažila minulý týden, když s holkami v lese našly Ianovo mrtvé tělo – v jednu chvíli tam leželo v trávě nafouklé a bledé, a v následujícím okamžiku bylo… pryč. Přece se to nemůže dít znovu. Nemůže. Emily si Alison celé roky prohlížela. Obdivovala každou kontům její tváře, ukládala si do paměti každičký její vlas. Dívka z lesa vypadala přesně jako Ali. Promluvila podmanivým chraplavým hlasem jako ona, popel z tváře si otírala drobnými roztomilými dlaněmi, jako to dělala ona.

	Přesunuli se do záchranářského auta. Jiný saniťák nasadil Emily kyslíkovou masku přes nos a ústa a pomohl jí na lehátko. Záchranáři se připoutali v sedadlech kolem ní. Rozezněly se houkačky a vůz pomalu sjížděl z trávníku na cestu. Když se napojovali na silnici, zahlédla Emily okénkem policejní auto. Neblikalo ani nehoukalo, mělo zhasnutá světla. Mířilo úplně jinam než k domu Hastingsových.

	Emily se naposledy zadívala na Spenceřinu zahradu, jestli zahlédne Alison. Místo ní viděla jen zvědavé kolemjdoucí. Paní McClellanovou, vzdálenou sousedku z jejich ulice. O poštovní schránku se opírali manželé Vanderwaalovi. Jejich dcera Mona se ukázala být vyděračkou, která pod přezdívkou A vystupovala jako první. Emily její rodiče viděla naposledy na Monině pohřbu před několika měsíci. Přišli dokonce i Cavanaughovi. Zděšeně zírali do plamenů. Paní Cavanaughová starostlivě držela dceru Jennu kolem ramen. Jenniny oči zakrývaly ohromné sluneční brýle Gucci, ale Emily měla v sanitce přesto pocit, jako by se ta holka dívala přímo na ni.

	Alison v tom mumraji nebyla. Zmizela – zase.
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	VZHŮRU KOUŘEM

	 

	 

	 

	O šest hodin později odpočívala Aria na pohotovosti v nemocnici Rosewood Memoriál. Kousek soukromí jí zajišťoval závěs kolem postele, který právě rozhrnula energická sestřička s dlouhými hnědými vlasy staženými do culíku. Podala Ariinu tátovi Byronovi desky a požádala ho o podpis v dolní části zprávy. „Má poškrábané nohy a nadýchala se hodně kouře, ale jinak bude brzy v pořádku,“ shrnula sestra Ariin zdravotní stav.

	„Díky bohu.“ Byron své jméno na listu papíru vyvedl vpravdě umělecky. Spolu s Ariiným bráchou Mikem dorazili do špitálu krátce po příjezdu záchranky. Ariinu mámu Ellu, která ve Vermontu trávila noc se svým slizkým přítelem Xavierem, Byron ujistil, že není důvod k předčasnému návratu.

	Sestřička se koukla na Arii. „Vaše kamarádka Spencer se s vámi chce vidět, než odejdete domů. Leží ve druhém patře. Pokoj dvě stě šest.“

	„Dobře,“ odvětila Aria roztřeseným hlasem a šoupala nohama schovanýma pod peřinou v hrubém nemocničním povlečení.

	Byron se zvedl z bílé plastové židle vedle Ariiny postele a zachytil její pohled. „Počkám na tebe v hale u východu. Nemusíš se nijak honit.“

	Aria pomalu vstala. Prsty si pročesala modročerné vlasy a zasypala prostěradlo sprškou sazí a popela. Když se sklonila, aby si natáhla džíny a obula boty, přepočítala si všechny svaly, jako by zdolala Mount Everest. Čerstvé zážitky z lesa ji vystrašily tak, že celou noc nezamhouřila oči. Na pohotovost přivezly sanitky všechny čtyři kamarádky, ale každou umístili jinam. Aria se tak s žádnou nedokázala spojit. Kdykoli se pokusila vstát, objevila se v pokoji sestřička s připomínkou, že musí odpočívat a vyspat se. Jasné. Jenže to se jí už nikdy nepovede.

	Aria nebyla schopná srovnat si myšlenky a ujasnit si, co si o čerstvém prožitku myslet. Vnímala to jako těžkou zkoušku. Všechno začalo tak, že úplně normálně utíkala lesem ke Spencer do stodoly. V zadní kapse nesla Alisonin díl školní vlajky, který v šesté třídě Ali omalovala při hře Kapsle času. Aria jej tenkrát sice ukradla, ale po dlouhé čtyři roky se na zářivě modrý kousek látky ani nepodívala. Hanna ovšem trvala na tom, že obrázky na vlajce skrývají jméno Alisonina vraha, a tak ho Aria nesla holkám ukázat. Cestou v lese Aria uklouzla na mokrém listí. Právě upadla, když zavětřila štiplavý zápach benzinu a zaslechla typický zvuk škrtnutí zápalkou. Všechno kolem rázem pohltily jasné plameny, jejichž náhlé horko jí spalovalo kůži. Sotva pár okamžiků nato natrefila na osobu, která zoufale křičela o pomoc. Osobu, o které byly všechny přesvědčeny, že její tělo bylo objeveno ve zpola vykopané jámě na zahradě DiLaurentisových. Ali.

	Alespoň tak Aria v danou chvíli uvažovala. Jenže teď… upřímně, nevěděla. V zrcadle zavěšeném na dveřích si prohlédla vlastní obraz. Tváře měla propadlé, oči podlité krví. Ošetřující lékař z pohotovosti jí vysvětlil, že po vdechnutí velkého množství jedovatého kouře je zcela běžné, že člověk vidí podivné věci – bez přístupu vzduchu se mozek zkrátka poškodí. Je pravda, že v lese bylo na udušení. Ali navíc působila démonicky až nadpřirozeně, rozhodně jako ze snu. Aria netušila, že člověk může prožít i skupinovou halucinaci. Na druhou stranu je pravda, že Ali měly včera večer plnou hlavu všechny čtyři. Připouštěla proto jako logické vysvětlení, že všechny čtyři mozky na konci svých sil vyplavily smyšlenku právě o Ali.

	Když se Aria převlékla do džin a svetru, co Byron přinesl z domova, vydala se do druhého patra navštívit Spencer. Pan a paní Hastingsovi se choulili na židličkách v čekárně na opačné straně haly. Každý z nich se věnoval svému blackberry. Hanna s Emily už byly v pokoji, obě v džínách a svetrech, jen Spencer stále ležela v posteli, oblečená do nemocničních šatů. V pažích měla kapačky, tvář pobledlou, pod modrýma očima tmavofialové kruhy a modřinu na výrazné čelisti.

	„Jsi v pořádku?“ vykřikla Aria. Nikdo jí neřekl, že je Spencer zraněná.

	Spencer unaveně přikývla a pomocí malého ovladače na boku pelesti si nastavila sklon lůžka, aby seděla víc zpříma. „Už je mi mnohem líp. Říkali, že na nadýchání kouře může každý člověk reagovat úplně jinak.“

	Aria se rozhlédla. Pokoj byl cítit nemocemi a dezinfekcí. V rohu stál monitor, který snímal Spenceřiny životní funkce, a malé chromové umyvadlo obestavěné krabicemi s gumovými rukavicemi. Stěny měly barvu zelenou jako křen wasabi, v oknech visely květované závěsy a vedle plakát s návodem, jak si sama správně vyšetřit prsa. Ženy by to měly dělat preventivně každý měsíc. Zřejmě jakési vtipné dítě vedle ňadra dokreslilo penis.

	Emily seděla na dětské židličce u okna. Nazrzlé vlasy měla zacuchané a tenké rty rozseknuté. Neustále si poposedala, protože na sedadle kvůli své mohutné plavecké postavě těžko hledala pohodlnou polohu. Hanna stála u dveří, kde se opírala o cedulku s upozorněním, že všichni zaměstnanci nemocnice musí používat rukavice. V oříškových očích měla skelný nepřítomný výraz. Zdála se ještě hubenější než normálně. Vypasované tmavé džíny jí volně klouzaly přes boky.

	Aria beze slova vytáhla Alisonin díl soutěžní vlajky, kterou přinesla v kabelce z kožešiny jaka. Rozložila vlajku na Spenceřině posteli. Všechny holky se přiblížily a prohlížely si ji. Látka byla pokreslená stříbřitými čárami. Rozpoznávaly logo Chanel, vzor užívaný na kabelkách značky Louis Vuitton a Alisonino jméno napsané buclatými písmenky. Taky kamennou kouzelnou studnu, vybavenou áčkovou stříškou a rumpálem. Aria bříšky prstů pohladila kontury kresby. Neshledávala mezi obrázky žádnou převratnou křičící nápovědu, která by naznačovala, co se Ali stalo té noci, kdy zemřela. Její malůvky se nijak neodlišovaly od těch, kterými své díly zdobívaly ostatní děti.

	Spencer pohladila okraj vlajky. „Zapomněla jsem, jak boubelatými písmenky Ali psávala.“

	Hanna se zachvěla. „Já jen vidím její rukopis a mám dojem, jako by tady byla s námi.“

	Dívky zvedly hlavu a mlčky se po sobě podívaly. Zjevně jim přišla na mysl stejná věc. Jako by s námi před pár hodinami byla v lese.

	Vzápětí promluvily všechny naráz. „Musíme –“ vyhrkla Aria.

	„Co jsme –“ špitla Hanna.

	„Doktor říkal –“ sykla Spencer o půl vteřinky později. Zarazily se a znovu po sobě koukly. Ve tvářích byly bílé jak polštář, co měla Spencer pod hlavou.

	Následně promluvila Emily. „Musíme něco udělat, holky. Ali tam někde je. Musíme zjistit, kam šla. Víte některá, jestli ji šel do lesa někdo hledat? Říkala jsem poldům, že jsem ji viděla, ale nehnuli ani prstem!“

	Arii se zastavilo srdce. Spencer se zatvářila nevěřícně. „Ty jsi o ní řekla policii?“ opakovala a odhrnovala si pramen tmavě blond vlasů z očí.

	„Samozřejmě že ano!“ zašeptala Emily.

	„Ale… Emily…“

	„Co je?“ odsekla Emily. Na Spencer pohlédla vyděšeně, jako by jí z čela rostl nosorožcův roh.

	„Emily, byla to jenom halucinace. Říkal to doktor. Ali je mrtvá…“

	Emily vykulila oči. „Ale všechny jsme ji viděly, ne? Chceš mi říct, že jsme měly všechny naprosto shodnou halucinaci?“ Spencer se na Emily dívala bez jediného mrknutí. Uplynulo několik napjatých vteřin. Venku na chodbě se rozřinčel bzučák. Bylo slyšet i rozvrzaná kolečka projíždějící nemocniční postele.

	Emily zasténala. Ve tváři byla rázem jasně růžová. Obrátila se na Hannu a Arii. „Vy si ale myslíte, že to byla opravdu Ali, že jo?“ „Mohla to být Ali… myslím,“ vyjádřila se Aria a zanořovala se hlouběji do invalidního vozíku připraveného u vchodu do koupelny. „Jenže, Emi, mně doktor taky říkal, že za to může kouř, kterého jsme se nadýchaly. Dávalo by to smysl. Jak jinak by mohla potom tak rychle zmizet?“

	„Právě,“ souhlasila Hanna unaveně. „Nehledě na to, že nevím, kde by se celou tu dobu schovávala?“

	Emily si rázně založila ruce v bok. Stojan s infuzí se vedle ní otřásl. „Hanno, když jsi tady posledně ležela, vyprávěla jsi nám, že jsi Ali viděla sklánět se nad tvým lůžkem. Co když to vážně byla ona!“

	Hanna si celá nesvá mnula podpatek kozačky z jemné kůže. „Hanna byla v kómatu, když viděla Alison,“ skočila do hovoru Spencer. „Muselo se jí to zdát, to je jasný.“

	Emily se nevzdávala a namířila prstem na Arii. „Ty jsi včera někoho vyvedla z lesa. Pokud to nebyla Alison, pak tedy kdo?“ Aria pokrčila rameny a brnkala na paprsky velkých kol vozíku. Za velikým oknem právě vycházelo sluníčko. Na parkovišti stály řady naleštěných bavoráků, mercedesů a audi. Bylo neuvěřitelné, jak po šílené noci vypadalo všechno obyčejně. „Já ti nevím,“ váhala. „V lese byla tma. A taky… do háje.“ Zalovila ve vnitřní kapsičce kabelky. „Včera v noci jsem našla tohle.“

	Rozevřela dlaň a ukázala dobře známý školní prsten Rosewood Day, zdobený blyštivým modrým kamenem. Na vnitřní straně bylo vyryto jméno IAN THOMAS. Když minulý týden v lese společně objevily Ianovo tělo, měl prstýnek na ruce. „Válel se jen tak v blátě,“ vysvětlila. „Nechápu, jak to, že ho vyšetřovatelé nenašli.“

	Emily zalapala po dechu. Spencer se zatvářila zmateně. Hanna si šperk vzala a podržela ho proti světlu nad Spenceřinou postelí. „Možná, že ho Ian ztratil při útěku.“

	„Co s ním budeme dělat?“ ptala se Emily. „Odevzdáme ho policii?“

	„To rozhodně ne,“ sykla Spencer. „Tím bychom jim to dost zjednodušily. Našly jsme v lese mrtvolu, nechaly poldy místo prohledat a pak voilá! Najdeme prsten. Vrhlo by to na nás podezření. Asi jsi ho vůbec neměla brát. Je to důkaz.“

	Aria si ve svetru Fair Isle založila ruce přes prsa. „Jak jsem to asi měla vědět? Co mám teď dělat? Mám ho jít vrátit, kde jsem ho vzala?“

	„Ne,“ instruovala ji Spencer. „Poldové budou v lese šmejdit znova kvůli požáru. Kdyby si všimli, že jsi prsten vrátila, začnou se ptát. Podle mě by bylo nejrozumnější, aby sis ho nechala.“ Emily se netrpělivě zavrtěla na dětské židličce. „Alison jsi viděla až potom, co jsi našla prsten. Je to tak, Arie?“

	„Nejsem si jistá,“ váhala Aria. Pokoušela se vzpomenout na události několika šílených minut, které v lese prožila. Detaily se jí v paměti rozpíjely čím dál víc. „Vlastně jsem se jí vůbec nedotkla…“

	Emily se postavila. „Co se to s vámi děje, holky? Proč najednou nevěříte tomu, co jste viděly na vlastní oči?“

	„Emi,“ oslovila ji Spencer něžně. „Moc to prožíváš.“

	„To není pravda!“ nabírala na obrátkách Emily. Náhlá červeň ve tvářích dala vyniknout jejím pihám.

	Jejich rozhovor přerušil hlasitý pronikavý alarm v sousedním pokoji. Sestřičky křičely. Z chodby doléhaly spěšné kroky. Arii se sevřel žaludek. Jako první ji napadlo, že alarm ohlašuje, že vedle někdo umírá.

	O pár vteřin později zvuk opět utichl. Spencer si odkašlala.

	„Nejdůležitější je zjistit, kdo požár založil. Na to se teď policie musí soustředit. Někdo se nás včera v noci pokusil zabít.“

	„A nebyl to jen tak někdo,“ šeptala Hanna. „Byli to oni.“

	Spencer se koukla na Arii. „Ve stodole jsme se spojily s Ianem. Všechno nám řekl. Je si jistý, že to udělal Jason s Wildenem. Co jsme si včera řekly, je do puntíku pravda. Bezpochyby se nás snaží umlčet.“

	Arii ztěžkla ramena, protože si ze včerejší noci vybavila ještě něco. „Když jsem byla v lese, viděla jsem někoho zapalovat oheň.“

	Spencer se napřímila ještě víc a vykulila oči. „Cože?“

	„Viděla jsi jim do obličeje?“ vykřikla zvědavě Hanna.

	„Ani moc ne.“ Aria pevně zavřela oči a pokoušela se vyvolat onu hrůzostrašnou vzpomínku. Pár okamžiků poté, co našla Ianův prsten, zahlédla postavu procházející sotva pár kroků od ní. Dotyčný měl pevně staženou kapuci a tvář zastřenou stínem. Rázem v kostech cítila, že toho člověka zná. Když si uvědomila, co dělá, krve by se v ní nedořezal. Cítila se úplně bezmocná, protože ho nedokázala zastavit. Stačilo pár vteřin a plameny se rozeběhly po lesním porostu. Jako hladové jazyky se blížily k jejím nohám.

	Vnímala nedočkavé pohledy kamarádek. „Ať to byl kdokoli, měl na hlavě kapuci,“ spustila Aria. „Jsem si přesto celkem jistá, že to byl…“

	Větu nedokončila kvůli hlasitému dlouhému vrznutí. Dveře do Spenceřina nemocničního pokoje se pomalu otevřely. Na prahu stanula postava, jejíž siluetu podsvěcovalo jasné světlo z chodby. Aria návštěvníkovi pohlédla do tváře a srdce jí vyskočilo do krku. Nesmíš omdlít, poroučela si v duchu, protože se jí zatočila hlava. Patřil mezi ty, před kterými je A varovala. Člověk, o kterém byla přesvědčená, že ho viděla včera v noci v lese. Jeden z Alisoniných vrahů.

	Policejní důstojník Darren Wilden.

	„Zdravím, děvčata.“ Vešel do místnosti. Měl jasné zelené oči a líbivou tvář s ostrými rysy ošlehanou chladem z venku. Rosewoodská policejní uniforma mu seděla a perfektně podtrhovala jeho vypracované tělo.

	Došel až k pelesti Spenceřiny postele, než konečně zaznamenal nevraživé výrazy všech přítomných dívek. „Co se děje?“ Holky si vyměnily ustrašené pohledy. Nakonec to byla Spencer, kdo si odkašlal. „Víme, co jste udělal.“

	Wilden se opřel o rám postele. Dával pozor, aby nezapletl hadičky s infuzemi. „Prosím?“

	„Právě jsem volala sestřičku,“ pronesla Spencer silným hlasem s pečlivou výslovností, jak měla nacvičeno z rolí v dramatickém kroužku Rosewood Day. „Kontaktuje ochranku, než nám stačíte ublížit. Víme, že jste založil ten požár. A víme taky, proč jste to udělal.“

	Wildenovi na čele vyskákaly hluboké vrásky. Na krku mu vylezla tepající céva. Arii bušilo srdce tak nahlas, že přes něj neslyšela skoro nic jiného. Nikdo se ani nepohnul. Čím déle na ně Wilden koukal, tím víc v Arii stoupalo napětí.

	Nakonec Wilden přešlápl z nohy na nohu. „Požár v lese?“ Následoval pochybovačný úšklebek. „To myslíte vážně?“

	„Viděla jsem vás, jak jste v obchodě s domácími potřebami nakupoval láhve s propan-butanem,“ pronesla Hanna roztřeseným hláskem, ale s pevnými rameny. „Nakládal jste do auta tři flašky. To by na podpálení lesa bohatě stačilo. A proč jste se pak neobjevil? Z oddělení tam byli kromě vás úplně všichni.“

	„Já viděla vaše auto spěchat pryč od Spenceřina domu,“ přidala se Emily a přitáhla si kolena pod bradu. „Jako byste utíkal z místa činu.“

	Aria na Emily koutkem oka nejistě mrkla. Sama si nevšimla, že by v noci od Spencer ujíždělo policejní auto.

	Wilden se v rohu opřel o malé kovové umývadlo. „Dámy. Proč bych v lese zakládal požár?“

	„Snažíte se zamést stopy po tom, co jste provedli Alison,“ řekla Spencer. „Vy a Jason.“

	Emily se ke Spencer otočila. „On Alison nic neudělal. Ali žije.“

	Wilden sebou škubl a krátce se na Emily zadíval. Následně si pohledem přeměřil všechny ostatní. Tvářil se ukřivděně. „Vy skutečně věříte, že jsem se vám pokusil ublížit?“ zeptal se jich. Holky téměř neznatelně přikývly. Wilden zavrtěl hlavou. „Vždyť já se vám snažím pomoct!“ Když se nedočkal žádné reakce, povzdychl si. „Bože. Tak dobře. Včera v noci, když vypukl požár, jsem byl u strejdy. Na střední škole jsem u něj bydlel a teď je těžce nemocný.“ Vsunul ruce do kapes a vytáhl kousek papíru. „Prosím.“

	Aria i ostatní se naklonily. Byl to účet z lékárny. „Vyzvedával jsem strýci prášky v devět padesát sedm, a pokud vím, hořet začalo kolem desáté,“ řekl Wilden. „Nejspíš mě v obchodě zachytila i bezpečnostní kamera. Je podle vás možné, abych byl na dvou místech zároveň?“

	V pokoji najednou zavoněla Wildenova výrazná kolínská a na Arii šly mdloby. Copak to nebyl Wilden, koho v lese viděla zapalovat oheň?

	„A k tomu propan-butanu,“ pokračoval Wilden, zatímco pohladil kytici na Spenceřině nočním stolku. „Jason DiLaurentis mě poprosil, jestli bych láhve mohl nakoupit na jejich chatu v Poconos. Má moc práce a jsme staří přátelé, tak jsem se mu pro ně stavil.“

	Aria se rozhlédla po holkách. Wilden je svou nenuceností odzbrojil. Když včera večer zjistily, že jsou Jason s Wildenem kamarádi, zdálo se, že odhalily ohromné tajemství. V dnešním světle, kdy celou skutečnost v klidu zmínil sám, jako by jejich objev ztratil veškerou cenu.

	„A k tomu, co jsme s Jasonem provedli Alison…“ Wilden se odmlčel v půlce věty. Zastavil se u malého servírovacího vozíku, na němž stál džbánek s vodou a dva plastové kelímky. Vypadal zaskočeně. „Je bláznovství myslet si, že bych jí ublížil. Jason je navíc její brácha! Vážně si myslíte, že by byl něčeho takového schopen?“

	Aria otevřela pusu, aby vznesla námitku. Včera večer našla Emily návštěvní knihu z dob, kdy byl hotel Radley sanatoriem pro duševně nemocné. Jméno Jason DiLaurentis se v ní vyskytovalo mnohokrát. Nová A nadto upozorňovala Arii, že před ní Jason cosi tají – zřejmě problémy s Alison. A taky navedla Emily, aby nachytala Jasona při hádce s Jennou, která se odehrávala přímo v obýváku Cavanaughových. Aria nechtěla věřit, že by byl Jason vinen – minulý týden s ním šla několikrát na rande a naplnila tím svou celoživotní platonickou lásku k němu. Když k němu ovšem přišla v pátek do bytu v Yarmouthu, vyletěl na ni dost nevybíravě.

	Wilden nevěřícně třásl hlavou. Očividně byl vším hodně zaskočený. Aria se na základě jeho reakce začala zaobírat myšlenkou, jestli na náznacích od A může být vůbec něco pravda. Všechny jejich nevyvratitelné teorie měly rázem výraznou trhlinu. Tázavě se dívala po kamarádkách. I jim se do výrazu vkrádaly pochyby.

	Wilden zavřel dveře od pokoje, otočil se a zadíval se na ně. „Nechte mě hádat,“ začal tlumeným hlasem. „Je to vaše nová A, kdo vám vnukl tyhle nápady?“

	„A je skutečná,“ trvala na svém Emily. Wilden pořád dokola opakuje, že nová A je jen nějaký vtipálek, který jim motá hlavy. „Vyfotila i vás,“ pokračovala. Zalovila v kapse pro mobil a našla obrázek zachycující Wildena u zpovědnice. Aria periferně zahlédla doprovodný text: Asi každého tizi hrichy, co? „Vidíte?“ strkala mu Emily displej pod nos.

	Wilden se díval na telefon, ale jeho výraz se nezměnil. „Netušil jsem, že chodit do kostela je zločin.“

	Zamračená Emily si telefon schovala zpátky do tašky. Následovala dlouhá odmlka. Wilden si z kořene dlouhého pršáčku odtrhl šupinu suché kůže. V pokoji se náhle všem nedostávalo kyslíku, jako by všechen vzduch náhle vylétl oknem. „Podívejte se. Potřebuji vám říct, proč jsem za vámi dneska vůbec přišel.“ Duhovky ve Wildenových očích ztmavly téměř dočerna. „Je nezbytně nutné, abyste přestaly říkat, že jste viděly Alison.“ Holky se po sobě vyjukaně podívaly. Pro Spencer byla jeho žádost zřejmě zadostiučiněním, protože významně povytáhla perfektně upravené obočí: Já vám to říkala, četly jí z pohledu. Bylo snadné uhádnout, že jako první si vezme slovo Emily. „Chcete po nás, abychom lhaly?“

	„Vy jste ji neviděly.“ Wildenův vlídný hlas začal hrubnout. „Pokud budete nadále tvrdit opak, strhnete na sebe nežádoucí pozornost. Zdá se vám, že jste dostaly za uši kvůli svědectví o Ianově těle? Tentokrát by byl efekt desetkrát horší.“

	Aria sebou mlela a mezi prsty žmoulala manžety svetru s kapucí. Wilden s nimi mluvil jako vyšetřovatel z jižní Filadelfie, který posbíral partičku drogových dealerů. Co vlastně udělaly tak hrozně špatného?

	„To není fér,“ ohradila se Emily. „Ona potřebuje vaši pomoc.“ Wilden zvedl ruce k bílému stropu, jako by se vzdával. Rukávy měl vyhrnuté po lokty a na předloktí mu zasvítila vytetovaná osmicípá hvězda. Emily si ozdoby všimla taky. Podle jejích přimhouřených očí a nakrčeného nosu to vypadalo, že nebyla zřejmě fanynkou tohoto druhu sebezkrášlování.

	„Prozradím vám informaci, která má status nejvyšší důvěrnosti,“ začal Wilden polohlasně. „Přišly nám na stanici výsledky testů DNA těla, které dělníci objevili v jámě. Máme potvrzenou bezvýhradnou shodu s Alison. Je mrtvá. Zařiďte se proto podle toho, co vám říkám, ano? Já se skutečně snažím dělat všechno ve vašem nejlepším zájmu.“

	Po těch slovech si otevřel telefon, vyšel z pokoje a s hlasitým bouchnutím za sebou zavřel. Plastové kelímky na vozíku se povážlivě zachvěly. Aria se zadívala na kamarádky. Spencer seděla s pevně semknutými rty. Hanna si úzkostlivě okusovala nehet na palci. Emily mrkala kulatýma zelenýma očkama, neschopná vydat ani hlásku.

	„A co teď?“ špitla Aria.

	Emily mrkala, Spencer si hrála s hadičkami od infuzí, Hanna se tvářila, že to s ní sekne. Všechny jejich dokonale vybroušené teorie vyletěly vzhůru kouřem – doslova. Wilden možná v lese oheň nezaložil, ale někoho tam Aria rozhodně viděla. Což bohužel znamená jediné.

	Ať stál uprostřed lesa se sirkami v rukou kdokoli, běhá venku. Ten, kdo se je pokoušel sprovodit ze světa, je na svobodě. Možná čeká na příští vhodnou chvíli. 
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	KDYBY TAK SPENCER

	PODRAZILI UŽ PŘED LETY…

	 

	 

	 

	Unavené zimní sluníčko se v neděli schovávalo za horizont, když si Spencer doma na zahradě za domem prohlížela, co oheň napáchal. Máma stála vedle, oční stíny rozmazané, tváře skvrnité od rozteklého make-upu, vlasy zplihlé – dneska ráno jí je osobní kadeřnice Uri výjimečně nevyfoukala. Stál tu i Spenceřin táta a kupodivu neměl za uchem nasazený headset od mobilu. Brada se mu nepatrně chvěla, jako by měl i on slzy na krajíčku.

	Všechno kolem vzalo za své. Vysoké staré stromy měly černé ohořelé poničené kmeny a vysoké koruny obalené zapáchajícím šedým povlakem. Z rodinného větrného mlýna nezbylo víc než rozvaliny. Lopatky shořely, kované části se rozpadly a popadaly. Zahradu rozjezdila kola záchranářů, kteří přispěchali s živlem bojovat. Když Spencer a ostatní holky odvezly sanitky, nahrnuli se sem nevychovaní zvědavci a zanechali tu nedopalky cigaret, kelímky ze Starbucks, a dokonce i prázdné plechovky od piva.

	Nejhorší a srdcervoucí katastrofu napáchal požár na jejich zrekonstruované stodole z roku 1756. Polovinu stavení zachovali Hastingsovi původní. Co ještě včera bývalo višňově červené dřevo, z toho dneska zbyla zničená šeď. Střecha chyběla téměř celá, všechny okenní tabulky byly vysypané, ze vstupních dveří zůstala hromádka popela. Spencer skrz holou kostru viděla až do hlavního pokoje. Na podlaze z brazilské třešně byla ohromná kaluž, pozůstatek po hasičích, kteří na stodolu nastříkali hektolitry vody. Postel s nebesy, měkký kožený gauč i mahagonový konferenční stolek, to vše bylo pryč. Stejně dopadl i psací stůl, u kterého se k sobě Spencer s Emily a Hannou ještě večer tiskly. Z chatu s Ianem se u něj dozvídaly, kdo skutečně zabil Ali.

	Až na to, že se začínalo zdát, že Jason s Wildenem její smrt na svědomí nemají. Tento závěr přiváděl Spencer opět na samý začátek celého pátrání.

	Odvrátila se od stodoly. Vzduch zůstával štiplavý, až se rozslzela. Nedaleko domu se nacházelo místo, kam včera všechny čtyři dívky utekly před požárem a kde upadly do trávy. Stejně jako na zbytku zahrady i tady se na spáleném porostu pokrytém vrstvou sazí válely odpadky. Vlastně na místě nebylo vůbec nic zvláštního, žádná zázračná stopa po Alisonině přítomnosti. Jak by také mohlo, když tady Ali vůbec nebyla – šlo jen o výplod jejich fantazie, vedlejší efekt způsobený příliš vysokým množstvím vdechnutého kouře. Dělníci přece její rozložené tělo objevili ve výkopu na pozemku DiLaurentisových před několika měsíci.

	„Je mi to hrozně líto,“ šeptala Spencer, právě když se uvolnil kus červené střechy na stodole a s žuchnutím dopadl na zem.

	Paní Hastingsová se pomalu natáhla a pevně Spencer stiskla ruku. Pan Hastings ji pohladil po rameni. Než se Spencer vzpamatovala, sevřeli ji oba rodiče v rozechvělém plačtivém objetí. „Nevím, co bych si počala, kdyby se ti něco stalo,“ vzlykala paní Hastingsová.

	„Když jsme uviděli ten požár a dozvěděli se, že bys mohla být mezi zraněnými…“ Pan Hastings nedokázal dokončit větu.

	„Na ničem z té spoušti nezáleží,“ pokračovala paní Hastingsová. Hrdlo jí svíral pláč. „Čert to vezmi, ať shoří třeba všechno. Jen když ty jsi v pořádku.“

	Spencer se k rodičům přitulila. V podrážděných plicích tajila dech.

	V posledních čtyřiadvaceti hodinách jí rodiče snášeli modré z nebe. Celou noc seděli u její postele, ostřížím zrakem sledovali Spenceřinu hruď, jak se s dechem zdvíhá a klesá. Sestřičky od nich dostávaly do těla. Jakmile Spencer dostala žízeň, rodiče poslali sestru pro vodu. Kdykoli Spencer potřebovala, urgovali o léky proti bolesti. Když se do Spencer dala zima, musely sestřičky přiběhnout s dekou. Poté co doktor odpoledne propustil Spencer domů, vzali ji rodiče rovnou do cukrárny Creamery ve čtvrti Old Hollis, aby si dala dvojitou porci své nejoblíbenější zmrzliny s javorovými sušenkami. Na takové chování nebyla Spencer zvyklá – celé roky se k ní chovali jako k nechtěnému spratkovi, kterého milostivě trpí ve svém domě. Když se Spencer nedávno přiznala, že vyhrála studentskou soutěž Zlatá orchidej s prací opsanou od své dokonalé sestry Melissy, doslova ji exkomunikovali.

	Situace je o to horší, že teď skutečně existuje důvod, proč by ji měli rodiče nenávidět. Spencer bylo jasné, že v momentě, kdy se jim přizná, bude s veškerou starostlivostí a láskou zase konec, a to nadobro. Spencer se k oběma pevně přitiskla, aby si vychutnala poslední vteřinku. Odteď s ní do konce života jistojistě nepromluví, protože déle už přiznání odkládat nedokáže. Stejně by to dřív nebo později musela vyklopit.

	Poodstoupila a napřímila se v ramenou. „Musím vám něco říct,“ nakousla kyselé jablko. Kvůli kouři ještě pořád chraptěla.

	„Souvisí to s Alison?“ přerušila ji paní Hastingsová. „Protože, Spencer…“

	Spencer zavrtěla hlavou, aniž by mámu nechala domluvit. „Ne. Jde o něco jiného.“

	Zadívala se do zčernalých větví čnících vysoko do nebe. Jak otevřela pusu, vysypala ze sebe celou pravdu jedním dechem. Všechno začalo, když babička Nana opomenula Spencer ve své závěti. Melissu tehdy napadlo, jestli není adoptovaná. Spencer se proto zapsala do internetového registru adoptovaných dětí a jejich rodičů, odkud během pár dní dostala zprávu o pozitivním výsledku – její biologická matka se přihlásila. Následoval výlet do New Yorku, kde se Spencer seznámila s Olivií Caldwellovou. Setkání bylo tak báječné, že se Spencer rozhodla odstěhovat se do New Yorku natrvalo. Spencer mluvila a mluvila. Bála se, že když přestane, rozbrečí se. Rodičům se neopovažovala podívat do očí. Jejich zklamání by jí zlomilo srdce.

	„Nechala mi vizitku svého realitního makléře. Já mu zavolala a nadiktovala číslo účtu s úsporami na studia, aby z nich zaplatil jistinu a první nájem,“ pokračovala Spencer. V šedých mačkaných kozačkách kroutila prsty u nohou. Měla co dělat, aby ta slova vůbec pronesla nahlas.

	V zaprášeném porostu se prohnala veverka. Táta zabručel. Máma pevně zavřela oči a přitiskla si dlaně na čelo. Spencer spadlo srdce do žaludku. Je to tady. Zahájení operace: Už Nejsi Naše Dcera. „Tipněte si, co následovalo.“ Povzdychla si s pohledem upřeným k vysoké ptačí budce nedaleko terasy. Za celou dobu, co tu stáli, tam nepřiletěl jediný opeřenec. „Makléř byl s Olivií očividně jedna ruka, protože mi účet vybílil na nulu a zmizel.“ Ztěžka polkla.

	Na zahradě se rozhostilo klidné ticho. Sluníčko se už skoro celé zakutálelo za horizont. V posledních paprscích působila stodola jako pozůstatek z města duchů. Černé díry po oknech vypadaly jako oční důlky v lebce. Spencer koutkem oka mrkla po rodičích. Táta byl bílý jako stěna. Máma se kousala do tváří, jako by snědla citron. Nejistě se po sobě koukli, pak se rozhlédli po zahradě. Zřejmě ze strachu z přenosových vozů. Novináři se k nim dobývali celý den a grilovali Spencer otázkou, zda skutečně viděla Alison.

	Táta se zhluboka nadechl. „Spencer, s penězi si nelam hlavu, na nich nezáleží.“

	Spencer vykuleně mrkala.

	„Vystopujeme, co se s nimi stalo,“ vysvětlil pan Hastings a rozhodil rukama. „Dá se zařídit, abychom je dostali zpátky.“

	Zadíval se do dálky na korouhvičku vysoko na střeše. „Ale… víš, taky jsme měli vědět, že tohle přijde.“

	Spencer se zamračila. Napadlo ji, že se jí dýcháním vzduchu se zbytky kouře možná zase poškodil mozek. „C-cože?“

	Táta přešlapoval a pohlédl na manželku. „Já věděl, že jsme jí to měli říct už dávno, Veroniko,“ mumlal.

	„Nenapadlo mě, že to dopadne takhle,“ pípla Spenceřina máma a rozhodila rukama. Byla taková zima, že jí od rtů stoupala pára.

	„Říct mi co?“ naléhala Spencer. Srdíčko se jí rozbušilo rychleji. S každým nádechem cítila zápach popela.

	„Měli bychom jít dovnitř,“ odbíhala paní Hastingsová od tématu. „Je tu hrozná zima.“

	„Říct mi co?“ opakovala Spencer. Rozložila si těžiště, aby dala najevo, že ona rozhodně nikam nejde.

	Máma se na dlouhou chvíli odmlčela. Zevnitř stodoly se ozvalo praskání. Nakonec se paní Hastingsová posadila na jeden z obrovských balvanů, které ozvláštňovaly rozlehlou zadní zahradu. „Zlato, ty ses Olivii narodila.“

	Spencer vykulila oči. „Prosím?“

	„V jistém slova smyslu ses jí narodila,“ poopravil pan Hastings. Spencer o krůček couvla a pod botou jí praskla křehká větvička. „Takže já jsem opravdu adoptovaná? Olivia mi říkala pravdu?“ Proto jsem tak jiná než vy? Proto jste vždycky upřednostňovali Melissu – já nejsem vaše opravdová dcera?

	Paní Hastingsová si na ruce otáčela prstenem s tříkarátovým diamantem. Z hloubi lesa zaznělo ohlušující žuchnutí padající větve. „Že tenhle rozhovor povedeme právě dneska, toho bych se nenadála.“ Provedla uklidňující nádech podle zenového učení, protřepala si ruce a zdvihla hlavu. Pan Hastings si energicky mnul dlaně schované v rukavicích. Oba najednou působili bezradně, ne jako ti rozhodní rodiče, které Spencer dobře znala a které za žádných okolností nic nevyvedlo z míry.

	„Melissa přišla na svět s velkými komplikacemi.“ Paní Hastingsová prsty poklepávala na kluzký těžký balvan. Pohledem na okamžik zabloudila před dům, kde právě krokem projížděla honda. Zvědaví sousedé se do slepé ulice jezdili otáčet celé odpoledne. „Lékaři mě tenkrát varovali, že další dítě by mohlo ohrozit moje zdraví. Jenže my druhé chtěli, a tak nám nezbyla jiná volba než dárcovství. Zkrátka… použili jsme moje vajíčko a tatínkovo… však víš.“ Sklopila zrak, jako by jí upjatost a dobré mravy zakazovaly vyslovit nahlas slovo sperma. „Ale potřebovali jsme jinou ženu, která by dítě – tebe – donosila. A našli jsme Olivii.“

	„Nechali jsme ji pečlivě vyšetřit, abychom si byli jistí, že je zdravá.“ Pan Hastings se posadil na kámen vedle své ženy. Vůbec nevěnoval pozornost tomu, že se mu ručně šité polobotky značky A. Testoni noří do bahna. „Zdálo se, že odpovídala našim požadavkům, a působila dojmem, že chce, abychom tě měli. Potíže nastaly ke konci těhotenství, kdy začala… mít další požadavky. Trvala na vyšší částce a vyhrožovala útěkem do Kanady, kde si tě nechá.“

	„A tak jsme jí zaplatili víc,“ vyhrkla paní Hastingsová. Blonďatou hlavu si vložila do dlaní. „Nakonec se tě vzdala, to je zřejmé. Jenže… jsme kvůli její posedlosti nechtěli, abys s ní kdy přišla do kontaktu. Jako nejlepší řešení se nám zdálo uchovat to před tebou jako tajemství – vždyť ty jsi ve skutečnosti naše.“

	„Ne všichni lidé to ale chápali,“ vzpomínal pan Hastings a drbal se v prošedivělých vlasech. V kapse mu telefon zahrál prvních pár taktů Beethovenovy Páté. Ignoroval jej. „Třeba Nana. Podle ní to bylo nepřirozené a nikdy nám neodpustila, že jsme to udělali. Když se vyjádřila, že odkazuje peníze jen biologickým vnoučatům, měli jsme ti pravdu říct rovnou. Vypadá to, že Olivia na podobnou příležitost čekala celý život.“

	Vítr se zklidnil a všechno kolem upadlo do děsivé strnulosti. Jejich psi Rufus a Beatrice se tiskli u zadních dveří na zahradu. Chtěli jít ven a zjistit, co tam bez nich celá rodina dělá. Spencer na rodiče koukala s otevřenou pusou. Pan i paní Hastingsovi vypadali zlomeně a vyčerpaně, jako by je tohle přiznání stálo veškerou energii. Očividně o tématu nemluvili hodně dlouho. Spencer se k nim zas o krůček přiblížila. Pokoušela se všechny informace zpracovat. Jednotlivá slova dávala jasný smysl, ale jako celek rozhodně ne. „Takže Olivia se mnou byla těhotná,“ opakovala pomalu. Po zádech jí běhal mráz a nebylo to kvůli větru.

	„Ano,“ odpověděla paní Hastingsová. „Ale my jsme tvoje rodina, Spencer. Jsi naše.“

	„Moc jsme po tobě toužili a Olivia pro nás byla jediným řešením,“ dodal pan Hastings s pohledem upřeným do červánkových oblaků. „Zdá se, že jsme si v poslední době přestali uvědomovat, jak jsme jeden pro druhého důležitý. Poté, čím sis prošla s Ianem, Alison a teď s tím požárem…,“ zavrtěl hlavou a zadíval se zpátky na stodolu a zničený les za ní. Nad hlavami jim zakroužila vrána. „Měli jsme tu pro tebe být. Nikdy jsme nechtěli, aby sis myslela, že tě nemilujeme.“

	Máma vzala Spencer něžně za ruku a stiskla. „Co kdybychom… začali od začátku? Mohli bychom to zkusit? Dokážeš nám odpustit?“

	Opět se zvedl vítr a zápach spáleniny zesílil. Přes plot k Ali odletělo několik černých listů. Zastavily se nedaleko zpola vykopané jámy, kde bylo nalezeno její tělo. Spencer si hrála s plastovým náramkem z nemocnice. Oscilovala mezi šokem, soucitem a vztekem. V posledních šesti měsících jí rodiče sebrali právo bydlet ve stodole, aby tam mohla být Melissa. Odstřihli ji od kreditní karty, prodali její auto a nejednou jasně řekli, že je jim zcela lhostejná. Máte sakra pravdu, že jsem se necítila jako ve vlastní rodině, chtělo se jí křičet. Máte sakra pravdu, že jste mě nepodpořili! Najednou žádají, aby byla všechna příkoří zapomenuta, a chtějí jen tak začít s čistým štítem?

	Máma se kousala do rtů a v prstech kroutila klacík, který sebrala ze země. Táta vypadal, jako by zadržoval dech. Rozhodnutí leželo na Spencer. Buď jim nikdy neodpustí, otočí se na podpatku a zůstane naštvaná… jenže oni se tvářili bolestně a lítostivě. Mysleli to vážně. Toužili po jejím odpuštění víc než po čemkoli na světě. Nenabízejí jí právě to, co v životě zoufale hledá – rodiče, kteří by ji milovali a chtěli?

	„Ano,“ řekla Spencer. „Odpustím vám.“

	Rodičům se slyšitelně ulevilo a pevněji objali. Táta ji políbil na temeno hlavy a Spencer nasála vůni jeho oblíbené vody po holení Kiehl’s.

	Spencer měla pocit, jako by její duše opouštěla tělo. Včera zjistila, že zmizely všechny úspory na její studia. Včera si byla jistá, že se jí zbortil svět. Dokonce podezírala, že všechno zinscenovala a potrestala ji tak za to, že se málo snažila vypátrat Alisonina vraha. Přišla o všechny peníze. Jenže jak se ukazuje, těžko se jí mohlo stát něco lepšího.

	Rodiče poodstoupili a prohlíželi si mladší dcerku obdivnými pohledy. Spencer se zmohla na rozechvělý úsměv. Stojí o ni. Oni o ni skutečné stojí. Po trávě zavál líný vítr a Spencer o nos zavadila další dobře známá vůně. Něco jako… vanilkové mýdlo, které vždycky používala Alison. Na mysl se jí okamžitě vedrala čerstvá vzpomínka na Ali umouněnou od popela, zmítající se v záchvatu dusivého kašle.

	Pevně zavřela oči ve snaze vyhnat myšlenku z hlavy. Ne. Ali je mrtvá. Včera se zjevila jen jako halucinace. Konec diskuse. 
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	Zatímco po schodišti stoupala vůně čerstvě pražené kávy Starbucks, Hanna Marinová se povalovala a vychutnávala si poslední minuty v posteli. Za chvilku bude muset vstávat a připravit se k odchodu do školy. Atmosféru podkreslovala hudební stanice MTV2, maličký psík Dot v pelíšku Burberry pochrupoval převalený na zádech, Hanna dokončila lakování nehtů na nohou – zvolila Diorovu růžovou – a telefonovala se svým novým přítelem Mikem Montgomerym.

	„Ještě jednou ti děkuju za balíček Aveda.“ Znovu se zadívala na nové lahvičky vyrovnané na nočním stolku. Včera těsně před propuštěním z nemocnice ji Mike překvapil luxusním dárkovým košem plným zklidňující péče, kde nechyběla chladivá maska na oči, tělové máslo s příměsí okurky a máty ani masážní rukavice. Hanna už všechno stačila vyzkoušet. Zoufale se snažila najít lék, který by jí oheň – a podivné zjevení Alison – vyhnal z hlavy. Lékaři přelud jménem Alison přisuzovali přemíře nadýchaného kouře, jenže Ali se zdála příliš skutečná.

	Hanna by svým způsobem byla ráda, kdyby Ali bývala zůstala naživu. I po letech by si z celého srdce přála, aby právě Alison na vlastní oči posoudila její proměnu. Když se Hanna s Ali viděly naposledy, byla Hanna nechutné tlusté káčátko – jednoznačně nejošklivější z celé party. Ali si Hannu také často dobírala narážkami na její váhu, kudrnaté neupravené vlasy a problematickou pleť. Nejspíš by do Hanny neřekla, že se dokáže přerodit ve štíhlou krásnou a oblíbenou labuť. Hannu kolikrát napadlo, co jí vlastně schází k dokonalé spokojenosti s vlastním úspěchem? A došla k závěru, že Alisonino požehnání. Kterého se pochopitelně už jen těžko kdy dočká.

	„Rádo se stalo,“ odpověděl Mike, čímž Hannu vytrhl z úvah. „A buď připravená – některým novinářům, co na tebe čekali před pohotovostí, jsem poslal docela šťavnaté návnady, aby přišli na jiné myšlenky a nechali oheň ohněm.“

	„Co jsi udělal?“ Hanna zbystřila, chtěla vědět víc. Podle hlasu má Mike něco za lubem.

	„Hanna Marinová vyjednává s MTV o své účasti v reality show,“ odříkával Mike. „Jde o miliony.“

	„Paráda.“ Hanna si oddychla a mávala rukama kolem nehtů na nohou, aby schly rychleji.

	„Taky jsem jim napsal něco o sobě. Mike Montgomery zrušil rande s chorvatskou supermodelkou.“

	„Ty jsi zrušil rande?“ Hanna se svůdně zahihňala. „Takového Mikea Montgomeryho tedy neznám.“

	„Nač by mi byla chorvatská supermodelka, když mám Hannu Marinovou?“ odpověděl Mike.

	Hanna se polichoceně zavrtěla. Kdyby před pár týdny někdo předpověděl, že bude chodit s Mikem Montgomerym, polkla by nejspíš samým údivem bělicí zubní pásek Crest Whitestrip – na začátku si Mikea připustila k tělu jen coby kořist svého boje s budoucí nevlastní sestrou Kate. Hodně se toho během dívčí války přihodilo, ale Hanně se Mike zalíbil doopravdy. Zakoukala se do Mikeových ledově modrých očí, sváděly ji jeho růžové rty a přišla na chuť i jeho perverznímu smyslu pro humor. Přestal pro ni být jen Ariiným mladším bráškou, zoufale toužícím po slávě.

	Vstala, přešla do šatny a pohladila vlajku, kterou kdysi Alison vyzdobila pro soutěž Kapsle času. V nemocnici ji Hanna v nestřeženém okamžiku sebrala Árii, ale necítila se provinile – Arii vlajka přece taky nepatří. „Slyšel jsem, že vám píše nová A,“ řekl Mike. Najednou mluvil velmi vážně.

	„Já od A žádné vzkazy nedostávám,“ odpověděla Hanna popravdě. Od doby, co si pořídila nový mobil iPhone a změnila číslo, nechávala ji A na pokoji. Oproti původní A to byla rozhodně příjemná změna. Jak se nakonec ukázalo, za podivnou iniciálou se skrývala Hannina tehdejší nejlepší kamarádka Mona Vandervaalová – do které by to Hanna pochopitelně nikdy neřekla. „Doufejme, že to tak zůstane.“

	„Kdybych mohl cokoliv udělat, řekneš mi to, ano?“ ujišťoval se Mike. „Milerád někomu nakopu zadek.“

	„Jé.“ Hanna se potěšeně začervenala. Žádný jiný přítel jí osobní ochranu nikdy nenabídl. Poslala Mikeovi pusu, slíbila odpolední rande ve školní kavárně Steam a zavěsila.

	Cestou do kuchyně na snídani si rozčesávala platinovou blond hřívu. Kuchyně voněla po mátovém čaji a čerstvém ovoci. Budoucí nevlastní matku Isabel a budoucí nevlastní sestru Kate našla sedět u jídelního stolu, kde z misek ujídaly meloun a cottage. Hanně bylo na zvracení. Těžko by dovedla vymyslet v tomto ohledu efektivnější kombinaci.

	Jakmile Hannu zpozorovaly ve dveřích, vyskočily obě na nohy. „Jak se cítíš?“ vyhrkly současně.

	„Dobře,“ Hanna zkrátila odpověď na nutné minimum a dál si hřebenem masírovala lebku. Očekávala, že se Isabel oklepe – trpěla fóbií z roztočů a vadilo jí česání vlasů poblíž potravin.

	Hanna klesla na volnou židli a natáhla se pro konvici s kávou. Isabel s Kate si sedly také a nastala dlouhá odmlka, jako by je Hanna z něčeho vyrušila. Zřejmě ji pomlouvaly. Oběma by to bylo podobné.

	Hannin táta s Isabel chodil roky – dokonce i Alison se s Isabel a Kate potkala několik měsíců před svým zmizením. V Rosewoodu začaly žít až potom, co Hannina máma odletěla pracovně do Singapuru, zatímco táta si našel místo ve Filadelfii. Táta se rozhodl pojmout zdravotní sestru Isabel, vyznavačku samoopalovacích krémů, za svou ženu – v porovnání s Hanninou okouzlující a úspěšnou mámou představovala Isabel výrazný kontrast. Jako by to nestačilo, přihodil do rodinné směsi ještě vysokou štíhlou dívku, stejně starou jako Hanna. A to se skousnout opravdu nedalo. Za dva týdny, co tady Kate bydlí, musela Hanna přivyknout každodenní směsici písniček ze SuperStar, které Kate vykřikuje ze sprchy, zápachu kondicionéru s příměsí syrových vajec, díky němuž se prý Kate lesknou vlasy, a tátově bezednému obdivu ke každé maličkosti, kterou Kate udělá správně. Jako by jeho dcerou byla spíš ona. Nehledě na to, že si Kate na svou stranu přetáhla Hanniny nové kamarádky Naomi Zeiglerovou a Riley Wolfeovou a vyžvanila Mikeovi, že Hannino pozvání na rande byla vlastně jen sázka. Na druhou stranu se Hanně před pár týdny na večírku povedlo všechny spolužáky informovat, že měla Kate herpes. Takže jsou si možná kvit.

	„Meloun?“ nabízela Kate a otravně štíhlýma rukama přistrčila k Hanně mísu.

	„Ne, děkuju,“ odvětila Hanna stejně přeslazeným tónem. Zdálo se, že na večírku v hotelu Radley zakopaly válečnou sekeru – Kate se dokonce usmívala, když Hannu viděla v objetí s Mikem, ale na takovou hru Hanna nepřistoupí.

	Kate zalapala po dechu. „Jejda,“ špitla a přitáhla si blíž rubriku dnešních novin Philadelphia Sentinel, ve které byl vyhrazen prostor pro názory čtenářů. Pokusila se listy přeložit, než si Hanna všimne, ale nestihla to. Straně vévodila velká fotka Hanny, Spencer, Emily a Arie s hořícím lesem v pozadí. Jak dlouho budou ještě lhát? křičel titulek jednoho z příspěvků. Ali vstala z mrtvých, tvrdí její nejlepší kamarádky.

	„Omlouvám se, Hanno.“ Kate stránku zakryla miskou se sýrem.

	„To je dobrý,“ odsekla Hanna ve snaze maskovat stud. Co ti žurnalisti blázní? Copak se na celém světě nestalo nic zajímavějšího, v čem by se mohli hrabat? Navíc za všechno může vdechnutý kouř!

	Kate si opatrně ukousla sousto melounu. „Chci ti pomoct, Hanni. Když budeš potřebovat, stoupnu si před ty jejich zvědavé kamery, ať ti dají pokoj.“

	„Děkuju,“ odpověděla Hanna sarkasticky. Kate by udělala cokoli, aby na sebe strhla pozornost. Na stále odkrytém kousku novin Hanna zahlédla Wildenovu fotku. Policie Rosewood: stálo v popisku pod obrázkem, skutečně dělá všechno, co je v jejích silách?

	Konečně řádky, které stojí za to číst. Wilden Alison možná nezabil, ale rozhodně se v posledních týdnech chová dost divně. Třeba když tuhle ráno vezl Hannu domů z běhání. Jel dvojnásobnou rychlostí, než je povolená, a ještě při předjíždění vynervoval řidiče v protisměru. Nebo jak neodbytně vyžaduje, aby holky přestaly říkat, že Alison žije… dokonce jim začal vyhrožovat. Skutečně se je Wilden snaží chránit, nebo má vlastní důvod, proč potřebuje, aby o Ali mlčely? Pokud je Wilden opravdu nevinný, kdo tedy podpálil les… a proč?

	„Hanno. Výborně. Jsi vzhůru.“

	Hanna se otočila. Na prahu stál táta v košili a kalhotách s tenkým proužkem. Vlasy měl po sprše ještě vlhké. „Mohli bychom s tebou chvilku mluvit?“ zeptal se a nalil si šálek kávy.

	Hanna odložila noviny. My?

	Pan Marin přistoupil ke stolu a odsunul si židli. Ozvalo se hlasité vrznutí o dlažbu. „Před několika dny mi přišel e-mail od pana Atkinsona.“

	Díval se na Hannu, jako by měla vědět, o čem je řeč. „Kdo to je?“ zeptala se po chvilce.

	„Školní psycholog,“ vložila se do hovoru Isabel tónem říkajícím já vím všechno. „Je moc milý. Kate se s ním seznámila, když si byla prohlédnout školu. Vyžaduje, aby mu studenti říkali Dave.“

	Hanna měla co dělat, aby se neušklíbla. Copak hvězdička Kate při návštěvě školy Rosewood Day podlézala všem členům sboru?

	„Doktor Atkinson říká, že tě ve škole delší dobu sleduje,“ pokračoval táta. „Má o tebe starost, Hanno. Obává se, že po Alisonině smrti a autohavárii trpíš posttraumatickým syndromem.“ Hanna v hrnečku roztočila posledních pár loků kávy. „Nemají tímhle syndromem náhodou trpět spíš vojáci?“

	Pan Marin si na prstě pravé ruky točil platinovým prstýnkem – dostal jej od Isabel, a až se vezmou, začne ho nosit na levé. Ble. „Ano, ale může postihnout kohokoli, kdo prožije něco hrůzostrašného,“ vysvětloval. „Lidé v takovém stavu obvykle polévá studený pot, trpí silným bušením srdce a podobně. A onen zážitek se jim neustále vrací, prožívají jej znovu a znovu.“

	Hanna pohladila dřevěný dekor kuchyňského stolu. Dobře, podobné příznaky na sobě pozoruje. Nejčastěji se jí vrací moment, kdy ji Mona nabrala na kapotu svého SUV. Ale co je na tom divného – ukažte mi někoho, kdo by se z toho nesložil. „Já se cítím skvěle,“ zacukrovala.

	„V první chvíli jsem dopisu nepřikládal velkou váhu,“ pokračoval pan Marin. Hanninu poznámku zcela přehlédl. „Ale včera, než tě propustili domů, jsem si vzal bokem psychologa v nemocnici. Pot a bušení srdce nejsou jediné možné symptomy posttraumatického syndromu. Může se projevovat bezpočtem jiných věci. Například sebedestrukčními stravovacími návyky.“

	„Já nemám potíže s jídlem,“ odsekla vyděšená Hanna. „Vidíte mě přece jíst v jednom kuse!“

	Isabel si odkašlala a významně se zadívala na Kate. Ta si obtáčela pramen oříškově hnědých vlasů kolem prstu. „Až na to, Hanno…,“ zadívala se na ni ohromnýma modrýma očima. „Svěřila ses mi, že trochu ano.“

	Hanně spadla čelist. „Tys jim to řekla?“ Před pár týdny se Hanna ve slabé chvilce Kate přiznala, že bývaly doby, kdy si cíleně navozovala zvracení a průjem.

	„Myslela jsem, že to bude pro tvoje dobro,“ šeptala Kate. „Přísahám.“

	„Psycholog tvrdil, že příznakem může být i lhaní,“ dodal pan Marin. „Nejdřív jste řekly, že v lese leželo Ianovo mrtvé tělo, a teď dokonce, že jste viděly Alison. To mě přivedlo k rekapitulaci, v čem všem jsi zalhala nám – na podzim jsi z večeře utekla na školní bál, z kliniky popálenin jsi tajně vynášela prášky, kradla jsi u Tiffanyho, nabourala jsi přítelovo auto, a posledně jsi celé třídě řekla, že Kate prodělala…“ Víc neřekl, protože se zjevně ostýchal vyslovit herpes nahlas. „Doktor Atkinson navrhuje, aby sis od toho blázince tady dala pár týdnů volno. Měla bys jet někam, kde budeš mít klid a čas soustředit se na vlastní potíže.“ Hanna se rozzářila. „Třeba na Havaj?“

	Táta se kousl do rtu. „Ne… spíš do nějakého zařízení.“

	„Prosím?“ Hanna rázně odložila hrnek. Horká káva přitom vychrstla ven a opařila jí ukazovák.

	Pan Marin sáhl do kapsy a vylovil leták. Dvě blondýnky na něm při západu slunce přecházely travnatou louku. Obě měly špatně odbarvené vlasy a tlusté nohy. Dům bezpečí Addison-Stevens, stálo dole ozdobným písmem. „Je nejlepší v zemi,“ uvedl táta. „Léčí všechno možné – potíže s učením i se stravováním, obsesivně-kompulzivní poruchu, deprese. A není to ani daleko. Jen kousek za hranicí v Delaware. Celé zařízení je zaměřeno na mladé pacienty, jako jsi ty.“

	Hanna tupě zírala na věnec sušených květin, který Isabel pověsila v kuchyni místo máminých krásných nerezových hodin, jakmile získala vládu nad domem. „Nemám žádné problémy,“ pípla. „Nepotřebuju jít do žádného blázince.“

	„Není to přece blázinec,“ švitořila Isabel. „Představ si to spíš jako… lázně. Říká se tomu Ranč v kaňonu Delaware.“

	Hanna měla sto chutí zakroutit Isabel na oranžovo natřeným krkem. Copak nikdy neslyšela o eufemismech? Špinavému vybydlenému sídlišti Berlitz na okraji Rosewoodu se také říká Berlitz–Carlton a nikdo to nechápe doslova.

	„Možná by to mohla být docela dobrá příležitost, jak zmizet z Rosewoodu,“ podotkla Kate s intonací, která naznačovala, že Kate ví, co je nejlepší. „Hlavně před novináři.“

	Hannin táta přikývl. „Včera jsem musel vyhnat jednoho takového šmejdila – pokoušel se tě velkým objektivem nafotit přes okno do pokoje, Hanno.“

	„A večer někdo telefonoval s dotazem, jestli dáš rozhovor Nancy Graceové,“ dodala Isabel.

	„To je teprve začátek,“ uzavřel pan Marin.

	„Neboj se,“ řekla Kate a znovu si ukousla melounu. „Naomi, Riley a já tu na tebe budeme čekat.“

	„Ale…,“ bránila se Hanna. Jak těm kecům může táta věřit? Párkrát zalhala, no a co. Vždycky z dobrého důvodu – večeři v Le Bec-Fin opustila, protože ji A upozornila, že její expřítel Sean Ackard vyrazil na školní ples s jinou holkou. O Katině pohlavní chorobě spolužákům řekla, aby předběhla Kate, která na ni chtěla prásknout potíže s přijímáním potravy. O co jde? Nic z toho přece neznamená, že nutně trpí posttraumatickým syndromem.

	Celá diskuse je jen dalším důkazem, jak dalece se Hanna s tátou odcizili. Když byli Hannini rodiče ještě svoji, bývala s tátou jedna ruka. Po příchodu Isabel a Kate se ovšem Hanna ocitla na druhé koleji, zbytečná jako vycpávka v saku. Proč ji táta najednou tolik nenávidí?

	Náhle se jí zvýšil krevní tlak. No jasné. A ji konečně našla. Při vstávání od stolu zavadila o keramický hrníček mátového čaje postavený u jejího talíře. „Ten dopis ti nenapsal doktor Atkinson, ale někdo jiný. Někdo, kdo mi chce ublížit.“

	Isabel si založila ruce na stole. „Kdo by to dělal?“

	Hanna ztěžka polkla. „A“

	Kate si zakryla pusu dlaní. Táta odložil hrnek na stůl. „Hanno,“ začal pomalu, jako by mluvil na předškoláčka. „A byla Mona. Ta je přece po smrti.“

	„Ne,“ odmítala Hanna. „Je tady nová A.“

	Kate, Isabel a Hannin táta se po sobě nejistě podívali. Hanna se cítila jako nevypočitatelné zvíře, kterému je potřeba píchnout uspávací injekci do zadku. „Zlato…,“ začal pan Marin. „Co říkáš, nedává vůbec smysl.“

	„Přesně to A chce,“ křičela Hanna. „Proč mi nemůžete věřit?“ Náhle se jí šíleně zatočila hlava. Podlomila se jí kolena a v uších slyšela hukot. Stěny na ni padaly a z vůně máty se jí obracel žaludek. Hanna rázem stála na parkovišti před Rosewood Day. Monino SUV přijíždělo proti ní. Světlomety v čelní masce vypadaly jako ostré naváděcí majáky. Dlaně se Hanně potily. V krku ji pálilo. Viděla Moninu tvář za volantem s ďábelským úsměvem na rtech. Zakryla si obličej a očekávala náraz. Slyšela křik. Až po několika vteřinách jí došlo, že křičí ona sama.

	Výjev byl pryč tak rychle, jak přišel. Když Hanna otevřela oči, ležela na podlaze s rukama na prsou. Ve vlhké tváři cítila horkost. Kate, Isabel i táta se nad ní skláněli se starostlivě svraštěným obočím. Pejsek Dot jí horlivě olizoval holé kotníky.

	Táta jí pomohl vstát a posadit se zpátky na židli. „Opravdu si myslím, že by to bylo nejlepší,“ řekl něžně. Hanna se chtěla ohradit, ale věděla, že to nemá cenu.

	Zmatená a roztřesená si položila hlavu na stůl. Všechny zvuky ji silně a ostře bodaly do uší. Lednice tiše vrněla. Popeláři v ulici s rámusem sjížděli z kopce. A vtom, na pozadí všech zvuků, zaslechla ještě něco.

	Chlupy na krku se jí ježily hrůzou. Možná se zbláznila, ale přísahala by, že slyší… smích. Jako by měl někdo velkou radost z toho, že jde všechno přesně podle plánu. 
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	V pondělí ráno se Byron nabídl, že Arii odveze do školy svou Hondou Civic. Ariino subaru ještě stále parkovalo u hotelu. Ačkoliv ze sedadla spolujezdce dozadu přehodila stoh diapozitivů, polámaných učebnic a papírů, nohama šlapala v prázdných kelímcích od kávy, obalech od tyčinek Soyjoy a účtenkách ze Sluníčka, bio obchodu s dětským sortimentem, kde Byron se svou přítelkyní Meredith nakupovali.

	Byron otočil klíčkem a starý dieselový motor se rozburácel. Z autorádia se rozezněla jedna z jeho šílených jazzových kazet. Aria se zadívala na zčernalé pokroucené větve stromů v jejich zahradě. Z lesa stoupaly kudrlinky kouře, jako by místo pohromy místy ještě doutnalo. Podél hranice lesa se táhla nekonečná žlutá policejní páska s nápisem ZÁKAZ VSTUPU. Hrozilo nebezpečí, že se stromy vyvrátí z kořenů. Aria se z ranních zpráv dozvěděla, že policisté pročesávají les, aby zajistili stopy a identifikovali žháře. Včera večer jí volali z místní stanice a ptali se, koho mezi stromy viděla s kanystrem benzinu. Už věděla, že Wilden to určitě nebyl, a tak neměla, co odpovědět. Pod obrovskou kapucí se mohl schovávat kdokoli.

	Aria tajila dech, když míjeli rozlehlou koloniální usedlost, kde žila rodina Iana Thomase. Trávník pokrývala ranní jinovatka, červená vlaječka na poštovní schránce mířila vzhůru a na příjezdové cestě Thomasových se válely pohozené letáčky. Na garážových vratech stálo čerstvé graffiti VRAH. Barva odpovídala nápisu LHÁŘKA, který se objevil dříve na garáži Hastingsových. Aria instinktivně sáhla do vnitřní kapsy kabelky z kožešiny jaka a nahmatala Ianův školní prsten. Včera měla sto chutí odevzdat jej Wildenovi – nechtěla za něj nést odpovědnost, ale nakonec dala Spencer za pravdu. Rosewoodské policejní oddělení les pečlivě prohledávalo a prsten přehlédlo; vyšetřovatelé by se mohli domnívat, že snad Aria prsten na místo nastražila. Jak je možné, že prsten nenašli? Třeba v lese ve skutečnosti nehledali.

	A kde je vůbec Ian? Proč holkám na chatu poskytl nepravdivé informace? Jak si mohl nevšimnout, že mu chybí prsten? Aria pochybovala, že by se mu jen tak svezl z prstu – Arii se to stávalo jedině při vymývání štětců, a i tehdy vždycky ihned postřehla, když prsten sjížděl. Je tedy možné, že Ian je mrtvý, a prsten spadl během manipulace s tělem v mezičase, než Aria s ostatními přivedla Wildena? Pokud by to tak bylo, kdo s nimi komunikoval na chatu?

	Hlasitě si povzdychla a Byron na ni kradmo pohlédl. Dneska vypadal obzvlášť zanedbaně. Tmavé vlasy mu stály na hlavě v bodlinkách. Ačkoli bylo zima, neměl kabát, ale jen těžký vlněný svetr s velkou dírou na lokti. Aria poznala, že si jej přivezl z Islandu. Kéž by se z Reykjavíku nikdy nestěhovali zpátky.

	„Řekni mi, jak ti je?“ zeptal se Byron citlivě.

	Aria pokrčila rameny. Na rohu minuli skupinku žáků státní školy. Ukazovali si na ni jako na celebritu ze zpráv. Aria si na hlavu nasadila kapuci z umělé kožešiny. Projeli kolem odbočky ke Spencer. U obrubníku před jejím domem stálo auto lesní správy a za ním jedno policejní. Naproti přes ulici právě nastupovala do mámina lexuse Jenna Cavanaughová v doprovodu slepeckého psa. Vedl ji, aby se vyhnula zledovatělým loužím. Aria se zachvěla. Jenna o Alison věděla víc, než byla ochotná říct. Arii napadlo, jestli Jenna neskrývá tajemství, které jí přerůstá přes hlavu – v den, kdy Meredith pořádala oslavu svého těhotenství, se Jenna zastavila uprostřed jejich předzahrádky, jako by Arii potřebovala něco říct. Když se jí tenkrát Aria zeptala, co se děje, Jenna se mlčky otočila a zmizela. Navíc to vypadá, že se zná dobře i s Jasonem DiLaurentisem – proč by za ní jinak Jason minulý týden vpadl domů a hádal se s ní? A proč A záleželo na tom, aby se o tom holky dozvěděly, kdyby to s Alisoninou smrtí nijak nesouviselo?

	„Důstojník Wilden říkal, že se pokoušíte vypátrat Alisonina vraha,“ řekl Byron hlubokým hlasem tak nahlas, až Aria nadskočila. „Ale, miláčku, pokud ji nezabil Ian, policie přijde na to, kdo ano.“ Poškrabal se v týle jako vždycky, když byl nervózní. „Mám o tebe strach. Ella taky.“

	Aria na tátu mrkla, když zmínil mámino jméno. Rodiče se rozešli teprve na podzim a každý si našel nový vztah. Ella začala randit s chlípným umělcem Xavierem, který ovšem pálil i za Arií, a tak se Aria mámě vyhýbala. Táta měl bezesporu pravdu, ale Aria v dané chvíli nedokázala hodit vyšetřování na vlastní pěst jen tak za hlavu.

	„Mohlo by ti pomoct, kdybychom si o tom jen povídali,“ Byron to zkusil ještě jednou, když na jeho předchozí větu nereagovala. Ztlumil jazzovou hudbu. „Můžeš mi říct i o tom, jak… víš. Jak jste viděli Alison.“

	Projeli kolem farmy, kde se páslo šest dobře rostlých lam alpak, a potom kolem Wawa. Přestaňte říkat, že jste viděly Alison, zněl Arii v uších Wildenův hlas. Zněl tak… agresivně. „Já nevím, co jsme viděly,“ vzdávala se unavená Aria. „Hrozně moc chci věřit, že jsme se jen hodně nadýchaly kouře. Jenže jsme Ali viděly všechny ve stejný okamžik dělat stejnou věc. Nepřipadá ti to trochu zvláštní?“

	Byron začal blikat a přejel do pravého pruhu. „Zvláštní to je.“ Upil trochu kávy z termosky s logem školy Hollis. „Pamatuješ, jak ses mě před pár měsíci ptala, jestli můžou duchové posílat textovky?“

	Aria si vzpomínala jen mlhavě, ale uvědomovala si, že za Byronem přišla hned, jak jí stará A poslala první vzkaz. Než v jámě na Alisonině bývalé zahradě našli její tělo, napadalo Arii, že s ní ze záhrobí komunikuje Alisonin duch.

	„Někteří lidé věří, že mrtví nenaleznou klid, dokud pozůstalým nepředají důležitou zprávu.“ Byron dobrzdil na světlech za Toyotou Prius. Na nárazníku vozila samolepku OBJEVTE WHIRLED PEAS. Zřejmě řídil fanoušek této texaské kapely.

	„Co tím myslíš?“ Aria se napřímila.

	Míjeli Clocktower, milionový bytový projekt s vlastním golfovým hřištěm a malým městským parkem. Pár odvážlivců v dlouhých těžkých kabátech s kapucí věnčilo psy. Byron vydechl nosem. „Chci říct… Alisonina smrt je záhadná. Zjistili, kdo je vrah, ale nikdo přesně neví, co se vlastně stalo. Vy jste, holky, měly pravdu v určení místa, kde Alison zemřela. Její tělo tam leželo celé roky.“

	Aria se natáhla pro termosku a trochu kávy tátovi upila. „Chceš mi naznačit… že to může být Alisonin duch?“

	Byron pokrčil rameny a sjel doprava na příjezdovou cestu k Rosewood Day, kde přibrzdil kvůli hemžícímu se davu za řadou autobusů. „Možné to je.“

	„A myslíš si, že se nám něco snaží říct?“ ptala se Aria nevěřícně. „Takže si taky myslíš, že to Ian neudělal?“

	Byron jednoznačně zavrtěl hlavou. „To neříkám. Jen chci vyjádřit, že ne všechny věci lze vysvětlit rozumem.“

	Duch. Aria nabyla dojmu, jako by se Byron naladil na Mereditinu volnomyšlenkářskou vlnu. Podívala se na tátu, ale vrásky kolem jeho úst zůstávaly vážné. Obočí měl svraštěné a zase se drbal v týle. Nedělal si legraci.

	Obrátila se k němu a náhle měla hlavu plnou otázek. Proč by tady Alisonin duch zůstával? Co může potřebovat dokončit? A co s tím má Aria dělat dál?

	Než stačila otevřít pusu, ozvalo se ostré klepání na okénko spolujezdce. Aria dosud nepostřehla, že už stojí u chodníku před školou. Tři novináři obstoupili auto, fotili a tiskli tváře na sklo. „Slečno Montgomeryová?“ volala jedna reportérka tak hlasitě, že ji bylo slyšet dovnitř.

	Aria se nejdřív podívala na ně a pak prosebně na tátu. „Nevšímej si jich,“ naváděl ji Byron. „Utíkej.“

	S hlubokým nádechem Aria otevřela dveře a procpala se davem. Foťáky cvakaly. Novináři vykřikovali. Spolužáci za nimi udiveně otevírali pusy. Každý se na šrumec rád podíval. „Skutečně jste viděly Alison?“ volali reportéři. „Víte, kdo založil požár?“ – „Mohl žhář jednat, aby zahladil důležité stopy?“

	Aria se otočila při poslední otázce, ale ústa měla na zámek. „Zapálily jste les vy!“ zvolal tmavovlasý třicátník. Novináři ji mezi sebou svírali.

	„Jistěže ne!“ Aria vyděšeně křikla odpověď. Za pomoci loktů se skrz ně procpala, utíkala po chodníčku a zapadla do prvních dveří. Prošla do zákulisí divadelního sálu školy.

	Když za sebou zabouchla, konečně si vydechla a rozhlédla se kolem sebe. Prostorný divadelní sál s vysokými stropy zel prázdnotou. Jen v rohu čekaly vyskládané lodě – kulisy z právě uváděného školního muzikálu Jižní Pacifik. Po jevišti se válely rozházené notové zápisy a pod jevištěm se rozprostíraly řady červených sametových křesílek v hledišti. Všechna sedadla byla zvednutá, neobsazená. Panovalo tady naprosté ticho. Strašidelné ticho.

	Když vrzla dřevěná podlaha, Aria ztuhla. Za oponou zmizel stín. Otočila se a na mysl se jí draly nejhorší myšlenky. Tohle je někdo, kdo založil požár. Někdo, kdo se nás pokouší zabít. Jsou tady. Když se však přiblížila, nenašla nikoho.

	Je také možné, že by to čistě náhodou mohl být Alisonin duch, zoufale se snažící o sblížení? Pokud Byron mluvil pravdu – že mrtví nenajdou klid, dokud živí jejich vzkaz nevyslyší –, pak by asi Aria měla najít způsob, jak s ní komunikovat. Možná nadešel čas vyslyšet, co Alison říká. 
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	DOLŮ KRÁLIČÍ DÍROU

	 

	 

	 

	V pondělí odpoledne Emily přibouchla dvířka skříňky a do náruče si srovnala učebnice na biologii, geometrii a dějepis. Ze stohu sešitů jí vyklouzl volný list papíru. DO BOSTONU S MLÁDEŽÍ SVATÉ TROJICE stálo na něm ozdobným písmem.

	Zamračila se. Leták jí mezi školními potřebami zůstal z minulého týdne, kdy ji na akci pozval její tehdejší přítel Isaac. Emily se stačila dovolit i doma – považovala tenkrát výlet za skvělou příležitost, jak být s Isaakem celý den o samotě.

	To už je pryč.

	Sevřela se jí hruď. Těžko mohla uvěřit, že ještě před pár dny považovala vztah s Isaakem za opravdovou lásku – dokonce do té míry, že se s ním milovala. Poprvé. Jenomže se všechno příšerně a nezvratně pokazilo. Když se Emily pokusila podělit se s Isaakem o svůj strach z jeho maminky, která ji častovala vražednými pohledy a chovala se necitlivě, rozešel se s ní na dvě doby. Víceméně Emily oznámil, že se zbláznila.

	Za zády jí prošla skupinka rozesmátých druhaček, živě diskutujících o lescích na rty. Jak si Emily mohla myslet, že ji Isaac miluje? V sobotu večer si ji Isaac našel na večírku v hotelu Radley. Přestože se omluvil, Emily si nebyla jistá, jestli ho chce zpátky. Od požáru jí několikrát napsal i volal, zajímal se o její stav, ale Emily mu neodpověděla. Považovala jejich vztah za zničený. Isaac si nevyslechl její verzi. Kdykoli si teď vzpomněla, co tenkrát odpoledne po škole dělali v Isaakově pokojíku, zatoužila po velké kostce mýdla, kterou by ze sebe mohla všechno smýt jako špínu.

	Zmuchlala letáček do kuličky, zahodila jej do nejbližšího koše a vydala se chodbou pryč. Z reproduktorů u stropu zněla tradiční přestávková vážná hudba. Stěny zakrývaly růžovo-červené plakáty, které oznamovaly blížící se školní valentýnský ples. Na schodišti se jako vždycky mačkaly davy studentů. Někdo si na schodech upšoukl. Pondělí ve škole vypadalo vždycky stejně… s jedinou výjimkou: dneska všichni civěli na Emily.

	Doslova všichni. Míjela se se dvěma kluky z maturitního ročníku, kterým odečítala ze rtů: bláznivko. Paní Boothová vloni Emily učila tvůrčí psaní, a teď vystrkovala hlavu ze třídy, valila na ni oči a zase mizela uvnitř jako myš vykukující ze své díry. Jediná, která se nekoukala, byla Spencer. Ta se naopak zcela záměrně dívala na opačnou stranu. Dávala tak najevo své pohoršení, že se Emily včera před policisty podřekla, že na zahradě viděly Alison.

	Čert to vem. Kamarádky jsou možná přesvědčené, že podlehly skupinové halucinaci, policejní analýza DNA možná dosvědčuje, že tělo nalezené v jámě patřilo Alison, a celý Rosewood možná považuje Emily za podivínku, ale aťsi. Ona ví, co viděla. V noci na dnešek jí Ali vstoupila do každého snu a prosila, aby ji šla hledat. V prvním snu Emily našla Isaaka s Alison usazené v zadní lavici kostela. Špitali si a smáli se. V následujícím snu byla Emily s Isaakem nahá pod dekou, když se ze schodiště ozvaly kroky. Emily nejprve myslela, že na ně jde Isaakova máma, ale do pokoje vstoupila Alison. Tvář měla umouněnou od sazí a ve vykulených očích strach. „Někdo se mě snaží zabít,“ řekla a rozsypala se v hromádku popela.

	Ali je někde naživu. Ale… čí tělo v tom případě leželo v jámě? Proč by Wilden trval na tom, že test DNA potvrzuje Alison, kdyby to nebyla pravda? Požár někdo rozhodně založil proto, aby zametl stopy. Jistě, Wilden má alibi na dobu, kdy oheň vzplanul, ale kde je psáno, že je účtenka z lékárny skutečně jeho? A není trochu zvláštní, že měl účtenku hned po ruce? Emily si vzpomněla na potemnělé policejní auto, které viděla při požáru mizet od domu Hastingsových. Měla z něj dojem, že si řidič přeje zůstat nepoznán. Wilden se té noci na místě neobjevil… nebo ano?

	Vešla do učebny biologie. Ve vzduchu se mísily obvyklé pachy: unikající plyn z Bunsenova kahanu, formaldehyd, čistič na tabuli popsanou fixem. Učitel pan Heinz ještě nedorazil a všichni spolužáci se tiskli kolem lavice uprostřed třídy. Sledovali něco na displeji MacBook Air. Sean Ackard si Emily všiml jako první, zbělel a odešel od skupiny. Lanie Ilerová, Emilyina kamarádka z plavání, se na Emily podívala, otevřela pusu a mlčky ji zase zavřela jako ryba.

	„Lanie?“ oslovila ji Emily s tlukoucím srdcem. „Co se děje?“

	Lanie se zatvářila rozpačitě. Po chvilce ukázala na počítač.

	Emily přistoupila k laptopu blíž. Mezi studenty to zašumělo a rozestoupili se. CHUDINKY ROZTOMILÉ MALÉ LHÁŘKY, četla Emily titulek nad svou, Ariinou, Spenceřinou a Hanninou školní fotkou. Níže na stránce visela i rozmazaná momentka z nemocničního pokoje, na níž byly holky kolem Spenceřiny postele zachyceny při ustarané diskusi.

	Emily se zrychlil tep. Spencer ležela ve druhém poschodí, tak odkud je paparazzi fotili?

	Pohled vrátila k označení v titulku. Roztomilé malé lhářky. Pár dětí vzadu se hihňalo. Zřejmě jim to připadalo vtipné. Emily jim byla k smíchu. Dlouhým krokem couvla a div nevrazila do svého bývalého přítele Bena, dalšího kolegy z bazénu. „Měl bych si na tebe dávat bacha, malá lhářko,“ utahoval si z ní.

	To by stačilo. Aniž by se za spolužáky víckrát otočila, utekla ze třídy rovnou na toalety. Gumové podrážky bot Vans skřípaly o naleštěnou podlahu. Naštěstí tu nikdo nebyl. Ve vzduchu byl cítit čerstvý cigaretový kouř a z jednoho kohoutku kapala voda do bleděmodrého umývadla. Opřela se o stěnu a několikrát se ztěžka nadechla.

	Co se to děje? Proč jí nikdo nevěří? Když v sobotu večer uviděla v lese Ali, srdíčko jí zaplesalo radostí. Alison je zpátky. Parta se dá zase dohromady. Jenže stačilo pouhé mrknutí oka a Ali byla opět pryč. Všichni teď mají za to, že si ji Emily vymyslela. Ale co když ta zraněná a vystrašená dívka byla doopravdy Ali? Skutečně je to jenom Emily, kdo má chuť jí pomoct?

	Oplachovala si tvář studenou vodou a lapala po dechu, když vtom ji překvapilo pípnutí telefonu. Mezi stěnami umývárny se zvuk rozezněl s ozvěnou. Nadskočila a z ramene sejmula batoh. Mobil nosila v přední kapse. Máte jednu novou zprávu, oznamoval displej.

	Srdce jí volným pádem sletělo až do kalhot. Chvatně se kolem sebe rozhlédla. Očekávala, že zahlédne, jak z úklidové komory vykukuje pár očí nebo pode dveřmi kabinky vyčuhuje pár bot. Umývárna zela prázdnotou.

	Téměř bez dechu vrátila pozornost k esemesce.

	 

	Chudinko mala Emily, 

	obe vime, ze zije. Otazka zni: Co jsi ochotna udělat, abys ji nasla?

	A.

	 

	Emily se snažila popadnout dech, když otevírala klávesnici a začínala ťukat odpověď. Udelam cokoli.

	Téměř okamžitě se dočkala další textovky. Udelej presne, co ti pisu. Řekni rodičům, že jedeš s kostelem do Bostonu, ale vyraž do Lancasteru. Vic se dozvis ve sve satni skrince. Neco tam na tebe ceka.

	Emily přimhouřila oči. Lancaster… v Pensylvánii? Jak může A vědět o výletu do Bostonu? Představila si zmuchlaný leták na dně odpadkového koše v chodbě. Viděla ji A, jak pozvánku zahazuje? Je A ve škole? A hlavně: dá se A vůbec věřit?

	Věnovala se opět mobilu. Co jsi ochotna udělat, abys ji našla? Jako blesk vyběhla schody do křídla s výukou cizích jazyků, kde měla skříňku. Francouzštináři sborem zpívali La Marseillaise, zatímco Emily zadávala kód zámku u skříňky. Na dně měla náhradní ploutve do vody a vedle našla malou nákupní tašku. Obleč si mé, stálo na přední straně chvatně napsané zvýrazňovačem Magic Marker.

	Emily se chytila za pusu. Jak se to sem dostalo? S hlubokým nádechem vzala tašku a vytáhla dlouhé jednoduché šaty. Pod nimi našla ještě prostý vlněný kabátek, punčocháče a boty se zapínáním na knoflíčky jako z minulého století. Emily jako by se dívala na svůj halloweenský kostým z páté třídy, když šla za postavu ze seriálu Malý dům na prérii.

	Sáhla pro lístek uložený na samém dně nákupní tašky. Byl to další vzkaz, zřejmě psaný na starém psacím stroji.

	 

	Zítra odjeď autobusem do Lancasteru. Asi jeden a půl kilometru jižně od zastávky uvidíš velkou směrovku ke koním a bryčkám. Ptej se na Lucy Zookovou. At tě ani nenapadne jet taxíkem – nikdo by ti nevěřil. A.

	 

	Emily si text pročetla třikrát. Snaží se A naznačit, co si Emily myslí, že naznačuje? Pak si všimla, že text pokračuje ještě na druhé straně. Otočila lístek.

	 

	Jmenuješ se Emily Stoltzfusová. Jsi z Ohia a do Lancasteru ses přijela podívat. Jestli chceš svou nejlepší kamarádku vidět, chovej se přesně podle mých instrukcí. A… možná jsem to zapomněla zmínit – jsi amenitka. Všichni jsou tam takoví. Viel Glück! (To je německy „hodně štěstí“!) A. 
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	DÁVNÁ KAMARÁDKA SE VRACÍ

	 

	 

	 

	Když zazvonil závěrečný školní zvonek, odcházela Spencer do šaten s velkou úlevou. Všechno ji bolelo. Hlavu měla jako z olova. Pro dnešek měla všeho tak akorát. Rodiče jí nabízeli, ať zůstane pár dní doma a vzpamatuje se z požáru, ale Spencer chtěla do rutinního víru co nejdříve zpátky. Byla rozhodnutá získat v pololetí samé jedničky, ať to stojí, co to stojí. Možná by pak na jaře mohlo vedení Rosewood Day přehodnotit její podmínečné vyloučení a snad i dovolit, aby se vrátila zpátky do lakrosového týmu – potřebovala by to kvůli přihlášce na vysokou. Měla stále dost času přihlásit se do letního nultého ročníku pro uchazeče o studium na nejlepších univerzitách. A taky plánovala, že se přidá k ekumenickému křesťanskému spolku Habitat for Humanity, kde by se prostřednictvím veřejně prospěšných prací přihlásila ke své občanské odpovědnosti.

	Vybírala ze skříňky učebnice na angličtinu, když jí kdosi poklepal na rameno. Otočila se a za zády stál Andrew Campbell s rukama v kapsách a polodlouhými světlými vlasy odhrnutými z očí.

	„Ahoj,“ pozdravil.

	„A-ahoj,“ zakoktala se Spencer. Před pár týdny spolu s Andrewem začali chodit, ale od té doby, co mu Spencer řekla o svém záměru odstěhovat se do New Yorku za Olivií, s ním nemluvila.

	Andrew ji tenkrát varoval, aby Olivii nevěřila, jenže Spencer ho neposlouchala. Vlastně mu za jeho postoj nevybíravě vynadala. Od té doby ji Andrew ve škole přehlížel – což nebylo snadné, když měli skoro totožný rozvrh.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Asi jo,“ odpověděla s ostychem.

	Andrew si pohrával s plackou nesoucí nápis MŮJ HLAS MÁ ANDREW!, kterou nosil na školní tašce. Byl to pozůstatek prezidentské volební kampaně, která proběhla minulý semestr a kterou Spencer prohrála. „Navštívil jsem tě v nemocnici, když jsi byla v bezvědomí,“ přiznal. „Mluvil jsem s tvými rodiči, ale…“ Zadíval se na šněrovací boty Merrells. „Nebyl jsem si jistý, jestli bys mě vůbec viděla ráda.“

	„Aha.“ Spencer se zastavilo srdce. „J-já bych tě viděla ráda. A… omlouvám se. Za… vždyť víš.“

	Andrew přikývl a Spencer váhala, jestli se dozvěděl, jak to s Olivií bylo. „Mohl bych ti třeba někdy zavolat?“ zajímal se.

	„Jasně,“ souhlasila Spencer a v kostech cítila vzrušení. Andrew nejistě zvedl ruku a před odchodem se nepatrně uklonil. Dívala se za ním chodbou, jak míjí skupinku členek školní kapely. Držely pouzdra od houslí a violoncell. Spencer už se dneska dvakrát málem rozplakala, jak byla vystresovaná a unavená z neustálých pohledů spolužáků. Cítila se, jako by po budově chodila jen v tangách. Konečně se stalo něco příjemného.

	U chodníku před školou parkovala řada žlutých autobusů, pobíhal tu dopravní koordinátor ve svítivě oranžové vestě a samozřejmě všudypřítomné přenosové vozy. Kameraman od CNN Spencer spatřil a hned šťouchl do reportéra. „Slečno Hastingsová?“ přiběhl jako vítr. „Co si myslíte o lidech, kteří zpochybňují, že jste v sobotu v noci viděly Alison? Skutečně to byla ona?“ Spencer skřípala zuby. Emily by za informaci o tom, že spatřily Alison, zasloužila viset v průvanu. „Ne,“ řekla přímo do kamery. „Neviděly jsme Ali. Došlo k nedorozumění.“

	„Takže jste lhaly?“ Novinářům div nešla pěna od úst. Několik studentů se zastavilo přímo za Spencer. Někteří mávali do kamery, ale většina z nich na ni jen dychtivě zírala. Jeden prvák si moment vyfotil na telefon. Dokonce Spenceřin učitel ekonomie McAdam se ve vstupní hale zastavil v chůzi a koukal ven oknem v průčelí.

	„Mozek dokáže nejrůznější věci, když trpí nedostatkem kyslíku,“ odpověděla Spencer přesně slovy, jakými jí úkaz vysvětlil doktor v nemocnici. „Stejný stav prožívají lidé těsně před smrtí.“ Pak zvedla ruku a dlaň namířila proti objektivu kamery. „Už žádné otázky.“

	„Spencer!“ zavolal ji dobře známý hlas. Spencer se otočila. Na jednom z míst pro návštěvy parkoval stříbrný mercedes SUV a v něm seděla Melissa. Mávala na ni. „Pojď sem!“

	Záchrana. Spencer odstrčila novináře a proběhla mezi koly autobusů. Nastoupila do auta a Melissa se usmívala, jako by Spencer před školou vyzvedávala běžně.

	„Co děláš zpátky?“ vyhrkla Spencer. Melissu neviděla skoro týden od chvíle, kdy si Melissa rychle vzala své věci a vypadla z domova po návratu z Nanina pohřbu. Právě tou dobou začal Spencer po internetu kontaktovat Ian Thomas. Spencer na něj včera večer čekala na chatu, ale nepřihlásil se.

	Spencer předpokládala, že Melissa je o Ianově nevině taky přesvědčená – poté, co ho sebrali a poslali za mříže, trvala Melissa na tom, že si doživotí nezaslouží. Dokonce se přiznala, že jí Ian z vězení telefonoval. Melissa se minulý týden narychlo sbalila a Spencer napadlo, jestli nepotřebuje utéct z Rosewoodu ze stejného důvodu jako Ian – protože o skutečných událostech kolem Alison ví příliš mnoho.

	Melissa nastartovala. Spustila se veřejnoprávní rádiová stanice NPR, kterou okamžitě vypnula. „Vrátila jsem se, protože jsem slyšela, že jsi utekla hrobníkovi z lopaty. To je asi jasný. A taky jsem se chtěla podívat na škody, které plameny napáchaly. Je to katastrofa, co? Les… větrný mlýn… dokonce i stodola. Měla jsem tam hrozně moc věcí.“

	Spencer sklopila hlavu. Melissa v bytě ve zrekonstruované stodole strávila celá středoškolská léta. Skladovala tam hromady ročenek, časopisů, památeční předměty a oblečení.

	„Máma mi taky říkala o tobě.“ Melissa vycouvala z parkovacího místa a málem přitom smetla kameramana CNN, který si natáčel školu. „O tom… dárcovství. Jak to bereš?“

	Spencer pokrčila rameny. „Byl to docela šok. Ale v dobrém slova smyslu. Jsem ráda, že to vím.“

	„No, jasně.“ Projely kolem novinářské boudy a parkoviště pro učitele. Stála tam auta o poznání starší, než v jakých jezdili studenti. „Je škoda, že ses zmínila o tom, že jsem ti tu myšlenku vnukla já. Máma mě za to dost seřvala. Nebrala si servítky.“ Spencer pocítila horký nával zlosti. Chudinko malá, chtělo se jí odseknout. Jako by se to dalo srovnat s peklem, které obvykle prožívala Spencer.

	Přijely na červenou a zastavily za Jeepem Cherokee, plném svalnatých kluků v baseballových čepicích. Spencer se na sestru dlouze podívala. Melissina pleť působila unaveně a vysušeně, na čele měla dokonce pupínek a na krku jí vyvstávaly šlachy, jako by vší silou zatínala čelist. Minulý týden v lese za domem viděla Spencer postavu velmi podobnou Melisse. Nedaleko místa, kde našly ležet Iana, něco hledala. Aria v lese těsně před požárem našla Ianův prstýnek – mohla Melissa pátrat právě po něm?

	Než se Spencer stačila zeptat, zapípal jí telefon. Otevřela sponu na kabele a vytáhla mobil. Zitra si odpočin od školy, stálo v textovce. Užijeme si spolu den krasy. Zvu te. Mama.

	Spencer bezděčně vydala radostný vzdech. „Jdeme zítra s mámou na kosmetiku!“

	Melissa zbledla. Po obličeji jí v rychlém sledu přeběhly nejrůznější emoce. „Vážně?“ Tvářila se nevěřícně.

	„No, jo.“ Spencer začala odepisovat. Super! Urcite jdu.

	Melissa se ušklíbla. „Snaží se koupit si tvou náklonnost?“

	„Ne.“ Spencer reagovala pohotově. „Tak to není.“

	Na semaforu padla zelená a Melissa prošlápla plyn. „Zdá se, že jsme si prohodily role,“ konstatovala chladně a dost ostře najela do zatáčky. „Ty jsi teď mámin mazánek a já vyvrhel.“

	„Jak to myslíš?“ ptala se Spencer. Velkoryse přehlédla, že se ní Melissa právě vyjádřila jako o vyvrhelovi. „Nerozumíte si?“ Melissa zakroužila čelistí, až jí křuplo v kloubu. „Neřeš to.“ Spencer by téma klidně opustila – Melissa mívala vždycky tendenci všechno přehrávat. Ale zvědavost jí nedala. „Co se stalo?“

	Prosvištěly kolem Wawa, sýrového bufetu Ferra’s Cheesesteaks a historického centra Rosewoodu. Zdejší staré domky se proměnily v obchůdky se svíčkami, kosmetické salony a kanceláře realitních makléřů. Melissa si dlouze povzdechla. „Než Iana zavřeli, přišel Wilden a ptal se na tu noc, kdy Ali zmizela. Zajímalo ho, jestli jsme byli po celou noc spolu, jestli jsme viděli něco divného, a tak.“

	„No a?“ Spencer se nikdy nepřiznala, ale toho dne sledovala Melissu a Iana shora ze schodiště. Měla strach, že se Melissa zmíní o hádce mezi Spencer a Alison, ke které došlo venku před stodolou těsně před Alisoniným zmizením. Spencer vzpomínku na tu chvíli dlouhé roky potlačovala, ale před Melissou se rozpovídala. Vyslepičila i to, že se tenkrát Alison přiznala k tajnému románku s Ianem a neustále Spencer předhazovala, že se Ian líbí jí. Spencer na pokraji sil do Alison strčila. Ali zavrávorala a padla hlavou na kamennou cestu. Naštěstí tenhle pád Alison přečkala ve zdraví – až o pár minut později se v lese objevil někdo, kdo ji přímo u ní na zahradě shodil do zpola vykopané jámy.

	„Wildenovi jsem řekla, že jsme nic divného neviděli a že jsme byli po celou dobu spolu,“ pokračovala Melissa. Spencer přikyvovala. „Jenže potom se mě máma zeptala, jestli bych Wildenovi řekla totéž, i kdyby se mnou Ian v pokoji po celou noc nebyl. Odpověděla jsem, že jsem řekla pravdu. Začala do mě neúnavně rýpat a dohnala mě k doznání, že jsme byli opilí. Máma se do mě opřela. ‚Tím, co řekneš policii, si musíš být zatraceně jistá,‘ opakovala mi v jednom kuse. ‚Na pravdě opravdu záleží.‘ Hučela do mě tak dlouho, až jsem začala pochybovat o všem, co se stalo. Víš, možná jsem se během noci probudila a Ian vedle mě zrovna nebyl. Byla jsem tenkrát docela nalitá. Já vlastně ani sama nevím, jestli jsem byla po celou noc ve svém pokoji, nebo…“

	Náhle se odmlčela a začalo jí cukat oko. „Podstatné je, že jsem to nakonec nevydržela a řekla, že se Ian možná probudil… ačkoli jsem netušila, jestli ano nebo ne. Na to máma reagovala jednoznačně: ‚Dobře. Musíš to říct policii.‘ Proto jsem zavolala Wildenovi, aby mě přišel vyslechnout znova. Stejného dne o něco dřív sis ty vzpomněla, že stál Ian na naší zahradě, když Ali umřela. Moje výpověď byla jen posledním hřebíčkem do rakve.“

	Spencer spadla čelist. „No jo, jenže v tom je potíž,“ šeptala. „Já si už nejsem jistá, že jsem na zahradě viděla zrovna Iana. Viděla jsem někoho… ale vůbec netuším, jestli to byl on.“

	Melissa odbočila vlevo do úzké uličky Weavertown Road, plné jabloňových alejí a farmářských prodejen. „V tom případě se obávám, že jsme se obě pletly. A Ian na to doplatil.“

	Spencer se opřela a znovu si přehrála Wildenovu druhou návštěvu u nich doma. Noc předtím holky zjistily, že vyděračkou A byla Mona Vanderwaalová. Její životní příběh skončil rvačkou na útesu Floating Man Quarry, při které se pokoušela shodit Spencer dolů. Následujícího rána seděla Melissa s provinilým výrazem na pohovce. Rodiče postávali v obýváku za jejími zády s rukama ležérně založenýma přes prsa. V jejich tvářích bylo ovšem zřetelné znepokojení.

	„Byla jsem toho dne úplně mimo,“ pronesla Melissa, jako by četla Spenceřiny myšlenky. Odbočily do své ulice a minuly těžkou techniku a policejní auta, zaparkovaná u okraje vozovky. Přes ulici na příjezdové cestě k Cavanaughovým parkoval instalatér. Při posledním mrazu jim v domě praskla jedna z hlavních vodovodních trubek. „Hrála jsem, jak mě to mrzí, že jsem s tím za vyšetřovateli nepřišla už dřív,“ řekla Melissa. „Jenže ve skutečnosti jsem cítila vinu za to, že Iana posílám pod gilotinu za něco, co nevím jistě, jestli udělal.“

	Spencer se zase opřela. Tak proto se Melissa tolik Iana zastávala, když byl ve vězení. „Měly bychom jít na policii,“ navrhla. „Snad by mohli Ianovu obžalobu stáhnout.“

	„V tuhle chvíli neuděláme nic.“ Melissa se na ni koutkem oka podívala dost obezřetně. Spencer se chtěla zeptat, jestli Melissa taky ví, že je Ian stále naživu. Musí to vědět, ne? Jenže Melissa najížděla na nájezd do garáže a tvářila se nepřístupně. Prsty silou tiskla volant i potom, co zcela zastavila. „Proč si myslíš, že na tebe máma tlačila, abys Iana označila jako viníka?“ zvolila Spencer nakonec jinou otázku.

	Melissa pokrčila rameny a natáhla se na zadní sedadlo pro kabelku značky Foley + Corinna. „Možná měla pocit, že v mém příběhu něco nesedí, a pokoušela se ze mě jen vydolovat pravdu. Anebo…“ Zatvářila se nejistě.

	„Nebo… co?“ naléhala Spencer.

	Melissa pokrčila rameny a přitiskla palec na logo Mercedesu uprostřed volantu. „Kdoví. Možná se cítila sama vinna. Nepatřila zrovna mezi Alisoniny obdivovatelky.“

	Spencer přimhouřila oči. Najednou ztratila nit. Pokud jí bylo známo, měla máma Alison ráda stejnou měrou jako ostatní Spenceřiny kamarádky. Jestliže Alison někdo neměl rád, pak to byla Melissa. Ali jí přece přebrala Iana.

	Melissa se na Spencer upjatě usmála. „Vůbec nevím, proč jsem o tom začala mluvit,“ pronesla ledově a poklepala Spencer na rameno. Pak vyskočila z auta.

	Vykolejená Spencer sledovala, jak se Melissa proplétá mezi nářadím a vchází do domu. Hlavu měla jako převrácený kufr, myšlenky rozházené jako šaty po podlaze. Všechno, o čem Melissa mluvila, znělo šíleně. Mýlila se v odhadu Spenceřiny adopce a v tomhle úsudku se mýlí taky.

	Interiérová světla auta zhasla. Spencer si odepnula pás a vystoupila z auta. Vzduch v garáži páchl po motorovém oleji a výfukových plynech – dusivá kombinace. V bočním zpětném zrcátku zahlédla záblesk tmavých vlasů na opačném chodníku. Cítila v zádech něčí pohled. Otočila se, ale nikdo tam nestál.

	Sáhla pro mobil, aby zavolala Emily, Hanně nebo Arii a řekla, co se právě od Melissy dozvěděla o Ianovi. Jenže na displeji na ni čekalo informační sdělení. Máte jednu novou zprávu.

	Otevřela textovku a břicho se jí rázem zkroutilo v křečích.

	 

	Všechna vodítka, která jsem ti dala, jsou pravdiva, mala lharko – jen jinak, nez si myslis. Protože jsem dobrák, posilám dalsi. Neco obrovského se ti skryva primo pred nosem… a někdo tobe blizky zna všechny odpovědi. A. 
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	HANNA: VYŘÍZENO

	 

	 

	 

	Úterního jasného brzkého rána projížděl Hannin táta úzkou lesní cestou někde v Horní Dolní ve státě Delaware. Isabel z místa spolujezdce se najednou naklonila a namířila prstem. „Tamhle je to!“

	Pan Marin ostře odbočil. Najeli na asfaltovou silnici a zastavili před bránou s ostrahou. Cedule na kovovém plotě hlásila DŮM BEZPEČÍ ADDISON-STEVENS.

	Hanna se na zadním sedadle svezla níž. Mike sedící vedle ní jí stiskl ruku. Bloudili tady po okolí asi půl hodiny. Ani navigace nevěděla, kde jsou – neustále hlásila „Přepočítávám!“, aniž by nacházela trasu, po které by se měli vydat. Hanna v sobě živila přesvědčení, že blázinec vůbec neexistuje. Nejraději by se vrátila domů, pomazlila se s Dotem a zapomněla na všechny hrůzy.

	„Hanna Marinová jede na příjem,“ řekl táta muži v khaki uniformě, schovaném ve strážní budce. Strážný chvilku hledal ve svých papírech a přikývl. Brána za jeho zády se pomalu zdvihla.

	V uplynulých dvaceti čtyřech hodinách se mohli všichni kolem přetrhnout, aby rozhodli o Hannině životě, aniž by se zajímali o její náhled na věc. Připadala si jako bezbranné dítě nebo neposlušné zvířátko. Po záchvatu paniky, který prodělala včera u snídaně, zvedl pan Marin telefon. Volal do zařízení, o kterém byla Hanna přesvědčená, že ho doporučila A. Nevěřili byste tomu, ale v Domě bezpečí Addison-Stevens měli volné lůžko hned od příštího dne. Následně pan Marin zavolal do Rosewood Day a výchovné poradkyni oznámil, že bude Hanna dva týdny chybět. Kdyby se kdokoli ptal, odjela za mámou na návštěvu do Singapuru. Třetí hovor mířil k důstojníku Wildenovi. Tomu táta pohrozil, že pokud se v Domě bezpečí objeví reportéři, podá na policejní oddělení žalobu. Kate se po celou tu dobu nevzdálila z kuchyně – zjevně si kolotoč užívala. Táta Hanně dokonale zamotal hlavu, když se na Kate přísně zadíval a oznámil jí, že pokud se o Hannině pobytu v léčebném centru dozví kdokoli ze školy, automaticky to bude její vina. Hanna byla z jeho jednání tak unesená, že v této souvislosti úplně opomenula zmínit A. I kdyby Kate jazyk za zuby udržela, nikde není psáno, že A udělá totéž.

	Hannin táta projížděl cestou v areálu. Isabel si poposedala. Hanna v dlani mačkala dva díly vlajky ze hry Kapsle času, které si pečlivě uložila do kabelky. Jeden kus byl Alison, druhý našla sama minulý týden v kavárně ve škole Rosewood Day. Ani jeden díl nehodlala ponechat bez dohledu. Mike natahoval krk, aby si objekt lépe prohlédl. Kate se možná o její léčbě rozpovídá, ale Mike určitě ne. Tím si byla Hanna jistá – pohrozila mu, že pokud cekne, už nikdy mu neukáže prsa.

	Najeli na kruhový objezd a před sebou uviděli monumentální bílou budovu s řeckými sloupy a malými balkony v prvním a druhém patře. Vypadala spíš jako usedlost movitého plantážníka než jako zdravotnické zařízení. Pan Marin vypnul motor. On i Isabel se otočili dozadu. Hannin táta se pokusil o úsměv. Isabel si stále držela lítostivý výraz s našpulenými rty. Tvářila se tak od božího rána.

	„Vypadá to tady fakt hezky,“ Isabel se pokusila o optimismus a poukázala na bronzové sochy a pečlivě tvarované topiary u vchodu. „Jako palác!“

	„To je pravda,“ přitakal rychle pan Marin a odepínal si bezpečnostní pás. „Vyndám ti z kufru věci.“

	„Ne,“ zarazila ho Hanna. „Já nechci, abys chodil dovnitř, tati. A rozhodně tam nechci ji.“ Kývla směrem k Isabel.

	Pan Marin přimhouřil oči. Zřejmě se mu na jazyk dralo kázání o tom, že by se Hanna měla k Isabel chovat s respektem – vždyť to brzy bude její nevlastní máma. Bia, bia, bia. Jenže Isabel položila tátovi na rameno svou strašidelně oranžovou ruku. „To je v pořádku, Tome. Já ji chápu.“ Z toho se Hanně udělalo ještě hůř.

	Vystřelila z vozu a začala vytahovat tašky ze zavazadlového prostoru. Vzala si s sebou veškerou garderobu – přece nebude po nemocnici chodit v pyžamu a pantoflích Crocs jen proto, že nevzdává svůj boj. Mike vystoupil taky, naložil věci na velký, těžko ovladatelný vozík a vykročil směrem ke vstupním dveřím. Vešli do prostorné haly s mramorovou podlahou. Ve vzduchu vonělo mandarinkové mýdlo, které stálo Hanně na toaletce. Stěny zdobily velké moderní olejomalby a uprostřed bublala fontána. Za ní stála široká kamenná recepce a v ní slečna v bílém plášti, jaký nosí kosmetičky v salonu Kiehl’s. Na světlých pohovkách posedávali krásní mladí lidé, smáli se a povídali si.

	„Tohle nevypadá jako Alcatraz,“ poznamenal Mike a podrbal se na hlavě.

	Hanna těkala pohledem. Dobře, vstupní hala je pěkná, ale to je prezentace. Lidé tady jsou nejspíš najatí herci. Když slavila Spencer třinácté narozeniny, najali Hastingsovi celý soubor, aby jí sehrál Shakespearův Sen noci svatojánské. Hanna nepochybovala, že praví pacienti jsou schovaní vzadu, nejspíš zavření v železných psích kotcích.

	Přitočila se k nim blondýnka v šalvějových propínacích šatech a s bezdrátovým headsetem. „Hanna Marinová?“ Podávala jí ruku. „Jsem Denise, tvoje osobní asistentka. Máme velkou radost, že tě tady můžeme přivítat.“

	„To vám věřím,“ odvětila Hanna suše. V žádném případě nehodlala lézt téhle dámě do zadku a rozplývat se, jak je taky celá štěstím bez sebe, že je tady.

	Denise nasadila omluvný úsměv a otočila se na Mikea. „Návštěvy bohužel nemůžeme pustit dál než sem. Budete se tu muset rozloučit, je mi líto.“

	Hanna chytila Mikea za ruku. Kéž by byl plyšovým medvídkem, kterého by si v podpaží mohla odnést s sebou. Mike si Hannu přitáhl k sobě a šeptal jí do ucha. „Teď dobře poslouchej.“ Posadil hlas o oktávu níž. „Do červeného kufru jsem ti přihodil balíček sýra Pepperidge Farm Danish. Uvnitř máš pilku. Můžeš rozřezat mříže a utéct, když se stráže nebudou koukat. Je to starý trik.“ Hanna se nejistě zasmála. „Nemyslím si, že bych měla ve dveřích mříže!“

	Mike přitiskl prst na rty. „To nikdy nemůžeš vědět.“

	Denise se vrátila, položila Hanně ruku na rameno a upozornila ji, že je čas jít. Mike vtiskl Hanně dlouhý polibek, nenápadně poukázal na červený kufr a vykročil k východu. Na botě měl rozvázanou tkaničku, která s každým krokem cinkala o mramorovou podlahu. Na zápěstí mu poskakoval gumový náramek lakrosového hráče Rosewood Day. Hanně se hrnuly slzy do očí. Oficiálně spolu chodí teprve tři dny. To není fér.

	Když zmizel, Denise věnovala Hanně nacvičený zářivý úsměv. Projela kartu čtečkou u dveří v zadní části haly a zavedla Hannu do chodby. „Tvůj pokoj je hned tady.“

	Ve vzduchu silně voněla máta. Kupodivu i tady bylo všechno hezké. Všude plno svěžích květin v truhlících, na stěnách visely černobílé fotografie. Na koberci, po kterém přecházely, Hanna neviděla žádné stopy krve ani chomáče vlasů vyrvaných z hlav šílených pacientů. Denise se zastavila u pokoje číslo 31. „Tvůj domov mimo domov.“

	Vešly do tmavé místnosti vybavené dvěma dvoulůžky, dvěma psacími stoly, dvěma oddělenými šatnami a velkým panoramatickým oknem s výhledem na příjezdovou cestu.

	Denise se rozhlédla. „Tvoje spolubydlící tady není, ale brzy se seznámíte.“ Pak Hanně vysvětlila pravidla – Hanně bude přidělen terapeut, se kterým se bude setkávat podle potřeby několikrát týdně nebo denně. Snídaně jsou v devět, obědy v poledne, večeře v šest. Hanna si ve zbytku dne může dělat, co chce. Denise jí navrhla, ať se seznámí a skamarádí s ostatními – jsou prý moc fajn. Jasné, pomyslela si Hanna ironicky. Vypadá snad jako holka, co se přátelí se schizofreniky?

	„Jako nejvyšší hodnotu tu ctíme soukromí, takže dveře od pokoje mají zámek. Klíč od něj máš ty, tvoje spolubydlící a bezpečnostní pracovník. A ještě jednu věc spolu musíme vyřídit, než odejdu,“ dodala Denise. „Musím si odnést tvůj mobilní telefon.“ Hanna sebou trhla. „C-cože?“

	Denise měla rty růžové jako žvýkačka. „Dbáme na klid. Naše heslo zní: ‚Žádný kontakt s vnějším světem.‘ Telefonovat můžeš jen v neděli odpoledne od čtyř do pěti. Nedostaneš se k internetu, k novinám ani k televizi. Můžeš si vybrat z naší široké nabídky dévédéček, pokud se chceš na něco dívat. A navíc máš k dispozici velkou knihovnu a spoustu stolních her!“

	Hanna otevřela pusu, ale nezmohla se na víc než na tiché kvíkavé ach. Žádná televize? Žádný internet? Žádné telefonování? Jak se takhle asi spojí s Mikem? Denise nastavila dlaň a čekala. Hanna jí bezmocně podala iPhone a sledovala, jak Denise kolem mobilu omotává sluchátka a vkládá jej do kapsy svého pláště.

	„Svůj rozvrh najdeš na nočním stolku,“ řekla Denise. „Dneska ve tři máš vstupní prohlídku u doktora Fostera. Jsem opravdu přesvědčená, že se ti u nás bude líbit, Hanno.“ Stiskla jí ruku a odešla. Dveře za ní zapadly.

	Hanna se skácela na postel. Cítila se, jako by ji Denise právě zmlátila. Co tady bude asi tak dělat? Vyhlédla z okna, kde právě Mike nasedal zpátky k tátovi do auta. Acura pomalu odjížděla. Hannu náhle zachvátila stejná panika, jakou trpěla v dětství. Táta ji každé letní ráno přivezl do rosewoodského dětského tábora Svět úsměvů. Je to jen na pár hodin, sliboval dennodenně, když se ho Hanna pokoušela umluvit, aby ji vzal raději s sebou do práce. A podívejme se na něj dneska. Při první příležitosti ji odveze do Domu bezpečí, nechá se omámit falešným doporučením od A. Jako by si školní psycholog na Rosewood Day kdy všímal svých svěřenců! Táta se zdál být nadšen nápadem, že se Hanny zbaví. Bude si moci vychutnat perfektní rodinnou idylku s perfektní Isabel a perfektní Kate u Hanny doma.

	Hanna stáhla žaluzie. Pěkná práce. Je načase si říct, že A má k dobré kamarádce opravdu daleko. Nesnaží se holky dovést k Alisoninu vrahovi – co v této věci Hanna zmůže, zamčená v blázinci? Možná se A ve skutečnosti snažila dohnat Hannu k šílenství, uvrhnout ji do deprese a vyštípat z Rosewoodu jednou provždy.

	V takovém případě se dá říct, že A s největší pravděpodobností uspěla. 

	 


 

	9

	 

	 

	ARIA PŘEKRAČUJE HRANICE

	 

	 

	 

	V úterý po škole stanula Aria na chodníku v centru Yarmouthu, městečka vzdáleného od Rosewoodu jen pár kilometrů. Obrubník lemovaly špinavé závěje týden starého sněhu, a tak obchůdky kolem působily omšele. Před hospodou Ju-Chú Saloon stála tabule s lákadlem: Dnes za tři piva dvě zdarma. Neonový nápis nade dveřmi svítil jen napůl, takže z něj zbylo Ion.

	Aria se zhluboka nadechla a přistoupila k obchodu, kvůli kterému sem přijela. STARÉ MYSTICKÉ TECHNIKY, hlásala kaligrafie na venkovní plátěné markýze. V okně visel neonový pentagram a na zelené tabulce umístěné na dveřích stálo: TAROTOVÉ KARTY, ČTENÍ Z RUKY, RITUÁLNÍ PŘEDMĚTY, MAGICKÉ POMŮCKY. A docela dole: SEANCE A JINÉ SLUŽBY PRO TĚLO ZDE. INFORMACE V OBCHODÉ.

	Po včerejším rozhovoru s Byronem byla Aria čím dál víc přesvědčená, že viděla Alisonina ducha. Dost by se tím vysvětlilo – celé měsíce si byla Aria jistá, že ji někdo sleduje, nakukoval oknem do její staré ložnice, vystrkoval hlavu z hlubokého lesa, mizel za rohem v Rosewood Day. V některých případech to zřejmě byla Mona Vandervaalová, když sbírala tajné informace coby A… ale možná ne vždycky. Co když má Ali pro Arů a holky zprávu o své smrti? Není snad jejich povinností ji vyslechnout?

	Vešla a nade dveřmi zacinkaly zvonečky. Obchod byl nasáklý vůní pačule, zřejmě díky vonným svíčkám, které čadily v každém rohu. V policích čekaly vyrovnané křišťálové amulety, lékárenské lahvičky a kalichy s dračími kresbami.

	V rádiu umístěném na polici u pokladny běžely zprávy. „Rosewoodská policie vyšetřuje případ požáru, který v sousedství zničil deset akrů lesa a málem připravil o život roztomilé malé lhářky,“ krákala reportérka stanice WKYW do podkresu ťukání do klávesnice.

	Aria tiše zabručela. Jejich novou přezdívku nesnášela. Nejsou přece žádné choromyslné barbínky.

	„V souvislosti s tím,“ pokračoval hlasatel, „se policie spojila s FBI, aby rozšířila pátrání po údajném vrahovi slečny DiLaurentisové Ianu Thomasovi i za hranice státu. Objevily se spekulace o případném komplici pana Thomase. Více se dozvíte za malý okamžik.“

	Ozvalo se odkašlání a Aria zvedla oči. Za kasou seděl dvacátník se začínající pleší oblečený ve vestě jakoby z koňských žíní. JSEM BRUCE, stálo na jeho jmenovce. VÁŠ ČARODĚJ. Na klíně měl rozloženou plesnivou knihu v ozdobné vazbě a pozoroval Arii, jako kdyby ji podezříval, že krade. Aria poodstoupila od stolu s rituálními oleji a sladce se na prodavače usmála.

	„Dobrý den.“ Arii přeskakoval hlas. „Přišla jsem na seanci. Začíná za patnáct minut, je to tak?“ Na webových stránkách obchodu si nastudovala časový rozvrh.

	Prodavač znuděně otočil list a podal jí přes pult desky. „Zapište se na seznam. Bude to dvacet dolarů.“

	Aria prohrabala kabelku z jačí kožešiny a dala dohromady pár pomuchlaných bankovek. Pak se sklonila a uvedla svoje jméno na prezenční listinu. Na dnešek už byli přihlášeni tři účastníci.

	„Arie?“

	Nadskočila a nestačila se divit. U stěny s figurkami voodoo stál kluk v saku od uniformy Rosewood Day, se žlutým gumovým náramkem hráče školního lakrosového týmu na zápěstí a širokým spokojeným úsměvem na rtech.

	„Noeli?“ vyprskla Aria. Noel Kahn byl bráchův nejlepší kamarád a současně učebnicový příklad Typického Rosewooďana. Zkrátka člověk, kterého by právě tady rozhodně nečekala. V šesté a sedmé třídě, kdy záleželo na školní popularitě, byla Aria do Noela zamilovaná až po uši – jenže on pochopitelně pálil za Alison. Všichni byli do Ali zamilovaní. Ironií osudu je, že jakmile Aria loni koncem léta vystoupila z letadla po návratu z Islandu, mohl se z ní Noel zbláznit. Najednou se mu nezdála ujetá, ale exotická. Anebo si možná konečně všiml, že má prsa.

	„Tebe bych tu nečekal,“ žasl zpomaleně Noel. Poodešel k pultu a přidal na seznam účastníků seance svoje jméno.

	„Ty jsi přišel na seanci?“ Aria pochybovačně vypískla.

	Noel přikývl a prohlížel si balíček tarotových karet s polonahými čarodějkami na lícových stranách. „Seance jsou super. Slyšela jsi někdy něco od Led Zeppelin? Byli přímo posedlí světem mrtvých. Slyšel jsem, že jim texty písní psali satanisti.“

	Aria na něj mlčky civěla. Na Led Zeppelin v poslední době Mike s Noelem silně ujížděli. Před pár dny se Mike zajímal, jestli má Byron na vinylové desce album Led Zeppelin IV – chtěl si písničku Stairway to Heaven přehrát pozpátku a vyslechnout tajné poselství.

	„Navíc teď, když jsem se tu potkal s tebou, mě seance přistrčila ke krásné holce, ne?“ Noel nasadil slizký úsměv. „Jestli to bude fungovat, mohla bys ve čtvrtek večer přijít ke mně. Pořádám party ve vířivce.“

	Arii z něj naskakovala kopřivka. Na poličce opodál ležely nejrůznější talismany ve tvaru lebek. Prodavač za pultem se potutelně usmíval, jako by skrýval tajemství. Co sem Noela doopravdy přivedlo? Nasadil ho sem někdo z rosewoodského tisku, aby Arii sledoval a podával zprávy o každém jejím kroku? Anebo padla do pasti, kterou na ni nastražil někdo z lakrosu? Než ji Alison v šesté třídě přijala do své prominentní dívčí kliky, stávala se nekonvenční Aria častým terčem zákeřných vtípků holek i kluků.

	Noel vzal do ruky purpurovou svíčku falického tvaru a zase ji položil. „Hádám správně, že jsi tady kvůli Ali?“

	Vůně pačule začínala Arii leptat dýchací ústrojí. Odpověděla nicneříkajícím pokrčením ramen.

	Noel se na ni zadíval. „Viděla jsi ji v tom lese?“

	„Do toho ti nic není,“ odsekla Aria a rozhlížela se kolem sebe. Hledala skryté kamery a mikrofony, ukryté za krabičkami bylinných cigaret. Na podobnou otázku ho rozhodně musel navést některý rosewoodský novinář.

	„Dobře, dobře,“ Noel se dal na ústup. „Nechtěl jsem tě naštvat.“

	Prodavač zabouchl knihu, až to zadunělo. „Médium mi říká, že můžete vstoupit,“ ohlásil a roztáhl korálkový závěs v zadní části obchodu.

	Aria se koukla na závěs, pak na Noela. Co když na ni v zadní místnosti vybafnou další Typičtí Rosewooďané, dosud schovaní za krabicemi, aby si ji vyfotili a obrázky vystavili na internetu?

	Jenže prodavač na Arii nepřestával hledět, a tak zaťala zuby a prošla dovnitř. Posadila se na jednu z volných skládacích židlí umístěných uprostřed místnosti. Dvakrát nadšená nebyla, ale Noel si sedl vedle ní a svlékl si kabát. Aria na něj po očku koukala. Chápala, proč s ním tolik holek touží chodit – měl tmavé vlnité vlasy, husté řasy a vysokou sportovní postavu. V jeho dechu poznávala energetické bonbony Altoids. No a co. I kdyby ho sem přivedl nějaký dobrý důvod, Ariin typ to nebyl. Měl na sobě dokonale padnoucí tmavé džíny, dozajista značkové a na Ariin vkus o sebe až příliš pečoval; na tváři mu nerostlo ani milimetrové strniště.

	Aria se po okultní místnosti rozhlížela se svraštěným obočím. Prostor osvětlovala holá žárovka na drátu u stropu a čtyři vonné svíčky v koutě. Na vysokých policích byly vyskládané nepopsané krabice a u nouzového východu stála opřená ohromná podlouhlá věc nápadně se podobající rakvi. Noel následoval její pohled.

	„Ano, to je rakev,“ přitakal. „Lidé si je kupují pro osobní potřebu. Když si chtějí navodit pocit vlastní smrti.“

	„Jak to víš?“ špitla Aria s úžasem.

	„Vím víc, než si myslíš.“

	Noelovy ultrabílé zuby ve tmě svítily, až Arii naskočila husí kůže.

	Korálky se rozestoupily znovu, vešly další dvě osoby a našly si místo. Byl to starý muž s knírem jako řídítka a žena, která vypadala na třicet. Nedalo se to dobře poznat, protože měla na hlavě šátek a na nose velké sluneční brýle. Jako poslední přibyl mladík v sametovém plášti a se šálou kolem krku, kde se mu houpaly přívěsky a šňůrky korálků. Do už zakouřené místnosti s sebou přinesl kouřící suchý led.

	„Zdravím,“ pronesl majestátně. „Jmenuji se Equinox.“

	Aria potlačovala smích. Equinox? To snad ne. Jenže Noel vedle ní si samým zaujetím přisunul židličku blíž.

	Equinox rozevřel dlaně obrácené ke stropu. „Abychom přizvali duchy, které hledáte, musíme všichni zavřít oči a soustředěně se spojit.“ Začal vydávat zvuk óm.

	Několik hostů včetně Noela se k němu přidalo. Kovová židle začala Arii studit a v punčocháčích ji zábly palce. Pootevřela jedno oko a mrkla kolem sebe. Všichni se zvědavě předkláněli a několik přítomných se drželo za ruce. Equinox náhle couvl, jako by do něj strčila neviditelná ruka. Arii přeběhl mráz po zádech a vnímala těžký vzduch. Odhodlaná uvěřit, začala taky bručet óm.

	Nastalo dlouhé ticho, zachrastil radiátor topení. Z poschodí nad nimi doléhaly tlumené zvuky. V přední části místnosti stoupal dráždivý sladký kouř kadidla. Cosi jemného Arii velmi jemně polechtalo na tváři, až nadskočila. Když otevřela oči, nic se nedělo.

	„Dooobrááá,“ protahoval Equinox. „Teď můžeme otevřít oči. Cítím, že s námi někdo je. Někdo velmi blízký jednomu z vás. Ztratil někdo z vás přítele?“

	Aria ztuhla. Ali se tady přece jen tak nemůže objevit… nebo ano?

	K Ariině hrůze zamířilo médium rovnou k ní a usedlo do dřepu. Bradku měl Equinox zastřiženou do ostré špičky a byl silně cítit marihuanou. Díval se vytřeštěnýma očima, nemrkal. „Jsi to ty,“ řekl tlumeným hlasem Arii těsně u ucha.

	„Aha,“ špitla Aria a na krku jí vstávaly vlasy napětím.

	„Ztratila jsi jedinečnou přítelkyni, že?“ vyptával se neodbytně.

	V místnosti vládl naprostý klid. Arii se rozbušilo srdce. „Ona je… tady?“ Rozhlédla se kolem v očekávání, že uvidí dívku, již zachránila z plamenů, oblečenou v mikině a s tváří umouněnou od popela.

	„Je blízko,“ ujistilo ji médium. Muž spojil ruce bříšky prstů a v hlubokém soustředění zaťal zuby. Uběhlo několik vteřin. Pokoj potemněl. Svítily jen Noelovy potápěčské hodinky IWC Aquatimer. Aria v uších slyšela tlukot vlastního srdce. Prsty se jí rozechvěly, jako by přijímala vibrace. Alisoniny vibrace.

	„Říká mi, že o tobě věděla všechno,“ řekl Equinox skoro uštěpačně.

	Aria se zachvěla strachy a nadějí. To by rozhodně mohla být Ali. „Byly jsme nejlepší kamarádky.“

	„Tys ji ale právě za to nenáviděla,“ poopravil ji Equinox. „To věděla také.“

	Aria popadala dech. Nohy se jí rozechvěly stejně jako ruce. Noel se zavrtěl. „Ona… skutečně?“

	„Věděla hodně věcí,“ šeptal Equinox. „Věděla, že sis přála, aby zmizela. Byla z toho velmi smutná. Byla smutná z mnoha věcí.“

	Aria si dlaní zakryla pusu. Všichni ostatní účastníci na ni zírali. „Nechtěla jsem, aby zmizela,“ pípla.

	Equinox pozvedl hlavu ke stropu, jako by se chtěl na Ali podívat lépe. „Odpouští ti to. Ví, že ani ona k tobě nebyla vždycky upřímná.“

	„Opravdu?“ Aria koktala. Přitiskla dlaně na kolena, aby uklidnila nohy. To je samozřejmě pravda. Občas k ní Ali nebyla zrovna fér. Vlastně se to stávalo docela často.

	Equinox přikývl. „Ví, že ti neměla přebírat přítele. Zejména když jste spolu byli už tak dlouho.“

	Aria nachýlila hlavu na stranu v domnění, že se přeslechla. Vrzla židle a jeden z přítomných si odkašlal. „Mého… přítele?“ opakovala. V žaludku pocítila křeče. V sedmé třídě ještě s nikým nechodila.

	Což znamená, že tenhle šašek s žádnou Ali nepromlouvá.

	Aria vyskočila ze židle, div se hlavou nepraštila o zavěšenou lucernu. Proběhla oblakem kouře a dýmu ze suchého ledu a zamířila k východu. „Počkej!“ volal za ní Equinox.

	„Arie, vrať se!“ přidal se Noel, ale ona jim nevěnovala pozornost.

	Z kartonu vystřižená šipka ukazovala cestu k toaletám. Aria tam vběhla, zabouchla za sebou dveře a opřela se o umývadlo. Vůbec jí nevadilo, že přitom na podlahu shodila kostku ručně vyráběného mýdla z dračí krve. Krávo, vynadala si v duchu. Jistěže s nimi Ali nebyla. Jistěže jsou seance podvod. Ten kluk to na ni zkusil přes Ali nejspíš jednoduše proto, že ji poznal z fotek v novinách. Co si proboha myslela?

	Aria se zadívala na svůj obraz v kulatém zašlém zrcadle nad umývadlem. V obličeji byla bílá jako stěna. Jakkoli byl Equinox směšný, řekl něco strašného – a pravdivého. Aria si přála, aby Ali zmizela.

	Ali byla u toho, když sedmačka Aria načapala tátu na parkovišti před školou Hollis, jak se mazlí v autě s Meredith. Celé dlouhé týdny potom jí Ali kvůli tomu nedala pokoj a vyptávala se na novinky. Sama se zvala k Arii domů na večeře, při kterých se na Byrona dívala úkosem a na Ellu soucitně. Kdykoli se pětice kamarádek sešla, využila Ali každou příležitost, aby si do Arie mohla rýpnout. Připomínala jí tím, že je schopná prozradit její tajemství, kdykoli se jí zachce. Arii došla trpělivost a v posledních týdnech před Alisoninou smrtí se jí začala programově vyhýbat.

	Byla kvůli tomu velmi smutná, řeklo médium. Je snad možné, že Ali věděla, že se jí Aria touží zbavit? Arii náhle vytanula na mysli vzpomínka: Den poté, co Ali zmizela, sezvala si její máma všechny holky domů, aby je vyzpovídala, kde asi může Ali být. V jednu chvíli se k nim paní DiLaurentisová naklonila na loktech s překvapivým dotazem: „Zdála se vám Ali někdy… smutná?“ Holky to bez rozmýšlení zavrhly – Ali byla nádherná, chytrá a neodolatelná. Všichni ji obdivovali. Smutek vůbec neměla ve svém emocionálním slovníku.

	Aria samu sebe vždycky vnímala jako oběť a Alison jako predátora. Co když i ona měla svoje trápení? Co když potřebovala přítele, se kterým by si mohla popovídat – zatímco Aria ji od sebe odháněla?

	„Odpusť mi,“ šeptala s pohledem plným slz. Na tvářích se jí rozpíjela řasenka. „Ali, mně je to hrozně líto. Já přece nikdy nechtěla, abys umřela.“

	Ozvalo se ostré pfft, jako by z topení unikala pára. Pak se rozblikala žárovka v lustru a umývárna se ponořila do tmy. V Arii by se krve nedořezal. Srdce měla až v krku. Zasvědil ji nos. Ve vzduchu náhle zavoněl neodbytně dráždivý odér. Vanilkové mýdlo.

	Aria se chytila okrajů umývadla, aby chytila rovnováhu. Náhle, bez jakéhokoli varování se světlo se sykotem zase rozsvítilo. Aria se na sebe v zrcadle dívala vystrašenýma očima. Jenže v obrazu viděla víc než jen svou vlastní tvář.

	V prostoru za jejíma ledově modrýma očima byla dívka s tvářičkou jako srdíčko, dvěma velkýma modrýma očima a oslnivým úsměvem. Aria se s úlekem otočila. Ke korkové nástěnce byly špendlíky připevněné letáčky oznamující chystaná setkání poetů, inzeráty s nabídkou starých gaučů a pokojů k pronájmu. A mezi tím vším visela Alisonina barevná fotka.

	Aria se naklonila blíž. Alisoniny oči ji přitahovaly. Tajila dech. Koukala se na plakátek s hledanou osobou. Když Ali zmizela, otiskli jej i na krabice mléka a v místním veřejnoprávním tisku. NEZVĚSTNÁ, křičel 72bodový font písma. ALISON DILAURENTISOVÁ, MODRÉ OČI, SVĚTLÉ VLASY, VÝŠKA 152 CM, VÁHA 41 KG. NAPOSLEDY SPATŘENA 20. ČERVNA. Aria plakátek neviděla celé roky. Zuřivě ohledávala každý centimetr papíru, dokonce jej otočila, jen aby odhalila důvod, proč tady visí – a kdo jej sem dal. Nezjistila ovšem vůbec nic. 
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	Ve stejný den, jen o něco později stanula Emily před černobílou cedulí na farmě v pensylvánském Lancasteru. Namísto auta stála na nájezdu bryčka s ohromnými koly a červenou trojúhelníkovou značkou na zadní straně – POMALU JEDOUCÍ VOZIDLO. Žmoulala si manžety šedých bavlněných šatů, které dostala do A, a upravila si bílou látkovou čepičku. Vedle povozu visela ručně malovaná dřevěná cedulka s nápisem. ZOOKOVA FARMA.

	Emily se kousla do rtu. Tohle je šílenství. Před pár hodinami rodičům nabulíkovala, že s mládeží z kostela odjíždí na výlet do Bostonu. Pak nastoupila na autobus do Lancasteru a na těsném chemickém záchodě v zadní části se převlékla do šatů, čapky a přezula si boty. Kamarádkám rozeslala zprávu, že bude až do pátku v Bostonu – pravdu jim říct nemohla, protože by ji měly za magora. A pro případ, že by rodiče pojali podezření, si vypnula mobil. V Lancasteru coby amenitku ji nenajdou ani s pomocí dětské chůvičky s GPS.

	Emily životní styl amenitů lákal po celý život, nicméně o tom, jaké to je stát se jednou z nich, nevěděla až dosud nic. Podle informací, které se jí povedlo posbírat, chtěli mít amenité především pokoj od ostatního světa. Neměli v oblibě turisty, kteří si je fotili, neviděli rádi, když jim vyznavači jiných kultur chodí po pozemcích. A těch pár amenitů, které Emily v životě poznala zblízka, nemělo smysl pro humor a tvářilo se přísně. Proč ji A vyslala do takové komunity? Copak se Lucy Zooková s Ali znala? Utekla snad Ali z Rosewoodu sem a přestoupila k amenitům? Jakkoli to znělo nepravděpodobně, Emily se pomalu oddávala naději. Je možné, že by Lucy… byla Alison?

	Každou další vteřinou přicházela Emily na jiné dobré důvody, proč – a jak – by Ali mohla být stále naživu. Vzpomněla si na setkání s paní DiLaurentisovou den po jejím zmizení. Alisonina máma se zajímala, jestli mohla utéct. Emily nápad zavrhla, ale pravda je, že s Ali často fantazírovaly o tom, že z Rosewoodu navždycky zdrhnou. Zcela vážně snovaly nejrůznější plány – odjedou na letiště a odletí prvním letem. Odjedou rychlíkem Amtrak do Kalifornie a najdou si spolubydlící v L. A. Emily nikdy nechápala, proč by Ali chtěla z Rosewoodu pryč; vždycky si tajně namlouvala, že Alison chce být s Emily o samotě.

	Přišlo léto mezi šestou a sedmou třídou, kdy Alison na dva týdny beze stopy zmizela. Kdykoli jí Emily volala na mobil, spadla do hlasové schránky. Když volala na pevnou linku, zvedl to záznamník. Přitom byli DiLaurentisovi určitě doma – Emily přijela na kole a zastihla pana DiLaurentise na příjezdové cestě umývat auto a Alisoninu mámu na předzahrádce při plení. Došla k názoru, že je na ni Alison naštvaná, ačkoli neznala důvod. S ostatními kamarádkami se o to podělit nemohla, protože Spencer a Hanna byly na prázdninách s rodiči a Aria na výtvarném táboře ve Filadelfii.

	Za čtrnáct dní se Alison objevila jako blesk z čistého nebe. „Kde jsi byla?“ vyzvídala Emily. „Utekla jsem!“ švitořila Ali. Když Emily neodpověděla, Ali se dala do smíchu. „Dělám si srandu. S tetou Giadou jsem odjela do Poconos. Není tam signál.“

	Emily znovu pohlédla na ručně psanou tabulku. Jakkoli plánu na výlet do Lancasteru nevěřila – vždyť je A svedla na scestí, už když označila Wildena s Jasonem za Alisoniny vrahy, zatímco Ali je naživu –, jeden malý úryvek ze vzkazů jí utkvěl v hlavě: Co jsi ochotná udělat, abys ji našla? Udělá cokoli, pochopitelně.

	Emily se zhluboka nadechla a vystoupala po schodech ke vstupní verandě farmy. Na prádelní šňůře visela řada košil. Mrzlo, a tak vypadaly napůl kamenně. Z komína stoupal kouř a vzadu v zahradě stál stlučený větrný mlýn. Chladným vzduchem se linula kvasnicová vůně čerstvě upečeného chleba.

	Emily se ohlédla přes rameno a zaostřila na strniště v kukuřičných polích. Sleduje ji A právě teď? Pozdvihla hlavu a třikrát zaklepala. Nervy měla jako špagáty. Prosím, ať je Ali uvnitř, modlila se v duchu.

	Něco vrzlo a následovala rána. Zadními dveřmi vyběhla ven postava přímo do polí. Kluk zřejmě Emilyina věku v dlouhé péřové bundě, džínách a svítivých červeno-modrých teniskách. Upaloval, seč mu síly stačily, aniž by se ohlédl.

	Emily se zastavilo srdce. O pár okamžiků později se otevřely vchodové dveře. Na prahu stála –náctiletá holka v šatech, jako měla Emily, a s tmavými vlasy staženými do drdolu. Její nápadně rudé rty působily, jako by se právě líbala. Beze slova, s očima pohrdavě přimhouřenýma si prohlížela Emilyinu tvář. Emily se zklamáním stáhl žaludek.

	„Ahoj, já jsem Emily Stoltzfusová,“ vyhrkla jméno přesně podle pokynu. „Přijela jsem z Ohia. Ty jsi Lucy?“

	Dívka se zatvářila rozpačitě. „Ano,“ odvětila pomalu. „Přijela jsi na víkend kvůli Maryině svatbě?“

	Emily mrkala. O svatbě nepadlo ani slovo. Je možné, že by se Alison v komunitě jmenovala Mary? Možná ji přinutili stát se dětskou nevěstou, a Emily ji vlastně přijela zachránit. Jenže Emily má zpáteční lístek na pátek, kdy se vrací mládež z Bostonu. Při nejlepší vůli nemůže zůstat na svatbu, která se bude pravděpodobně konat v sobotu. Kdyby zavolala rodičům, začali by něco větřit. „No… vlastně jsem přijela jen pomoct s přípravami,“ vysoukala ze sebe nakonec. Snad to nevyzní jako naprostý nesmysl.

	Lucy zaujalo cosi za Emilyinými zády. „Mary je zrovna támhle. Chceš se s ní jít pozdravit?“

	Emily se zadívala stejným směrem. Mary se zdála mnohem menší a silnější než dívka, kterou před pár dny viděla v lese. Černé vlasy měla stažené do pevného drdůlku, čímž vynikly její naducané tváře. „Ne, to je v pořádku,“ odpověděla Emily posmutněle se srdcem rozhoupaným jako jojo. Obrátila se zpátky k Lucy a prohlížela si její obličej. Měla rty semknuté, jako by se chystala vyzradit velké tajemství.

	Lucy otevřela dveře víc a pozvala Emily dál. Vešly do světnice. Prostornou čtvercovou místnost osvětlovala jen plynová lampa v rohu. Ručně vyřezávané dřevěné židle a stoly lemovaly kolem dokola všechny stěny. V koutě stál regál a v něm zavařovací sklenice plná celeru a velká osahaná bible. Lucy došla do středu místnosti a pečlivě Emily pozorovala. „Ze které části Ohia přesně jsi?“

	„No, je to nedaleko Columbusu.“ Emily jmenovala první město v Ohiu, které jí přišlo na mysl.

	„Aha.“ Lucy se poškrábala na hlavě. Zřejmě dostala uspokojivou odpověď. „Poslal tě za mnou pastor Adam?“

	Emily ztěžka polkla. „Ano?“ hádala. Připadala si jako herečka, které nikdo dopředu nedal text.

	Ssst. Lucy sykla a mrkla přes rameno směrem k zadním dveřím. „Nevím, kde bere jistotu, že mi podobnými akcemi udělá radost,“ zabrblala kysele.

	„Prosím?“ Emily překvapilo, jak otráveně se Lucy tvářila. Předpokládala, že amenité jsou dokonale vyrovnaní a klidní.

	Lucy mávla hubenou bledou rukou. „Ne, omlouvám se.“ Otočila se a vykročila dlouhou chodbou. „Budeš spát v posteli mojí sestry,“ konstatovala a zavedla Emily do malého pokojíku. Uvnitř stála dvě dvoulůžka zastlaná ručně šitými pestrobarevnými dekami. „Je to ta nalevo.“

	„Jak se jmenuje sestra?“ zajímala se Emily s pohledem na holé bílé stěny.

	„Leah.“ Lucy naklepávala polštář.

	„A kde je?“

	Lucy do polštáře praštila silněji. Ohryzek jí poskočil a otočila se směrem k rohu místnosti, jako by provedla něco špatného. „Zrovna jsem se chystala začít s dojením. Pojďme.“

	S těmi slovy vyšla z pokoje. Po chvilce ji Emily následovala. Kličkovaly v chodbách a místnostech jako zajíci. Emily do každé nahlédla v naději, že v některé zahlédne Alison, usazenou v houpacím křesle, s prstem na rtech, schovanou za skříní, s koleny přitaženými k bradě. Konečně prošly velkou světlou kuchyní, silně zapáchající po mokré vlně. Lucy ji provedla zadními dveřmi do ohromné profukující stodoly. Stála tam dlouhá řada krav houpajících oháňkami. Některé při pohledu na dívky hlasitě zabučely.

	Lucy podala Emily kovové vědro. „Začni zleva, já půjdu zprava.“

	Emily přešlapovala v pichlavé slámě. V životě krávu nedojila, dokonce ani u strýčka a tetičky na farmě v Iowě, kde byla na podzim. Lucy se mezitím otočila a odebrala se ke svému konci řady. Emily nevěděla, co si počít, a tak přistoupila ke zvířeti nejblíž u dveří. Postavila vědro pod vemeno a dřepla si. Copak na tom může být za vědu? Jenže kráva je velká, má silné nohy a zadek široký jak vrata. Kopou krávy jako koně? Koušou?

	S křupnutím si srovnala klouby a zadívala se na ostatní stání. Pokud během deseti vteřin některá kráva zabučí, bude všechno dobré, pomyslela si. Tuhle hru sama se sebou hrávala odmalička, kdykoli se dostala do podobné situace. V duchu počítala do deseti. Žádné zabučení se neozvalo, pouze zvuk podezřele připomínající pšouknutí. 

	„Ehm.“

	Emily vyskočila. Lucy na ni zírala.

	„Už jsi někdy dojila krávu?“ nechápala Lucy.

	„No.“ Emily vymýšlela odpověď. „Vlastně… ne. Tam, odkud přicházím, máme přísně rozdělené práce. Dojení na starosti nemám.“

	Lucy koukala, jako by nic podobného v životě neslyšela. „Tady to ale budeš muset dělat. Není to nic složitého. Prostě tahej a mačkej.“

	„Aha, tak jo,“ soukala ze sebe Emily. Přitočila se ke krávě. Zvířeti se chvěly struky. Jednoho se dotkla; na omak byl gumový a plný. Když ho zmáčkla, mléko vystříklo do vědra. Mělo divnou kalnou barvu, vůbec ne jako to, které nosí máma domů z potravin Fresh Fields.

	„Správně,“ pochválila ji Lucy stojící nad ní. Zase se tvářila tak legračně. „Můžu se tě zeptat, proč vlastně mluvíš anglicky?“ Emily v očích zaštípala výrazná vůně všudypřítomného sena. Copak amenité nemluví anglicky? Aby načerpala co nejvíc vědomostí, prokousala se včera večer na Wikipedii bezpočtem článků o této komunitě – jak jí mohlo uniknout něco takového? Proč ji na to A neupozornila?

	„Copak vaše společenství nepoužívá pensylvánskou němčinu?“ zajímala se Lucy nevěřícně.

	Emily si samou nejistotou upravovala vlněný čepec. Prsty jí byly cítit po kyselém mléku. „Vlastně… ne. Jsme docela pokrokoví.“ Lucy užasle kroutila hlavou. „Páni. Ty máš ale štěstí. Měly bychom se prohodit. Ty zůstaň tady a já pojedu k vám.“

	Emily se nejistě zasmála, ale přesto se jí maličko ulevilo. Lucy snad nakonec nebude tak špatná. Možná celá myšlenka novokřtěnců nebude ve skutečnosti tak šílená – alespoň je tu ticho a klid od nerváků. Přesto v žaludku nadále cítila znepokojení. Ali se tady zjevně nikde neschovává, tak proč ji sem A poslala? Aby ji zesměšnila? Aby ji na chvíli přivedla na jiné myšlenky? Poslala ji sem jako pohádkovou Marušku v lednu do lesa pro jahody?

	Jedna holštýnka v tu chvíli dlouze usedavě zabučela, jako by Emily slyšela, a upustila do podestýlky kravinec. Emily zaťala zuby. Jen místo jahod tady bude spíš sbírat smetanu z čerstvého mléka. 
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	Spencer se rozlil úsměv po tváři, jakmile vstoupila do haly kosmetického salonu Fermata. Medem provoněnou klidnou atmosféru podtrhovalo klidné bublání fontány v rohu.

	„Rezervovala jsem pro tebe hloubkovou masáž, mrkvový tělový zábal a kyslíkovou pleťovou terapii,“ řekla Spenceřina máma a vytahovala peněženku. „Až to budeš mít za sebou, sejdeme se na pozdní oběd ve Feast. Máme tam objednaný stůl.“

	„Páni,“ nadchla se Spencer. Do Feast, bistra v sousedství, chodívá paní Hastingsová s Melissou na jídlo pravidelně.

	Paní Hastingsová dceři stiskla rameno a Spencer v nose zašimrala vtíravá vůně silně naneseného parfému Chanel No.5. Kosmetička zavedla Spencer do šaten, kde se měla převléknout do županu a pantoflí. Než se nadála, ležela na masérském křesle a oddávala se vrstvě mazlavé hmoty.

	Podobně blízká si s rodiči nebyla opravdu velmi, velmi dlouho. Včera večer se s tátou koukali na film Kmotr, přičemž táta dopředu odříkával všechny repliky zpaměti. Později s ní začala máma plánovat dobročinnou akci mysliveckého klubu Rosewood Day, která se uskuteční za dva měsíce. Navíc si ráno na internetu zkontrolovala známky a zjistila, že při posledním testu z volitelné ekonomie zazářila. Tak skvělá zpráva ji vyburcovala, aby poslala Andrewovi, jenž ji doučoval, textovku s poděkováním. Odepsal, že věděl, že to zvládne. Také se zeptal, zda by ho Spencer za pár týdnů doprovodila na valentýnský ples. Spencer mu slíbila, že ano.

	V myšlenkách si stejně dál omílala rozhovor s Melissou a zprávu od A, kde se psalo o velkém tajemství. Nedokázala pochopit, proč by máma chtěla, aby Melissa obvinila z Alisoniny vraždy Iana. Melissa zřejmě špatně porozuměla máminým obavám. Stejně jako A… Spencer definitivně přestala věřit všemu, co se ze vzkazů dozví.

	„Drahoušku?“ oslovila ji shora skloněná masérka. „Máte najednou svaly jako kámen. Odpočiňte si.“

	Spencer silou vůle uvolnila celé tělo. K relaxaci přispíval i zvukový podkres šumění vln a smích racků. Se zavřenýma očima provedla tři krátké jogínské dechy ohně. Nenechá se vyvést z rovnováhy. Nenechá se vyprovokovat k tomu, oč A zřejmě usiluje.

	Po masáži, mrkvovém zábalu a kyslíkové terapii se Spencer cítila uvolněná, hebká a rozzářená. Máma na ni čekala ve Feast, popíjela vodu s citronem a pročítala místní časopis Dobrá čtvrť. „Bylo to senzační,“ rozplývala se Spencer, když usedala na židli. „Mockrát ti děkuju.“

	„Rádo se stalo,“ odpověděla paní Hastingsová a rozložila si ubrousek na klíně. „Po všem, čím sis prošla, udělám cokoli. Jen aby sis odpočinula.“

	Ani jedna nic neříkala. Spencer se zahleděla na ručně vyrobený keramický talíř před sebou. Máma ukazováčkem přejížděla po okraji sklenky. Po šestnácti letech hraní druhých houslí neměla Spencer ponětí, o čem si s mámou povídat. Nevybavovala si ani, kdy s ní vlastně byla naposledy sama.

	Paní Hastingsová si povzdychla a nepřítomně se dívala na dubový bar v rohu. Několik zákazníků tam sedělo na vysokých stoličkách a usrkávalo polední martini nebo sklenku chardonnay. „Nikdy jsem nechtěla, aby se to mezi námi vyvinulo takhle, víš,“ řekla, jako by dceři četla myšlenky. „Ani nedokážu říct, co se přihodilo.“

	Melissa se přihodila, pomyslela si Spencer, ale navenek jen pokrčila rameny a podupávala do rytmu skladby Pro Elišku. Tu se jako jednu z posledních naučila v hodinách hry na klavír.

	„Příliš přísně jsem na tebe tlačila kvůli škole, a tím jsem tě od sebe odehnala,“ zoufala si máma. Ztlumila hlas, když hosteska k zadnímu boxu přiváděla čtveřici načesaných dam. Nesly si podložky na jógu a kabelky Tory Burch. „S Melissou to bylo snazší. V jejím ročníku nebylo tolik nadaných dětí.“ Odmlčela se, aby polkla trochu vody. „Ale s tebou… zkrátka, tvoje třída byla jiná. Dívala jsem se na tebe, jak jsi spokojená v pozici dvojky. Jenže já chtěla, abys je vedla, ne následovala.“

	Spencer se rozbušilo srdce při vzpomínce na včerejší rozhovor s Melissou. Nepatřila zrovna mezi Alisoniny obdivovatelky, vyjádřila se o mámě. „Máš na mysli… Alison?“ zeptala se Spencer.

	Paní Hastingsová se kontrolovaně napila perlivé vody. „Je to jeden z příkladů, ano. Alison si v centru pozornosti bezesporu libovala.“

	Spencer pečlivě vážila slova. „Takže… ty sis myslela, že bych to měla být já?“

	Paní Hastingsová semkla rty. „Víš, byla jsem přesvědčená, že by ses mohla prosazovat víc. Například když Alison získala postup do reprezentačního týmu v pozemním hokeji a ty ne. Ty ses s tím… jednoduše smířila. Dovedla jsi na hřišti bojovat víc než ona. Zasloužila by sis to místo.“

	V restauraci zavoněly smažené batátové brambory. K impozantní prošedivělé dámě sedící o pár stolků vedle napochodovaly tři servírky s kouskem dortu. Do kroku zpívaly: „Hodně štěstí, zdraví.“ Spencer se podrbala na zátylku. Trochu se zapotila. Celé roky si přála, aby někdo nahlas vyslovil přesvědčení, že to tak mělo být. A teď se najednou cítila spíš provinile a snad by se Alison i zastala. Měla Melissa pravdu? Skutečně máma neměla Ali v lásce? Vnímala to jako kritiku vlastní osoby. Vždyť Ali byla její nejlepší kamarádka – a Melissiny kamarády měla paní Hastingsová vždycky ráda všechny.

	„Nicméně.“ Jakmile obsluha utichla ve zpěvu, propletla si paní Hastingsová dlouhé prsty a pokračovala. „Dostala jsem strach, že se spokojíš s pozicí druhé nejlepší, a tak jsem na tebe začala být tvrdší. Dneska už vím, že jsem to dělala spíš pro sebe než pro tebe.“ Upravila si pramen světlých vlasů za ucho.

	„Jak to myslíš?“ ptala se Spencer a chytila se hrany stolu.

	Paní Hastingsová se zadívala na velkou reprodukci Magrittovy malby na stěně. Na obraze byla namalovaná dýmka a pod ní nápis: Ceci nest pas une pipe. Toto není dýmka. „Já si nejsem jistá, Spencer. Možná není nejvhodnější chvíle, abych to vysvětlovala. Jde o něco, co jsem tvojí sestře nikdy neřekla.“ Procházející servírka nesla saláty Waldorf a sendviče z chleba focaccia. Venku pod oknem postávaly dvě rozesmáté maminky. Houpaly kočárky McLaren a brebentily. Spencer se naklonila blíž k mámě. Vyschlo jí v krku. Takže skutečně existuje tajemství, o kterém se zmínila A. Spencer jen doufala, že nesouvisí s Alison. „To nevadí,“ pronesla statečně. „Mně to říct můžeš.“

	Paní Hastingsová si vytáhla rtěnku Chanel a nanesla čerstvou vrstvu. Pak se zachvěla v ramenou. „Víš, že tvůj táta studoval práva na Yale?“ začala.

	Spencer přikývla. Táta fakultě každoročně posílal sponzorské dary a svědomitě popíjel kávu z hrníčku s nápisem Krasavec Dan, buldok z Yale. Na rodinných vánočních večírcích se pravidelně opíjel vaječným koňakem a prozpěvoval s bývalými spolužáky bojovou univerzitní píseň Boola Boola.

	„No… tak já práva na Yale studovala taky,“ pronesla paní Hastingsová. „Tam jsme se s tátou dali dohromady.“

	Spencer si zakryla pusu dlaní. Jako první ji napadlo, že se asi přeslechla. „Já myslela, že jste se potkali na večírku na ostrově Martha’s Vineyard,“ vyhrkla.

	Máma se na ni tesklivě usmála. „Tam jsme šli na jednu z prvních schůzek. Ale seznámili jsme se první týden školy.“

	Spencer rozložila a zase složila ubrousek v klíně. „Jak je možné, že to nevím?“

	Přišla servírka a přinesla Spencer a mámě jídelní lístky. Když zmizela, paní Hastingsová pokračovala. „Protože jsem práva nedokonala. Po prvním ročníku jsem přišla do jiného stavu s Melissou. Nana Hastingsová se to dozvěděla a trvala na tom, že se s tátou musíme vzít. Domluvili jsme se, že studia na Yale na pár let přeruším, abych se mohla věnovat dítěti. Plánovala jsem, že se tam vrátím…“

	Mámě ve tváři probleskl výraz, který Spencer nedokázala interpretovat. „Dokonce jsme zkreslili datum svatby na oddacím listu, aby to nevypadalo, že jsme se museli brát.“ Odhrnula si pramen blond vlasů z očí. Ob dva stoly dál někomu zapípal mobil BlackBerry. Muž na baru se hlasitě rozchechtal. „Chtěla jsem to tak. Jenže jsem současně chtěla být právničkou. Uvědomuji si, že nemám moc kontrolovat, kam tě osud zavane, Spencer, ale chci udělat všechno pro to, abys nepromarnila žádnou příležitost, která se ti naskytne. Proto jsem na tebe byla vždycky ve všem tak tvrdá… známky, Zlatá orchidej, sport. Ale mrzí mě to. Nebyla jsem k tobě fér.“

	Spencer se na mámu dlouze zadívala, aniž by řekla jediné slovo. V kuchyni někomu upadl tác s talíři, ale Spencer nehnula brvou.

	Paní Hastingsová se natáhla přes stůl a pohladila Spencer po ruce. „Jen doufám, že se ti to neposlouchá těžko. Chci, abys znala pravdu.“

	„Ne,“ chraptěla Spencer. „Spousta věcí se tím vysvětluje. Jsem moc ráda, že jsi mi to řekla. Ale proč ses nevrátila do školy, když byla Melissa větší?“

	„Zkrátka…“ Paní Hastingsová pokrčila rameny. „Chtěli jsme tebe… a utekla spousta času.“ Naklonila se ke Spencer. „Prosím tě, neříkej to Melisse,“ naléhala. „Víš dobře, jak je citlivá. Mohla by si myslet, že jsem ji nechtěla.“

	Spencer se v duši rozhořel plamínek. Takže ona je chtěnou holčičkou, zatímco Melissu rodiče neplánovali.

	Tohle by mohlo být skrývané tajemství, o němž psala A, ačkoli nijak nesouvisí s Ali nebo vztahem paní Hastingsové k ní. Spencer se natáhla pro chlebovou placku, když jí na mysli vytanula vzpomínka na noc, kdy Alison zmizela.

	Když Ali dala holkám ve stodole košem, rozhodla se opuštěná čtveřice jít domů. Emily, Hanna a Aria zavolaly rodičům, aby si pro ně přijeli, zatímco Spencer jednoduše přešla přes zahradu a vyběhla po schodech do svého pokoje. V obýváku v přízemí hrála televize – seděli u ní Melissa s Ianem. Zvláštní bylo, že rodiče nebyli nikde na dohled. Obvykle Melisse ani Spencer nedovolovali žádné pánské návštěvy, pokud nebyl nikdo doma.

	Spencer se zachumlala do peřin. Po tom, co se odehrálo ve stodole, se cítila dost mizerně. Té noci ji mnohem později něco probudilo. Vyšla z pokoje na chodbu a shlédla přes zábradlí do vstupní haly. Uviděla tam dvě postavy. Melissa měla na sobě, stejně jako večer, šedé roztřepené tričko a černou hedvábnou stuhu ve vlasech. Šeptem na sebe štěkali s tátou. Spencer moc nerozuměla, co si říkají. Melissa v každém případě působila dost naštvaně a táta se spíš bránil. V jednu chvíli Melissa vykřikla jako smyslů zbavená: „Já ti nevěřím.“ Tátovu odpověď Spencer nezachytila. „Kde je máma?“ ptala se Melissa s náběhem na hysterický záchvat. „Musíme najít mámu!“ Oba odběhli do kuchyně. Spencer se vrátila do pokojíčku a rychle za sebou zavřela dveře.

	„Spencer?“

	Spencer nadskočila. Máma na ni z protějšího místa u stolu koukala velkýma kulatýma očima. Spencer pohlédla na svoje ruce obtočené pevně kolem sklenice s vodou. Nekontrolovatelně se třásly.

	„Jsi v pořádku?“ zajímala se paní Hastingsová.

	Spencer otevřela pusu a zase ji rychle zavřela. Byla to vzpomínka na skutečnou událost, anebo si jen vybavila zlý sen? Copak její máma té noci taky nebyla doma? Mohla vidět Alisonina skutečného vraha? Kdyby ano, rozhodně by to šla hned nahlásit na policii. Máma měla srdce – i právní povědomí. Z jakého důvodu by také něco podobně závažného tajila?

	„Nad čím přemýšlíš?“ ptala se paní Hastingsová s hlavou na stranu.

	Spencer sevřela a uvolnila vazelínou promaštěné dlaně. Když už jsou k sobě dneska tak upřímné, mohla by se snad mámě svěřit. „Já… myslím na tu noc, kdy Alison zmizela,“ vyhrkla.

	Paní Hastingsová začala otáčet náušnicí s dvoukarátovým diamantem, kterou měla v pravém lalůčku. Potřebovala si srovnat myšlenky. Záhy zkrabatila čelo. Vrásky kolem úst měla najednou ostré jako od řezbáře. Upřela pohled do talíře.

	„Je ti něco?“ Spencer se srdcem v krku pohotově reagovala.

	Paní Hastingsová se velmi opatrně pousmála. „To byla příšerná noc, zlatíčko.“ Klesla hlasem o oktávu níž. „Nejraději bych o tom už nikdy v životě nemluvila.“

	Pak se otočila, mávla na číšnici a nadiktovala objednávku. O asijský kuřecí salát se sezamovým dresinkem zvlášť si máma řekla velmi nenuceně. Jenže Spencer si nemohla nevšimnout, že přitom jednou rukou pevně svírá jídelní nůž a prstem pomalu hladí ostří jeho čepele. 
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	I VE CVOKÁRNĚ MUSÍ NĚKDO KRALOVAT

	 

	 

	 

	Hanna v prostorné jídelně Domu bezpečí Addison-Stevens třímala tác s pečeným kuřetem a dušenou zeleninou. Čtvercová místnost s medově zlatou dřevěnou podlahou byla vybavena malými venkovskými stoly. U jedné stěny stálo černé lesklé piano a řada oken nabízela výhled na třpytivou louku. Na stěnách visely dekorativní abstraktní malby a okna zdobily šedé sametové závěsy. Na stole skoro vzadu stály dva draze vypadající kávovary na kapucino, nerezová chladnička naplněná limonádami všeho druhu a dlouhá řada táců s lákavými čokoládovými dorty, citrónovými sněhovými pusinkami a sušenkami brownies s karamelovou náplní. Ne že by se Hanna chystala podlehnout sladkému vábení. Možná mají v kuchyni cukráře oceněného samotným Jamesem Beardem, ale to ještě neznamená, že tady Hanna přibere patnáct kilo sádla.

	Musela přiznat, že první den ve cvokhausu se nevyvíjel vůbec špatně. První hodinu si v pokoji prohlížela odloupnutou omítku na stropě, rozmrzelá z toho, jak špatný směr její život nabral. Pak přišla sestra a přinesla prášek, jako by to byl Tic Tac. Ukázalo se, že jde o diazepam, který si může spolknout, kdykoli bude chtít.

	Následovala schůzka s terapeutem doktorem Fosterem. Ten slíbil, že se spojí s Mikem a řekne mu, že Hanna nesmí používat telefon ani posílat e-maily jindy než v neděli odpoledne, aby si nemyslel, že ho Hanna ignoruje. Doktor Foster také řekl, že Hanna nemusí mluvit o Ali, A ani Moně, pokud sama nebude chtít. Na závěr několikrát zopakoval, že žádná z dívek na Hannině patře neví, co je zač – v první řadě proto, že většina z nich je v zařízení tak dlouho, že o žádné Alison ani o A v životě neslyšela. „Díky tomu na to po dobu svého pobytu u nás nemusíš vůbec myslet,“ dodal doktor Foster a poplácal Hannu po ruce. Nic víc se během hodinové terapie nestalo. Paráda.

	Nastal čas večeře. Všechny obyvatelky dívčího křídla seděly u stolů po třech až čtyřech. Převažovaly pacientky v nemocničním hábitu nebo flanelovém pyžamu, s neupravenými vlasy, nenalíčené, s nenalakovanými nehty. Přesto tu bylo několik málo stolů, kde seděly hezké holky v těsných džínách, s lesklými vlasy a pevnými těly. Všechny nicméně Hannu přehlížely, jako by byla jen obrázkem na papírovém prostírání.

	Hanna stála na prahu, přešlapovala a připadala si znovu jako šesťačka první den na Rosewood Day. Žáci šesté třídy už se řadili ke druhému stupni tedy k sedmákům a osmákům. Hanna tenkrát stála ve školní jídelně stejně jako dneska tady a přála si být dost okouzlující, aby zaujala Naomi Zeiglerovou a Alison DiLaurentisovou a mohla si sednout k nim. Pak se k ní přitočila Riley Wolfeová a šťouchla do ní loktem. Hanně se špagety s masovými kuličkami rozsypaly na boty i na podlahu. Ještě dnes v uších jasně slyší Rileyin ječivý smích a Alisonin opovržlivý chichot. Riley pak netečným a nezaujatým tónem pronesla prosté „Sorry“ a Hanna z jídelny utekla se slzami v očích.

	„Můžu vyrušit?“

	Hanna se otočila a její pohled padl na malou silnější holku se zničenými hnědými vlasy a rovnátky. Považovala by ji za dvanáctiletou školačku, nebýt jejího nepřehlédnutelného poprsí. V upnuté mikině melounové barvy vypadala její ňadra skutečně jako melouny. Posmutněla při vzpomínce na Mikea. Pravděpodobně by dívčiny vnady okomentoval ve stejném duchu.

	„Jsi tady nová?“ zeptala se holka. „Připadáš mi trochu rozpačitá.“

	„No, jsem.“ Hanna nakrčila nos při vdechnutí babičkovského mentolovému odéru Vicks VapoRub, který se pravděpodobně uvolňoval z dívčiny pleti.

	„Jsem Tara.“ Dívka při řeči trochu prskala.

	„Hanna,“ zamumlala přehlíživě a poodstoupila, aby umožnila průchod ošetřovatelce v růžovém stejnokroji.

	„Chceš se najíst s námi? O samotě člověku tolik nechutná. Sedíme tamhle.“

	Hanna sklopila pohled k naleštěné dřevěné podlaze. Zvažovala možnosti. Tara nepůsobí jako magor – jen jako chudinka. A nemůže si vybírat. „Tak jo,“ odpověděla s pokrčením ramen, aby neurazila.

	„Super!“ Tara – a její prsa – poskočila radostí. Propletla se mezi stoly a zavedla Hannu k zadnímu stolu pro čtyři. Vychrtlá holka s protáhlým koňským obličejem a průhlednou pletí uždibovala penne bez jakékoli omáčky a tlustá zrzka s nepřehlédnutelnou lysinou nad pravým uchem zuřivě dobývala zrnka z kukuřičného klasu. „Tohle jsou Alexis a Ruby,“ oznámila Tara. „Holky, přivedla jsem Hannu. Je u nás nová!“

	Alexis a Ruby ostýchavě pozdravily. Hanna odpověděla se sílícím pocitem, že usedá do špatné společnosti. Toužila se zeptat, s čím se tady která z nich léčí, ale doktor Foster zdůrazňoval, že diagnózu lze probírat jedině na soukromých konzultacích nebo při skupinové terapii. Kromě těchto příležitostí se všichni musí chovat, jako by tady byli dobrovolně, jako na nějakém trapném táboře.

	Tara si sedla vedle Hanny a okamžitě se jala krájet svou lákavou porci – přinesla si hamburger, kostku lasagní, zelené fazolky s máslem a mandlemi a krajíc chleba velký jako Hannina ruka.

	„Dnešek je tedy tvůj první den?“ zajímala se Tara přívětivě. „Jak se ti tu líbí?“

	Hanna pokrčila rameny. Zaobírala se otázkou, jestli Tara netrpí potížemi spojenými s nadměrnou konzumací jídla. „Docela se nudím.“

	Tara přikývla a přežvykovala s otevřenou pusou. „Já vím. Bez internetu je to hrůza. Nedostaneš se na twitter ani na blog, nikam. Píšeš si blog?“

	„Ne,“ odpověděla Hanna a potlačovala posměšek. Blogy jsou pro lidi, kteří neumějí žít v realitě.

	Tara si vstrčila do pusy další pořádné sousto. Na okraji rtu měla maličký opar. „Zvykneš si. Většina lidí je tady moc fajn. Jen pár holek je lepší držet si od těla.“

	„Jsou to mrchy,“ ozvala se Alexis. K drobnému tělíčku měla nepřirozeně chraplavý hlas.

	Ostatní holky se zasmály nad slovíčkem mrchy. „Celý den tráví v lázních,“ vysvětlila Ruby s očima v sloup. „Bez manikúry by nepřežily ani jediný den.“

	Hanně div nezaskočil kousek brokolice. Přeslechla se snad? „Chceš mi říct, že jsou tady lázně?“

	„Jsou, ale musíš si připlatit.“ Tara ohrnula nos.

	Hanna si olízla zuby. Jak je možné, že se k ní taková informace dostává až nyní? Komu vadí, že nejsou v ceně? Na tátův účet se nechá rozmazlit s největší radostí. Zaslouží si to.

	„S kým jsi na pokoji?“ ptala se Tara.

	Hanna schovala koženou kabelku Marc Jacobs pod židli. „Ještě jsme se nesetkaly.“ Její spolubydlící se celý den v pokoji neukázala. Zřejmě ji poslali na polstrovanou izolaci nebo něco takového.

	Tara se usmála. „Možná by ses k nám mohla přidat. Je s námi sranda.“ Namířila vidličku na Alexis a Ruby. „Píšeme divadelní hry o zdejším personálu a předvádíme je v pokojích. Ruby je většinou hlavní hrdinka.“

	„Ruby se narodila pro prkna Broadwaye,“ dodala Alexis. „Je fakt hodně dobrá.“

	Ruby se začervenala a sklonila hlavu. Na levé tváři jí ulpíval kousek kukuřičné slupky. Hanna tipovala, že se Ruby na Broadway dostane nanejvýš jako pokladní v bufetu s rychlým občerstvením.

	„Taky předvádíme Amerika hledá topmodelku,“ pokračovala Tara a nabodla lasagne.

	Její dovětek Ruby i Alexis dokonale odrovnal. Začaly tleskat do rytmu a úplně falešně zpívat úvodní melodii. „Já toužím být top! Na na na na ná na!“

	Hanna zapadla hlouběji do židle. V místnosti jako by všechna světla potemněla, jen nad jejich stolem svítil lustr jako reflektor. Pár holek od okolních stolů se otáčelo a koukalo. „Vy si hrajete na modelky?“ zeptala se Hanna z posledních sil.

	Ruby si lokla koly. „Ne úplně. Spíš si jen ze šatů, které tu máme, poskládáme kostýmy a procházíme se po chodbě jako po molu. Tara má krásné kousky. Třeba kabelku Burberry!“

	Tara si ubrouskem osušila ústa. „Není pravá,“ přiznala se. „Máma mi ji přivezla z čínské čtvrti v New Yorku. Ale vypadá fakt jako originál.“

	Hanna cítila, jak ji pomalu opouští chuť žít. Pozorovala dvě sestřičky, jak si povídají u pultu se sladkostmi. Vzdorovala nezměrné touze doběhnout si k nim pro dvojitou dávku diazepamu. „Nepochybuju,“ zalhala.

	Náhle Hanně padla do oka blondýnka. Stála u kotlů s polévkou a nespouštěla z nich oči. Měla hedvábné vlasy, krásnou světlou pleť a působila dojmem víly. Hanně přeběhl mráz po zádech. Ali?

	Na druhý pohled si Hanna všimla, že její oči jsou zelené, nikoli modré a rysy tváře víc špičaté. Hanna pomalu vydechla.

	Jenže dívka se dala do pohybu a labyrintem mezi stoly mířila rovnou k Hanně, Taře, Alexis a Ruby. Ušklíbala se přesně jako Ali, kdykoli se chystala někoho jedovatě popíchnout. Hanna se zoufale zadívala na trojici, která jí při večeři dělala společnost. Přejela si dlaněmi po stehnech a zpanikařila. Zdá se jí to, nebo jsou silnější než normálně? Má lámavé kudrnaté vlasy? Srdce se jí rozbušilo. Že by pouhé stolování s chudinkami vrátilo bezchybnou Hannu zpátky do těla, ve kterém žila před setkáním s Ali? Co když jí vyrostla dvojitá brada a zkřivily se zuby? Hanna ze samé nervozity sáhla do ošatky uprostřed stolu pro krajíc chleba. Vyděšeně se zarazila právě v okamžiku, kdy pečivo užuž vkládala do pusy. Co to proboha dělá? Okouzlující Hanna přece chleba nikdy nejí.

	Tara si také všimla přicházející dívky a šťouchla do Ruby. Alexis se napřímila. Všechny se zatajeným dechem sledovaly, jak se blíží. Když Hanně položila ruku na rameno, Hanna sebou cukla. Předpokládala nejhorší. Nejspíš se během večeře proměnila v ohavného skřeta.

	„Ty jsi Hanna?“ zeptala se dívka jasným hlasem sladkým jako med.

	Hanna se pokusila promluvit, ale slova se jí zadrhla v krku. Místo toho vydala zvuk, něco mezi škytnutím a říhnutím. „Jsem,“ vymáčkla se Hanna konečně. Tváře jí hořely.

	Dívka jí podala ruku. Dlouhé nehty zdobil černý lak Chanel. „Já se jmenuju Iris,“ řekla. „Tvoje spolubydlící.“

	„A-ahoj,“ pozdravila Hanna opatrně, jak se zadívala do Irisiných světle zelených mandlových očí.

	Iris poodstoupila a změřila si Hannu od hlavy k patě. Pak jí ruku podala znovu. „Pojď se mnou,“ zašvitořila s lehkostí. „S chudinkami se bavit nebudeme.“

	Ostatní u stolu se zmohly jen na ukřivděný povzdech. Alexis protáhla hlavu ještě o kousek. Ruby si nejistě hrála s vlasy. Tara zarputile vrtěla hlavou, jako by se Hanna chystala kousnout do otráveného jablka. Z Tařiných rtů odečítala zmiňované označení: Mrcha.

	Jenomže Iris voněla po liliích, ne po mentolovém krému. Měla na sobě stejný dlouhý kašmírový kardigan Joie, jaký si Hanna před dvěma týdny koupila v Otter, a na lebce souvislou vlasovou pokrývku bez lysin. Hanna si kdysi dávno přísahala, že už nikdy nebude chudinkou. Pravidla je třeba ctít i za zdmi psychiatrické kliniky.

	Pokrčila rameny a zvedla kabelku z podlahy. „Omluvte mě, dámy,“ oznámila sladce a poslala jim vzdušný polibek. Následně se zaklesla do nastaveného rámě své nové kamarádky Iris a mizela, aniž by se jedinkrát ohlédla.

	Procházely jídelnou, když se Iris naklonila k Hanně. „Máš velkou kliku, že tě dali do pokoje ke mně. Jsou tady samé bláznivky. Zdravý mozek tu mám jedině já.“

	„Díkybohu,“ pronesla Hanna polohlasně a obrátila oči v sloup. Iris se zastavila a věnovala Hanně dlouhý nesmlouvavý pohled. Vykouzlila na rtech úsměv, jako by říkala: Ano, ty se mi líbíš. Hanna v tu chvíli pochopila, že Iris bude možná v pohodě. Víc než to. Vyměnily si domýšlivé pohledy, které říkají všechno, ale číst je umí jen hezké a oblíbené holky.

	Iris si na prst natáčela dlouhý pramen blond vlasů. „Dopřejeme si po večeři bahenní masku? Zdá se mi, že ty dovedeš takovou aktivitu ocenit.“

	„Nepochybuj.“ Hanna přikývla a v duši jí svitla naděje. Snad to tady nakonec nebude zas taková katastrofa. 
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	NE TAK TYPICKÝ, 

	JAK BY SE ZDÁLO

	 

	 

	 

	Ve středu odpoledne seděla Aria za kuchyňským stolem v novém domě, do kterého se přestěhoval Byron s Meredith. Tupě zírala do sáčku s bio preclíky s medem. Dům postavili v padesátých letech, takže měl propracované štukové římsy, třístupňovou terasu a krásné prosklené posuvné dveře mezi místnostmi. Kuchyně byla bohužel těsná a vybydlená, vybavená spotřebiči vyrobenými za studené války. Meredith vyřešila starodávnost prostoru osobitě, když strhla kostkované tapety a vymalovala stěny neonově zelenou barvou. Takové prostředí bude pro miminko určitě blahodárné.

	Mike seděl Arii po boku a brblal, že v celém baráku není k pití nic než nízkotučné sójové mléko Rice Dream. Byron pozval Mikea po škole na návštěvu, aby se mohl s Meredith lépe poznat. Dosud jí stačil oznámit pouze jediný postřeh: Od té doby, co se nechala zbouchnout, jí docela slušně narostla prsa. Meredith reagovala úsměvem a odebrala se nahoru, kde dávala dohromady dětský pokojíček.

	Mike na malé kuchyňské televizi naladil zpravodajství. Veřejnost volá po detektoru lži pro roztomilé malé lhářky, křičela veliká písmena na obrazovce. Aria lapala po dechu a naklonila se blíž.

	„Čtveřice rosewoodských dívek tvrdí, že viděla Alison DiLaurentisovou. Mezi místními sílí podezření, že před policií tají důležité informace,“ říkala do kamery nafrněná blonďatá reportérka. V pozadí záběru bylo centrum městečka: malebné čtvercové náměstí, French cafe, obchod s dánským nábytkem. „Dívky byly zapleteny do řady skandálů kolem kauzy Alison DiLaurentisové. Naposledy je v sobotu našli na okraji hořícího lesa, kde byl rovněž naposledy spatřen Ian Thomas. Plameny sežehly všechny jeho stopy, které na místě mohly být. Podle některých zpráv již policie prošetřuje hypotézu, která lhářky posuzuje jako možné komplice.“

	„Komplice?“ opakovala Aria a nevěřila vlastním uším. Copak si někdo vážně myslí, že Aria s ostatními pomáhala Ianovi utéct? Zdá se, že měl Wilden s varováním pravdu. Dívky v očích veřejnosti ztratily poslední zbytky důvěryhodnosti, když Emily nahlas promluvila o Ali. Celé město si poštvaly proti sobě.

	Bezcílně civěla francouzským oknem do zadní zahrady. Les za pozemkem se hemžil dělníky a policisty. Všichni se hrabali v popelu a hledali stopy po žháři. Pracovali pilně jako mravenečci. Policistka nedaleko vysokého telegrafního sloupu měla po boku dva německé ovčáky v psích oblečcích s označením Složka K-9. Aria by nejraději vběhla do lesa a vrátila na místo Ianův prstýnek, jenže hlídači se psy obcházeli prostor neustále ve dne v noci.

	S povzdechem sáhla po mobilu a naťukala zprávu pro Spencer. Viděla jsi zprávy o detektoru lži?

	Jo, odepsala Spencer bleskově.

	Aria se odmlčela. Pečlivě zvažovala, jak formulovat nadcházející otázku. Myslis, ze se nam Ali muze snažit neco vzkazat? Mozna proto jsme ji viděly v tom lese.

	Od odeslání uběhlo pár vteřin a Spencer už psala zpátky. Myslis jejiho ducha?

	Ano.

	To je kravina.

	Aria otočila mobil displejem na stůl. Nepřekvapovalo ji, že Spencer nemá pochopení. Když se kdysi zašly vykoupat do jezera Peck’s Pond, nutila je Alison zpívat melodii, která je ochrání od ducha mrtvého muže, jenž se tady utopil a chce jim ublížit. Spencer jediná nad nápadem obrátila oči v sloup a odmítla se hry účastnit.

	„Poslyš,“ začal Mike nadšeně a Aria zvedla oči. „Musíš mi pak říct, jaké to na detektoru lži je. Musí to být pecka.“ Když zaznamenal Ariin zhnusený výraz, zasmál se. „Dělám si srandu. Poldové vás na detektor nepotáhnou. Nic jste přece neudělaly. O tom by mi Hanna určitě řekla.“

	„Ty s Hannou fakt chodíš?“ zeptala se Aria v zoufalé snaze změnit téma.

	Mike se napřímil v ramenou. „Co tě na tom překvapuje? Jsem přitažlivej.“ Vstrčil si do pusy celý preclík. Na podlahu dopadly drobky. „Když mluvíme o Hanně. Kdybys ji hledala, odjela do Singapuru za mámou. Není nikde zamčená nebo tak něco. Není nikde… co já vím… ve Vegas na kurzu pro striptérky.“

	Aria na něj koukala jako na cvoka. Nešlo jí do hlavy, o čem si s ním Hanna může povídat. Odjezd do Singapuru rozhodně Hanně neměla za zlé – Aria by taky využila příležitost, jen aby z Rosewoodu zmizela. Rovněž Emily si vyjela mimo, na církevní výlet do Bostonu.

	„Něco jsem se o tobě doslechl.“ Mike na ni vyčítavě namířil prstem a svraštil tmavohnědé obočí. „Z důvěryhodného zdroje mám informaci, že jsi včera byla venku s Noelem Kahnem.“ Aria zaplakala. „Není tím důvěryhodným zdrojem sám Noel?“

	„Vlastně ano.“ Mike pokrčil rameny. Naklonil se k sestře a pomlouvačným tónem nadhodil otázku. „Copak jste vy dva prováděli?“

	Aria si olízla prsty od soli z preclíků. Vida. Noel se Mikeovi nepochlubil, že s Arií absolvoval seanci. Novinářům zjevně také neřekl nic. „Jen jsme se náhodou potkali venku.“

	„Moc se mu líbíš.“ Mike si vyložil nohy ve špinavých teniskách na jídelní stůl.

	Aria nachýlila hlavu k rameni a zadívala se na dlažbu, kam zřejmě ukáplo sousto ovesné kaše. „Ne, to těžko.“

	„Ve čtvrtek pořádá party ve vířivce,“ dodal Mike. „O tom jsi slyšela, ne? Kahnovi jedou pryč a Noel s bratry mají v plánu velkou jízdu.“

	„Proč se to koná ve čtvrtek?“

	„Čtvrtek je nová sobota,“ informoval ji Mike a obrátil oči v sloup, jako by to přece všichni měli vědět. „Bude to masakr. Měla bys u toho být.“

	„Děkuju, nechci,“ odmítla Aria rychle. Poslední, co potřebovala, byly zážitky z večírku u Kahnových – davy Typických Rosewooďanů se budou u pivních sudů stavět na hlavu, Typické Rosewooďanky budou zvracet čokoládové martini a alkoholové želé Jell-O, a dvojice Typických Rosewooďanů po sobě polezou na lenoškách z dob Ludvíka XV., kterými mají Kahnovi zařízený dům.

	Cinkl domovní zvonek a oba sourozenci se napřímili. „Jdi tam ty,“ sykla Aria. „Jestli jsou to zase pisálci, nejsem doma.“ Reportéři začínali ztrácet zábrany a několikrát denně drze zvonili přímo u dveří se samozřejmostí pošťáka; Aria se obávala, že nebude trvat dlouho a vloupou se dovnitř jako zloději.

	„V pohodě.“ Mike v zrcadle na chodbě zkontroloval svůj obraz a přičísl si tmavé vlasy.

	Užuž bral za kliku, když si Aria uvědomila, že za kuchyňským stolem bude z verandy na první pohled vidět. Bylo jí jasné, že v tom případě novináři Mikea na prahu odstrčí, přijdou si pro ni a už nikdy od nich nebude mít pokoj. V panice a s pocitem, že je v pasti se rozhlédla a zalezla si do špižírny, kde se vtěsnala pod poličku se sáčky hnědé rýže a přivřela dveře.

	V komoře voněly papriky. Opřené o velkou bednu s kuskusem stálo jedno z Mereditiných uměleckých děl – poleno s vypáleným nápisem. ŽENY, SPOJTE SE, nabádalo.

	Aria slyšela vrznutí dveří. „Cóóóó tý túúúú?“ vykřikl Mike. Následovalo plácnutí dlaní a mlaskání podrážek o dlažbu. Tenisek byly dva páry. Aria vykoukla škvírou ve dveřích špižírny, zvědavá, co se děje. Ke své hrůze zjistila, že do kuchyně míří Mike a za ním Noel Kahn. Co ten tady dělá?

	Zmatený Mike se uprostřed kuchyně otočil kolem dokola. Když zahlédl komoru, povytáhl obočí a otevřel úzké dveře. „Mám ji!“ vykřikl. „Mazlí se tu s nudlemi!“

	„Páni.“ Za Mikeovými zády se objevil Noel. „Taky bych chtěl mít ve své komoře Arii!“

	„Mikeu!“ Aria z úkrytu rychle vyskočila, jako by se nechumelilo. „Prosila jsem tě, abys řekl, že nejsem doma!“

	Mike pokrčil rameny. „Měl jsem to říct, kdyby se sem dobýval někdo od tisku. Ne Noel.“

	Aria oběma uštědřila ostrý pohled. Noelovi pořád ještě nevěřila. Navíc se docela styděla za svoje chování při seanci. Na toaletách okultního obchůdku strávila několik minut pečlivým studiem plakátu s pohřešovanou osobou. Noel nakonec zaklepal na dveře, protože síly už jsou prý pryč a všichni musí domů.

	Noel se otočil a pokrčeným nosem ohodnotil těhotenské cviky, které si Meredith vytiskla a pověsila na ledničku. Dost z nich se týkalo posilování svalů pánevního dna. „Chtěl bych s tebou mluvit, Arie,“ mrkl na Mikea. „O samotě, jestli ti to nevadí.“

	„S největší radostí!“ Mike hlasitě souhlasil. Pohledem Arii varoval: Nepokaz si to, a odebral se do obýváku k televizi.

	Aria se dívala všude, jen ne na Noela. „No, a dáš si třeba něco k pití?“ nabídla mu. Cítila se divně.

	„Rád,“ odpověděl Noel. „Stačí voda.“ 

	Aria přidržela sklenici pod zásobníkem ve dveřích ledničky. Záda měla napjatá a strnulá. V nose pořád cítila odér po těhotenském koktejlu z řas a dýně, který si Meredith připravovala před čtvrt hodinou. Když se ke stolu vrátila s nápojem, Noel sáhl do batohu a vylovil šedivou igelitku, kterou Arii podal. „Pro tebe!“

	Aria sáhla dovnitř a vyndala velký balík čehosi, co vypadalo jako smetí. KADIDLO ŠTĚSTÍ, stálo na etiketě. Aria balíček přitiskla k nosu a zašilhala. Smrdělo to jako kočičí záchod. „Ach,“ zamumlala nejistě.

	„Koupil jsem to v tom divném krámě,“ vysvětlil Noel. „Mělo by ti to přinést štěstí. Ten čaroděj říkal, že to máš pálit v magickém kruhu. Bůhví, co tím myslel.“

	Aria si odfrkla. „Tak tedy děkuju.“ Odložila kadidlo na stůl a vsunula ruku do sáčku s preclíky. Noel ve stejný okamžik udělal totéž, a tak o sebe zavadili prsty. „Jejej,“ řekl Noel.

	„Promiň,“ reagovala Aria v tutéž chvíli a rychle rukou ucukla. Ve tvářích zrůžověla.

	Noel se opřel o lokty na stole. „Jak jsi včera utekla ze seance… Bylo všechno v pohodě?“

	Aria si rychle vložila do pusy celý preclík, jen aby nemusela odpovědět.

	„Médium se tedy ukázalo jako pěkný podvodník,“ dodal Noel. „Dvacet dolarů vyhozených do kanálu.“

	„To jo,“ mumlala Aria a v zamyšlení chroupala. Byla smutná z mnoha věcí, které včera proneslo médium jménem Equinox. Možná to byl vydřiduch, ale co když měl zrovna v tomhle pravdu? Paní DiLaurentisová na totéž narážela hned druhý den po Alisonině zmizení. Během posledních dvaceti čtyř hodin si Aria vybavila několik střípků vzpomínek. Třeba tenhle: Nedlouho potom, co se skamarádily, Ali pozvala Arii na výlet do pohoří Poconos, kde měli DiLaurentisovi nové letní sídlo; táta s Jasonem zůstávali tehdy doma v Rosewoodu. Měli tam rozlehlý dům jako vystřižený z Cape Cod – s terasou, hernou a krytým schodištěm, které spojovalo zadní pokoj s kuchyní. Jednoho dne ráno si Aria na krytých schodech hrála sama a stala se tak nechtěnou svědkyní rozhovoru Ali s mámou, který se odehrával u krbu.

	„Prostě z toho mám špatné svědomí,“ říkala Ali.

	„To nemusíš,“ odpověděla máma přísně. „Není to tvoje vina. Víš přece, že je to tak pro rodinu nejlepší.“

	„Jde o… to místo.“ Alisonin hlas zněl odmítavě. „Je tak… smutné.“

	To bylo vše, co si Aria myslela, že slyšela. Ali mluvila velmi tlumeným hláskem a víc Aria nezachytila vůbec.

	Podle knihy návštěv, kterou Emily našla v hotelu Radley, začal Jason na tamní kliniku pro duševně choré docházet právě tou dobou, kdy se Aria, Ali a ostatní holky skamarádily. Snad právě Radley byl oním místem, o kterém se Ali v Poconos zmínila. Zřejmě se cítila vinna za to, že tam Jason chodil. Dost možná právě na Ali záleželo, zda se půjde léčit. Aria si nechtěla připustit, že by Jason svou mladší sestru jakkoli zneužíval, ale možné to samozřejmě bylo.

	Cítila Noelův pohled. Čekal na odpověď. Na podobné myšlenky teď není vhodná chvíle, zejména pokud proti ní sedí Noel. „Žádní duchové k nám ze záhrobí nepromlouvají,“ vysypala ze sebe větu, kterou s oblibou říkávala Spencer.

	Noel na ni koukal dotčeně, jako by popřela existenci lakrosu. Poposedl si a Aria vdechla kořeněnou dřevitou vůni jeho deodorantu. Překvapivě příjemná. „Co když se ti Ali opravdu pokouší něco sdělit? Vážně to chceš zrovna teď vzdát?“

	Arii se bouřil žaludek. Její podezření sílilo. Odhodlaně práskla dlaněmi do stolu. „Co je ti vůbec do toho? Copak tě sem někdo poslal? Anebo jste na mě na lakrosu ušili boudu, jak mě zesměšnit?“

	„Ne!“ Noelovi spadly koutky. „To rozhodně ani omylem!“

	„Tak proč jsi byl na seanci? Kluci jako ty přece na takové akce nechodí.“

	Noel sklopil hlavu. „Co myslíš tím, kluci jako já?“

	Meredith v patře práskla dveřmi, až se dům zachvěl. Aria nikdy před nikým nevyslovila svou teorii o Typických Rosewooďanech, které Noel zářně reprezentuje – nezmínila se o ní rodičům ani kamarádkám, natož Typickému Rosewooďanovi osobně. „Působíš hodně… jakoby… upraveně,“ improvizovala. „Zkrátka se sem skvěle hodíš.“

	Noel si položil lokty na stoh časopisů o miminech. Tmavé vlasy mu padaly do tváře. Několikrát se nadechl, jako by nabíral sílu něco říct. Nakonec zvedl hlavu. „Musím se přiznat, že mě na seance nepřivádí záliba v Led Zeppelin.“ Kradmo po Arii mrkl, než pohled upřel na ledové kostky ve sklenici. Jako z čajových lístků se z nich snad snažil vyčíst budoucnost „Před deseti lety, když mi bylo šest, se mi zabil brácha.“

	Dokonale zaskočená Aria se nezmohla na víc než mrkání. Vybavila si Noelovi dva bratry Erika a Prestona. Na žádném jejich domácím večírku nechyběli, ačkoli dávno chodili na vysokou. „Teď ti nerozumím.“

	„Můj brácha Jared.“ Noel sroloval vrchní časopis do pevné ruličky. „Byl o hodně starší. Rodiče o něm už ani moc nemluví.“ Aria se zachytila odřené hrany stolu. Noel měl ještě jednoho bratra? „Co se mu stalo?“

	„No… jednou šli rodiče ven,“ začal Noel. „Jared mě měl hlídat. Hráli jsme na počítači Myst, ale najednou bylo pozdě a mně se začaly klížit oči. Jaredovi se nějak nechtělo mě jít uložit, ale nakonec to udělal. Když jsem se později v noci probudil, vnímal jsem něco… divného. Jako by bylo v domě přílišné ticho nebo tak. Vstal jsem a prošel halou na konec, kde měl Jared pokoj. Dveře byly zavřené. Když jsem klepal, neodpovídal. Vešel jsem. A…“ Noel pokrčil rameny a narovnal časopis, který se rozevřel na stránce s rozesmátým miminkem v červené houpací židličce. „Našel jsem ho tam.“

	Aria nevěděla, jak reagovat, a tak Noelovi položila dlaň na ruku. Neucukl.

	„On… víš… oběsil se.“ Noel zavřel oči. „V první chvíli jsem vůbec nechápal, na co se koukám. Myslel jsem si, že je to sranda, že mě třeba chce vystrašit a potrestat za to, že jsem s ním nevydržel u počítače déle. Pak se vrátili rodiče domů a od té chvíle si nepamatuju vůbec nic.“

	„Bože,“ šeptala Aria.

	„Měl akorát nastupovat na Cornellovu univerzitu.“ Noelovi se lámal hlas. „Hrál bezkonkurečně basketbal. Měl zdánlivě… super život. Rodiče vůbec netušili, že by něco podobného plánoval… Ani bráchové, ani jeho holka ne. Nikdo.“

	„To je mi líto,“ špitla Aria. Připadala si najednou jako necitlivá pokrytecká kráva. Kdo by to byl řekl, že Noel nosí v duši tak příšerné tajemství? A ona ho podezírala, že na ni šije nějakou trapnou boudu. „Povedlo se ti s bráchou někdy při seanci spojit?“

	Noel si hrál s mlýnkem na sůl, postaveným uprostřed stolu. „Vlastně ne. Ale pořád se snažím. Hodně si s ním povídám na hřbitově. To mi pomáhá.“

	Aria se zakřenila. „Snažila jsem se o to u Alisonina hrobu taky, ale připadala jsem si jako cvok, co si povídá sám se sebou.“

	„To myslím, že ne,“ uvažoval Noel. „Podle mě tě poslouchá.“ Nahoře začal vrčet vysavač a strop se rozechvěl. Aria s Noelem chvíli mlčeli a poslouchali. Její pohled se našel s jeho pronikavě zelenýma očima. „Mohla by sis to nechat pro sebe? Jsi vlastně jediná na světě, kdo to o mně ví.“

	„Pochopitelně,“ ujistila Noela bez zaváhání a prohlížela si ho. Vůbec se jí nezdál naštvaný, že to z něj takhle vytáhla.

	Když sklopila zrak, uvědomila si, že Noela stále drží za ruku. Rychle dlaň stáhla. Nechala se vyvést z míry. Noel na ni pořád koukal. Arii začalo bušit srdce. Nejistě si pohrávala se stříbrným řetízkem kolem krku. Noel se k ní nakláněl blíž a blíž, až ucítila jeho dech pod uchem. Voněl jako lékořice, jedna z Ariiných nejmilejších cukrovinek. Zadržela dech a čekala, co bude.

	Jenže pak, jako by se probudila ze snu, Noel se znovu narovnal, vzal si skleničku a vstal. „Asi se zajdu podívat na chvíli za Mikem. Zatím.“

	Opatrně jí zamával a prošel klenutým průchodem do haly. Aria si sklenici se studenou vodou přitiskla na čelo. Na krátkou chvilku uvěřila, že se ji Noel chystá políbit. A zcela netypicky zatoužila, aby to udělal. 
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	Ve středu pozdě odpoledne klopýtala Emily přes pole za domem, kde žila Lucy. V rukou vláčela vědro vody pro zvířata ve stájích. Vítr ji šlehal do tváře, až se rozslzela. V několika domech v dálce už svítily lucerny a prašnou cestou k silnici koně táhli zapřažené žebřiňáky. Vzadu se blýskaly trojúhelníkové značky.

	„Děkuju,“ volala Lucy, když dobíhala Emily. I ona nesla vědro s vodou. „Potom ještě musíme zajít k Mary a umýt podlahy, aby bylo na sobotní obřad všechno připravené.“

	„Dobře,“ kývla Emily. Neodvažovala se zeptat, proč se bude svatba konat u Mary doma místo v kostele. Zřejmě jde o nějakou tradici amenitů, kterou by měla znát.

	Od brzkého rána se nezastavila. Nejprve se na farmě společně modlili, pak v jednotřídce četli z bible a pomáhali mladším dětem s abecedou. Následně spolu s Lucy pomáhaly její mámě s přípravou večeře. Lucyini rodiče pan a paní Zookovi vypadali jako amenité vystřižení z časopisu National Geographic. Lucyin táta nosil mohutný šedý plnovous bez knírů a na hlavě černý klobouk, maminka měla přísnou nenalíčenou tvář a jen málokdy se usmála. Přesto byli citliví a nesmírně přívětiví – a neodhalili, že na ně Emily hraje komedii. Nebo pokud ano, nedávali nic znát. Přes všechny denní povinnosti se Emily soustředila hlavně na pátrání po stopách Ali. Nikdo doposud nevyslovil jméno, které by jen zdánlivě znělo jako Alison, ani nemluvil o hledané dívce z Rosewoodu.

	A nejspíš naslepo zapíchla prst do mapy a poslala Emily na místo, kde se zastavil čas, jen aby ji vylákala z Rosewoodu. Emily jí naletěla. Pokoušela se zapnout telefon, jestli A třeba napsala další vzkaz, ale měla vybitou baterku. Ačkoli si zpáteční jízdenku koupila na páteční odpoledne, zvažovala dřívější odjezd. Proč by tady měla ztrácet čas, když stejně nenajde odpovědi na své otázky?

	Na druhou stranu Emily v hloubi duše velkou měrou nadále věřila, že A není žádná mrcha. Doposud od ní dostala několik různorodých vodítek – možná si Emily jen celou skládanku sestavila špatně. Z jakých dalších náznaků by mohla Emily usuzovat, kde může Ali být… nebo kde je po celou dobu? Emily stanula na verandě a ledový vichr jí foukal pod límec, když u stáje přes pole zahlédla černovlasou dívku nesoucí džber vody. Z dálky se zdála nápadně podobná Jenny Cavanaughové.

	Jenna. Mohla by ona skrývat odpovědi? A poslala starou fotku, zachycující Jennu, Ali a neznámou blondýnku otočenou zády – nejspíš Naomi Zeiglerovou – u Ali na zahradě. Jedna věc na obrázek nepatří. Která? ptala se A v dovětku zprávy. Přemýšlej rychle… nebo uvidíš.

	Emily dostala od A také echo, že se Jenna doma hádá s Jasonem. Emily jejich boj sledovala oknem na vlastní oči, jen neměla ponětí, o čem se dohadují. Proč by jí tohle všechno ukazovala? Proč by A poukazovala na fakt, že Jenna nepatří do party? Snažila se tak snad vypíchnout fakt, že si Jenna s Ali byly ve skutečnosti bližší, než si všichni mysleli? Jenna s Ali společně snovaly plán, jak se nadobro zbavit Tobyho; co když se Ali svěřila Jenně i s plánem na útěk. Jenna jí v tom mohla být nápomocná.

	Emily s Lucy scházely po schodech a mířily přes pole k domu Maryiných rodičů. Na štěrkem vysypaném dvorku stál odstavený povoz, opodál, blíž ke vstupním dveřím stála stařičká houpačka pro dva a na laně visela ještě pneumatika na houpání, obojí pokryté vrstvou sněhu. Než vystoupily ke vchodu, podívala se Lucy na Emily koutkem oka. „Mimochodem, moc ti děkuju za pomoc. Zastáváš ohromný kus práce.“

	„Rádo se stalo,“ odpověděla Emily.

	Lucy se opřela o zábradlí na verandě, jako by ještě chtěla něco dodat. Ohryzek v krku jí poskakoval při každém polknutí a ve světle zapadajícího slunce se její oči zdály ještě zelenější. „Jaký je pravý důvod, proč jsi tady?“

	Emily se málem zastavilo srdce. Z útrob domu se ozývalo cinkání. „J-jak to myslíš?“

	„Celou dobu si lámu hlavu, co jsi provedla?“

	„Provedla?“

	„Je mi jasné, že tě sem poslali, protože naše komunita je mnohem tradičnější než tvoje.“ Lucy si pečlivě uhladila dlouhý vlněný kabát, než se pod verandou posadila na dřevěné schody. „Pobyt u nás ti má pomoct najít cestu zpátky ke ctnosti, mám pravdu? Z toho soudím, že se ti něco přihodilo. Jestli si o tom chceš povídat, ráda tě vyslechnu. Umím udržet tajemství.“

	Mráz zalézal za nehty, ale Emily se přesto potily dlaně. Na mysl jí vytanula vzpomínka na Isaakův pokoj. Trhla sebou při představě dvou rozjařených nahých těl pod dekou. Všechno se to náhle zdálo strašně, strašně dávno, skoro jako by to prožil někdo jiný. Po celý život si představovala, že první milování bude akt jedinečný a oduševnělý, spíš jako poklad, který bude do konce života střežit. Namísto toho neznamenalo víc než hroznou chybu.

	„Šlo o jednoho kluka,“ přiznala.

	„Myslela jsem si, že to bude něco podobného.“ Lucy odlupovala kousky roztřepeného prkna na schodech. „Chceš o tom mluvit?“

	Emily se jí zadívala do tváře. Vyzařovala čistou srdečnost bez náznaku dychtivosti nebo odsouzení. Posadila se na schod vedle Lucy. „Měla jsem pocit, že jsme zamilovaní. Na začátku bylo všechno úžasné. Jenže pak…“

	„Co se stalo?“ ptala se Lucy.

	„Prostě to nefungovalo.“ Emily se hrnuly slzy do očí. „Ukázalo se, že mě vůbec nezná. A já neznám jeho.“

	„Rodiče ti ho zakazovali?“ hádala Lucy a mrkala dlouhými řasami.

	Emily se sarkasticky ušklíbla. „Ne. To spíš jeho rodičům jsem se já nelíbila.“ Vůbec nemusela lhát.

	Lucy si ukousla celý půlměsíček nehtu. Otevřely se vstupní dveře a vykoukla starší vážná žena, zamračila se na ně a zase zmizela uvnitř. Na verandě zavoněla citrónová esence čisticích prostředků. V domě si ženy povídaly pensylvánským dialektem, který nápadně připomínal němčinu.

	„Ocitla jsem se zrovna v dost podobné situaci,“ špitla Lucy. Emily se zaujetím nachýlila hlavu k rameni. Na něco si vzpomněla. „Je to ten kluk, co včera utíkal od vás z domu?“

	Lucy uhnula pohledem doprava. Dvě starší amenitky stoupaly po schodech k domu a mile se na holky usmívaly. Když byly pryč, Emily pohladila Lucy po paži. „Nikomu to nepovím, slibuju.“

	„Bydlí v Hershey,“ pokračovala Lucy tlumeným hlasem. „Potkali jsme se, když jsem tam mámě jela koupit látky. Rodiče by mě zabili, kdyby se jim doneslo, že se s ním ještě bavím.“

	„Proč?“

	„Protože je Angličan,“ Lucy to vyslovila odevzdaným tónem. Angličani jsou pro amenity všichni, kdo vyznávají moderní masovou kulturu. „Nehledě na to, že už o jednu dceru přišli. Nemůžou ztratit ještě mě.“

	Emily hleděla do Lucyiny tváře. Pokoušela se porozumět, co má na mysli. Lucy nespouštěla oči ze zamrzlého jezírka přes ulici. Na břehu se choulilo několik kachen. Jejich ga ga ga se nedalo poslouchat. K Emily se otočila s roztřesenou bradou.

	„Včera ses mě ptala, kde je moje sestra Leah. Během rumspringa se rozhodla odejít.“

	Emily přikývla. Podle internetového zdroje, který pročítala, by rumspringa mělo označovat životní etapu každého člena komunity. Mladí lidé mohou v tomto období života opustit domov a okusit radosti, které jsou pro Emily zcela normální: nosit běžné oblečení, pracovat, řídit auto. Po určité době se musí rozhodnout, zda se vrátí domů mezi amenity, nebo navždy odejdou. Emily si byla docela jistá, že pokud zvolí druhou variantu, nikdy víc se s rodinou nesetkají.

	„A… víš, nikdy se nevrátila domů,“ přiznala Lucy. „Pořád psala rodičům dopisy o tom, co dělá, a najednou… nic. Neposlala ani řádku. Neslyšeli jsme o ní. Jednoduše… zmizela.“ Emily přitiskla dlaně na tvrdá zašlá prkna verandy. „Co se s ní stalo?“

	Lucy pokrčila rameny. „To netuším. Měla tady přítele, člena naší komunity. Chodili spolu několik let, asi od třinácti. Mně se ale zdál… zkrátka si ji nezasloužil. Ulevilo se mi, když se po rumspringa rozhodl opustit naši vesnici nadobro. Jenže žádal Leah, aby ho následovala – přemlouval ji. Ona však vždycky odmítla.“ Lucy si z černých bot oddrolila kousek suchého bláta. „Rodiče nabyli přesvědčení, že Leah zahynula při nehodě nebo možná přirozenou smrtí. Jen já jsem se pořád obávala…“ Uprostřed věty ztratila sílu a zavrtěla hlavou. „Vždycky se hádali. Někdy docela dost ostře.“

	Náhlý poryv větru vytáhl pramen tmavých vlasů z Lucyina drdolu. Emily se zachvěla.

	„Kontaktovali jsme i policii. Hledali ji, ale nepřinesli žádné zprávy. Vysvětlili nám, že lidé utíkají z domova v jednom kuse, a že tedy nemohou dělat nic víc. Dokonce jsme si najali soukromého detektiva – domnívali jsme se, že utekla a nechce s námi mít nic společného. I s tím bychom se smířili – věděli bychom přinejmenším, že je naživu. Dlouhou dobu jsme v sobě chovali naději, že Leah někde je, ale jednoho dne to rodiče vzdali. Řekli mi, že za tím potřebují udělat tlustou čáru. Zbyla jsem jen já, kdo dál doufal.“

	„Rozumím ti,“ šeptala Emily. „Také jsem ztratila blízkého člověka. Ale lidé se vrací. Zázraky se dějí.“

	Lucy se odvrátila. Zadívala se přes pole na velkou cylindrickou stavbu sila na obilí. „Uplynuly skoro čtyři roky, co odešla. Rodiče mají možná pravdu. Možná se Leah opravdu už nikdy nevrátí.“

	„Nesmíš to vzdávat!“ naléhala Emily. „To přece není tak dlouho!“

	Hnědý flekatý farmářský pes bez obojku očichával Lucyinu ruku a nakonec se jí uvelebil u nohou. „Myslím, že nic není nemožné,“ zasnila se Lucy. „Ale možná jsem jen blázen. Je čas, kdy má smysl naději živit, ale pak nadejde chvíle, kdy musíš jít dál.“ Rukou poukázala podél cesty ke hřbitovu za kostelem. „Uložili jsme jí tam náhrobní kámen, uspořádali pohřeb a tak. Od té doby jsem tam nebyla.“

	Lucy se po tvářích rozkutálely slzy. Brada se jí třásla a slabě sténala. Zvuk jí vycházel ze samého nitra. V předklonu si položila hlavu na kolena a těžko popadala dech. Emily jí starostlivě položila ruku na záda. „Všechno bude dobré.“

	Lucy přikyvovala. „Je to hrozně těžké.“ Zdvihla hlavu. Špičku nosu měla úplně rudou. Věnovala Emily smutný hořký úsměv. „Pastor Adam mě neustále nabádá, abych si s někým promluvila. Před tebou jsem teď poprvé nahlas připustila, že by Leah mohla být po smrti. Nikdy jsem tomu nechtěla uvěřit.“

	Emily se v krku tvořil ohromný knedlík. Ani ona nechtěla, aby tomu Lucy uvěřila – přála si, aby si Lucy v duši chovala stejnou naději, jako si ona sama chová o Ali. Emily pochopitelně neznala Leah osobně, Leah nebyla Ali, a tak dokázala víc realisticky odhadnout, co se asi přihodilo. Lidé, kteří odejdou z domova, se většinou nevrací. Lucyini rodiče mají nejspíš pravdu v tom, že zemřela.

	Na horizontu se objevila první jasná hvězda. Emily odmalička věřila, že první večerní hvězda umí plnit přání. Stačí zazpívat: hvězdičko jasná, hvězdičko zářivá, a něco si přát. Když Alison zmizela, žádala Emily každou noc hvězdičku o jedno jediné – ať se Ali vrátí zpátky živá a zdravá. Pokud se ovšem na příběh svého života podívala stejně objektivně, jako nahlížela na minulost Lucyiny rodiny, dospěla k jasnému závěru. Co se Ali mohlo stát? Copak je sama taky jen blázen? Třeba měli doktoři pravdu a dívka v lese byla skutečně pouhým výplodem jejich přidušené fantazie. Wilden jim možná taky nelhal – třeba doopravdy existuje test DNA, který dokazuje shodu. Emily byla touhou po Ali tak posedlá, že si všechny skutečnosti vykládala, jak se jí hodilo. Potřebovala jen sama sebe utvrdit v naději, že žije. Svou cestu do komunity amenitů podnikla kvůli něčemu, co možná ani neexistuje. Ještě před pár minutami v duchu obviňovala sladkou nevinnou Jennu Cavanaughovou, že pomohla Ali vyklouznout z Rosewoodu. Snad i pro ni nadešla chvíle, kdy je potřeba jít dál, stejně jako se Lucy a její rodina musí přenést přes ztrátu dcery. Možná je to jediná cesta, jak se ve vlastním životě posunout někam dál.

	Z domu se ozvalo řinčení hrnce o podlahu. Následoval další břinkot hrnců a jiného nádobí, pak ženský výkřik, který připomínal spíš naříkavě bučení krávy. Emily koutkem oka mrkla, co Lucy na to. Sama totiž dusila smích. Sledovala, jak se Lucy koutkem úst taky směje. Emily si zakryla pusu dlaní, ale stejně vyprskla. Pak už se rozchechtaly obě dvě. Stejná přísná žena jako předtím vystrčila opět hlavu ze dveří. Její vážný pohled je rozesmál ještě víc.

	Emily natáhla ruku a chytila Lucy za paži. Cítila silnou vlnu souznění a vděčnosti. Kdyby se Lucy a Emily potkaly v paralelním světě amenitů, byly by z nich jistě výborné kamarádky. „Děkuju ti,“ řekla Emily.

	Lucy se zatvářila překvapeně. „Za co?“

	Lucy pochopitelně netušila, co se děje. A zřejmě poslala Emily mezi amenity, aby našla Alison. Emily místo ní ovšem objevila něco jiného – klid. 
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	PŘÁTELÉ Z PODOBENKY

	 

	 

	 

	Spencer s Andrewem seděli na pohovce zašití v dokončeném suterénu u Hastingsových. Tulili se k sobě a přepínali mezi kanály. S Andrewem bylo zase všechno fajn – vlastně lepší než dřív. Na hádku z minulého týdne oba dávno zapomněli. Ve studovně spolu neustále flirtovali na twitteru, a když Andrew přišel k ní domů, přinesl s sebou dárkovou krabici J. Crew. Uvnitř našla Spencer nový zimní bílý kašmírový svetr s výstřihem do V, úplně stejný jako její nejmilejší, o který přišla při požáru. Spencer se o tom Andrewovi zmínila v pondělí do telefonu. Odhadl dokonce i správnou velikost.

	Spencer sledovala CNN, kde z burzovních zpráv přeskočili na žhavou novinku, která ve skutečnosti nijak žhavá nebyla. Čekání na důkaz, hlásal titulek. V záběru se objevil interiér školní kavárny Steam na půdě Rosewood Day. Museli to točit dneska, protože na nabídkové tabuli stálo: STŘEDEČNÍ AKCE: SMOOTHIE S LÍSKOVÝMI OŘÍŠKY. Davy studentů v námořnicky modrých blejzrech stály frontu na latté nebo horkou čokoládu. Kirsten Cullenová se bavila s Jamesem Freedem. Jenna Cavanaughová tajemně nahlížela dovnitř, ačkoli vidět nemohla nic. Její vodicí pes trpělivě čekal. V koutě Spencer poznávala Hanninu budoucí nevlastní sestřičku Kate Randallovou, obklopenou Naomi Zeiglerovou a Riley Wolfeovou. Hanna s nimi nebyla; Spencer se doneslo, že nečekaně odletěla do Singapuru. Emily se taky vypařila, prý do Bostonu s kostelním sborem – přestože vehementně žádala, ať policie po Alison pátrá. Ale co.

	„Výsledky testu DNA těla nalezeného na zahradě DiLaurentisových by měly být známy dnes,“ četl moderátor zpravodajství za kamerou. „Podívejme se, co si myslí Alisonini někdejší spolužáci.“

	Spencer rychle přepnula mezi programy. Neměla zájem poslouchat vyprávění kdejaké kolemjdoucí holky o Alison, kterou dotyčná vůbec neznala, a výlevy o tom, jaká zdrcující tragédie se stala. Andrew jí pevně stiskl ruku a zavrtěl hlavou.

	Na dalším kanálu se objevila Ariina tvář. Novináři ji naháněli na cestě od tátova civicu až do Rosewood Day. „Slečno Montgomeryová! Mohl žhář jednat, aby zahladil důležité stopy?“ křičel hlas. Aria pořád šla, neodpovídala na nic. Na obrazovce se objevil titulek. Co tahle lhářka skrývá?

	„Páni.“ Andrew byl ve tváři rudý. „Vážně už by se na to měli vykašlat.“

	Spencer si masírovala spánky. Alespoň že Aria netvrdí, že viděly Alison. Pak si vybavila zprávu, kterou od Arie dneska dostala. Přišla s nápadem, že by se jim Alisonin duch mohl snažit sdělit něco důležitého o noci, kdy zmizela. Spencer podobným nesmyslům odmítala věnovat pozornost, ale na druhou stranu si v této souvislosti vybavila jednu Ianovu poznámku, kterou pronesl, když utekl z domácího vězení. Co kdybych ti řekl, že o té noci neznáš celou pravdu? šeptal, když s ním Spencer seděla na terase za domem. Připrav se. Otočím ti život naruby. Ian se pletl v tom, že ji zabili Jason a Wilden, ale Spencer se nemohla zbavit dojmu, že se kolem nich děje něco, čemu zatím vůbec nerozumí.

	Andrewovi zapípala připomínka na potápěčských hodinkách, a tak vstal. „Musím utíkat na zasedání komise valentýnského plesu,“ zabručel. Sklonil se ke Spencer a dal jí pusu na tvář, pak jí pevně stiskl bezvládnou ruku. „Co je ti?“

	Spencer se na něj ani nepodívala. „Asi nic.“

	Nachýlil hlavu ke straně a čekal. „Opravdu?“

	Spencer rozevřela dlaně a sevřela je v pěsti. Nemělo smysl o cokoli se snažit; Andrew naprosto bezpečně pozná, když ji něco trápí. „Dozvěděla jsem se o rodičích jednu docela šílenou věc,“ vyhrkla. „Máma mi zamlčovala velké tajemství o tom, jak se s tátou seznámili. Najednou mám obavu, jestli podobných tajností neskrývá víc.“ Třeba by mě zajímalo, proč si s ní už nikdy v životě nesmím povídat o noci, kdy zmizela Alison, chtělo se jí dodat.

	Andrew nakrčil nos. „Proč za ní nezajdeš a nezeptáš se jí rovnou?“

	Spencer si z lila kašmírového svetru sebrala neexistující nitku. „Protože mám pocit, že si to nemůžu dovolit.“

	Andrew se znovu posadil. „Podívej. Když jsi posledně měla o své rodině podezření, šmejdila jsi za jejich zády ve snaze najít pravdu… a nakonec ses spálila. Ať je to, co je to, měla bys o tom mluvit otevřeně. Jinak si začneš domýšlet nesmysly.“

	Spencer přikyvovala. Andrew ji políbil, nazul si staré sešlapané polobotky, vklouzl do vlněného kabátu a odešel. Pozorovala ho, jak mizí cestičkou, a povzdechla si. Asi má pravdu. Pátrání na vlastní pěst nemusí přinést nic dobrého.

	Stála na druhém schodu, když z kuchyně zaslechla šepot. Zvědavostí se zastavila a nastražila uši.

	„Musíš si to nechat pro sebe,“ syčela máma. „Je to opravdu důležité. Můžeš to pro tentokrát udělat?“

	„Ano,“ odvětila Melissa, jako by se bránila.

	A pak vyšly ven zadními dveřmi. Spencer stála jako socha, v uších jí hučelo ticho. Pokud Melissa s mámou vykopaly válečnou sekyru, proč spolu tajnůstkaří? Znovu si vybavila, co máma říkala včera – tajemství, které nezná ani Melissa. Spencer pořád nešlo do hlavy, že máma doopravdy zahájila studium práv na Yale. Poslouchala vytahování garážových vrat, následované vyjížděním mercedesu, a najednou potřebovala hmatatelný důkaz.

	Otočila se a zamířila rovnou k tátovi do tmavé pracovny provoněné doutníkovým dýmem. Posledně tady byla, když si na cédéčko kopírovala obsah tátova pevného disku a našla výpis ze svého účtu. Tím se odstartovala pohroma kolem Olivie. Tentokrát si prohlížela tátovu knihovnu. Nacházela právní spisy, první vydání Hemingwaye, ozdobné plakety s blahopřáními k vítězství v tom a onom soudním sporu a taky červenou knížku zastrčenou v horním rohu. ROČENKA PRÁVNICKÉ FAKULTY YALE, stálo na hřbetu.

	Potichoučku si přisunula tátovu rozkývanou kancelářskou židli, aby si na ni mohla u knihovny stoupnout a vytáhnout ročenku na světlo. Rozevřela ji a vdechla zatuchlinu. Ven vypadla i stará fotka. Po naleštěné podlaze sklouzla daleko. Spencer se pro ni sklonila. Byl to malý čtvercový snímek z jednorázového foťáku, zachycující těhotnou blondýnu před krásnou cihlovou stavbou. Tvář byla rozmazaná. Spenceřina máma to nebyla, ale zdála se povědomá. Spencer obrázek otočila. Na zadní straně stálo datum 2. června před téměř sedmnácti lety. Mohla by to být Olivia, Spenceřina dárkyně? Spencer se narodila v dubnu, ale je možné, že Olivia neshodila těhotenská kila hned.

	Spencer vrátila fotku do ročenky a jala se listovat podobenkami studentů prvního ročníku. Tátu našla hned. Vypadal skoro stejně jako dneska, jen ve tváři míval zamlada méně vrásek a vlasy měl hustší a delší jako peříčka. S hlubokým nádechem nalistovala M jako Macadamová, jak se máma jmenovala za svobodna. Byla tam. Rovné blond vlasy dlouhé po bradu a široký zářivý úsměv. Nad obrázkem bylo v knížce zašlé žlutohnědé kolečko od kávy, jako by míval táta ročenku na téhle stránce otevřenou a toužebně si mámu prohlížel dlouhé hodiny.

	Je to pravda pravdoucí – máma studovala na Yale.

	Spencer bezmyšlenkovitě listovala dál. Všichni prváci se nadšeně smáli, protože netušili, jaký dril je na právnické fakultě čeká. Náhle ji v mozku zablikalo výstražné světélko. Vrátila se ke jménu jednoho studenta a prohlédla si jeho obrázek. Mladík se světlými vlasy a dobře známým velikým nosem jako klika od blázince. Ali vždycky říkávala, že kdyby ten frňák zdědila, pádila by rovnou na plastiku, aby jí ho dali dohromady.

	Spencer se zatmělo před očima. Zřejmě prožívá další halucinaci. Znovu zkontrolovala jméno. A znovu. Kenneth DiLaurentis. To je Alisonin táta.

	Píp.

	Kniha jí vypadla z rukou. Mobil vibroval v kapse svetru. Spencer se zadívala z okna tátovy pracovny s náhlým pocitem, že ji někdo sleduje. Zaslechla smích? Krčí se někdo za plotem? Se srdcem v kalhotách odemkla telefon.

	 

	Zda se ti to sileny? Tak se jeste jednou koukni do tatova počítače… hledej pod J. Nebudeš verit vlastním ocim. A. 
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	JEN PRO VČELÍ KRÁLOVNU

	 

	 

	 

	Hanna a Iris seděly u kulatého kavárenského stolečku v Domě bezpečí Addison-Stevens, před sebou sklenice s horkým latté, domácím bio jogurtem a čerstvou ovocnou šťávou. Bezesporu se ocitly u nejlepšího stolu v celé kavárně – nejenže byly nejdál od stanoviště sester, ale oknem mohly pohodlně pozorovat pěkného údržbáře v upnutém funkčním tričku s dlouhým rukávem, jak energicky odhazuje sníh z příjezdové cesty.

	Iris do Hanny šťouchla. „Panebože. Tara si dává posrůvky!“ Hanna se otočila. Tara spolu s Alexis a Ruby seděly u téhož stolu jako předevčírem při večeři, kdy se s nimi Hanna seznámila. Zrovna si vkládala do úst lžičku borůvek. „Fúúúj“ Hanna s Iris zavyly jednohlasně. Bůhvíproč se tady borůvkám přezdívalo posrůvky. Kdo je jedl, dopouštěl se ohromného faux pas.

	Tara se zarazila a radostně se na ně usmála. „Ahoj, Hanno! Co se děje?“

	„Ty.“ Iris odsekla.

	Taře zmizel úsměv ze rtů a do buclatých tváří se jí nahrnula krev. Ostrým pomstychtivým pohledem našla Hannu. Jenže ta se otočila stranou, jako by nic neslyšela. Iris vstala a odnesla jogurt do koše. „Pojďme, Hanni. Musím ti něco ukázat.“ Vzala Hannu za ruku.

	„Kam jdete?“ vyzvídala Tara, ale obě holky ji přehlížely.

	Když vyšly z kavárny do dlouhé chodby vedoucí k pokojům pacientů, Iris se ušklíbla. „Viděla jsi, co má za boty? Tvrdí, že jsou značky Tory Burch, ale mně se spíš jeví jako aušusky.“

	Hanna sice opovržlivě sykla, ale v duchu se cítila provinile – Tara byla první holka, která se s Hannou dala do řeči. To se nedá nic dělat. Hanna nemůže za to, že je Tara taková šmudlinka.

	Nehledě na to, že díky Iris se Hannin pobyt v Domě bezpečí Addison-Stevens – zkráceně se tady tomu říkalo jen Dům bezpečí – proměnil v pohádku. Ukázala Hanně, kde je tělocvična i lázně. Včera večer na kosmetice ukradly odličovač, tonikum i mléčnou masku a na pokoji si uspořádaly soukromou zkrášlující chvilku. Hanna zachumlaná v kvalitním bavlněném povlečení se ráno probudila s pocitem, že se po dlouhých letech konečně zase vyspala do růžová. Díky ovoci a zelenině, které si tu dopřává, jí taky maličko zhubly nohy.

	Hanna s Iris našly společnou řeč okamžitě, a dlouhé hodiny si v pokoji vydržely jen povídat. Iris se přiznala, že je tady kvůli poruše přijímání potravy – „což je jediný přijatelný důvod hospitalizace,“ dodala. Hanna pohotově přitakala, že i ji sem zavedly podobné potíže – což byla určitá verze pravdy. Iris vzpomínala, že tady poprvé byla už v sedmé třídě, kdy vydržela celý týden nejíst vůbec nic. Vypadla odtud prý právě včas, aby si užila celé letní prázdniny – tedy přesně v době, kdy se ztratila Ali, doplnila si Hanna automaticky. Začátkem října sem máma poslala Iris znovu, protože zase výrazně ubyla na váze. Dům bezpečí je jediným zařízením, kde Iris kdy byla, ale je tady naprosto spokojená.

	Vědomí, že Iris trpí potížemi s přijímáním potravy, pomáhalo Hanně odhodit zábrany. V bezpečí pokoje nemusela schovávat jídelní deník, který si vedla od sedmé třídy. Poznamenávala si do něj, kolik kalorií každý den snědla. Nesesypala se, když ji Iris přistihla u zrcadla – cpala se do těsných džin, které nosila v osmičce. Vzala si je s sebou, protože je používala jako míru.

	Podle nich poznala, jestli přibrala, nebo zhubla. Jak se ukázalo, Iris má v šatníku jedny staré džíny zrovna tak.

	Ať už A odesláním Hanny do léčebny mínila cokoli, efekt to mělo opačný. To Hannu dovedlo k nové teorii: A je možná na Hannině straně a poslala ji sem, aby unikla rozjitřené atmosféře Rosewoodu a schovala se před neznámým žhářem.

	Nyní Hanna následovala Iris šafránově žlutou chodbou k nenápadným dveřím označeným jako ÚNIKOVÝ VÝCHOD. Iris povytáhla obočí, přiložila prst ke rtům a vyťukala bezpečnostní kód na klávesnici vlevo. Dveře neměly kliku, ale kouli. Západka povolila a otevřely se. Nad kovovým schodištěm se nacházela malá útulná místnůstka, do níž se vešla dvě pohodlná křesílka. Čtyři zdi pokrývalo graffiti – obdivuhodné malby lidských tváří, ohromné vysoké stromy, několik komiksových sov a bezpočet ledabyle načmáraných vzkazů a jmen. Na okenním parapetu stál vysoký stoh zakázaných časopisů People a Us Weekly.

	„Páni,“ vydechla Hanna.

	„Tohle je moje tajná zašívárna.“ Iris rozhodila rukama, jako by křičela Ta dáá! „Jsem jediná, kdo zná kód. Dokonce zůstává utajený i většině personálu, a ti ostatní mě prostě nechávají dělat, co chci.“ Vzala do ruky výtisk People, na obálce s Angelinou Jolieovou jako vždycky. „Mám tu spřízněnou duši, která mi je sem tajně nosí. Jsem závislá. Pár jich mám i v nočním stolku. Pokud umíš mlčet, můžeš si je přečíst.“

	„Spolehni se,“ zubila se Hanna. „Děkuju.“

	Iris poukázala na pomalované stěny. „Všechna díla jsou od bývalých pacientů. Není to paráda?“

	Hanna přikývla, ačkoli jí při pohledu na všechna ta jména naskakovala husí kůže. Eileen. Stef. Jenny. Co je sem přivedlo? S čím se tu ty dívky léčily – s lehkými potížemi, jako je porucha přijímání potravy nebo porucha pozornosti? Nebo trpěly něčím horším? Alisonin brácha Jason zřejmě během střední školy také navštěvoval podobné zařízení. Jeho jméno stálo na každé stránce docházkového sešitu, který Emily objevila během večírku v hotelu Radley v kanceláři.

	Bylo zvláštní, že se Alison holkám nikdy nesvěřila. Hanna si vybavovala jen jediný okamžik, kdy se Ali zřejmě zmínila o Jasonově psychické nemoci. Začátkem sedmé třídy spolu Hanna s Ali trávily jednu neděli o samotě. Vybíraly, co si v pondělí vezmou na sebe. Když si Ali vysvlékala manšestráky Citizens, zazvonil jí mobil. Zvedla to, ale mlčela. Stiskla rty a zbledla. Hanna ze sluchátka zaslechla pronikavý strašidelný smích. „Naposledy ti říkám, nech toho, debile!“ křičela Ali a zavěsila.

	„Kdo to byl?“ špitla Hanna.

	„To můj pitomý bratříček,“ zamumlala Ali se svěšenou hlavou.

	Víc se k hovoru nevrátila. S odstupem času Hanna nabyla přesvědčení, že jí Jason zřejmě volal z Radley – podle nalezené docházky tam v té době trávil o víkendech několik hodin. Pravděpodobně volal, aby Ali vystrašil. Kretén.

	Iris se posadila do křesílka a Hanna do druhého. Mlčky si prohlížely kresbičky a jména. Helena. Becky. Lindsay. „Zajímalo by mě, co je s nimi dneska,“ přiznala Hanna polohlasně.

	„Kdoví,“ odvětila Iris a prsty si pročesávala blond vlasy. „Slyšela jsem ale o jedné pacientce, kterou sem přijali na dva týdny, jenže na ni rodiče zapomněli. Dodnes tu žije… ve sklepě.“

	Hanna se ušklíbla. „To není možné.“

	„Asi ne. Ale nikdy nevíš.“

	Iris sáhla pod sedák a vytáhla malý jednorázový fotoaparát zabalený v zeleném papíru. „Tohle jsem sem taky pronesla zvenku. Chceš se společně vyfotit?“

	Hanna váhala – nestála o žádný důkaz o svém pobytu v psychiatrické léčebně. „Snad to nebudeš dávat vyvolat,“ žádala opatrně.

	„Chci foťák poslat tátovi.“ Iris sklopila zrak. „Ačkoli dopisy ode mě neotevírá.“ Spodní ret se jí rozechvěl. „Bývali jsme si hodně blízcí, ale pak nastoupil na náročnou pozici primáře v nějaké blbé nemocnici. Přestal na mě mít čas. A od doby, co jsem tady…“ Pokrčila rameny. „Jako bych pro něj nebyla.“

	„Můj táta je úplně stejný,“ vyhrkla Hanna uchvácená zjištěním, že i tohle mají společné. „Vždycky jsem se s ním mohla bavit o všem, ale pak se odstěhoval a našel si novou přítelkyni Isabel. Dneska žijí v našem domě – i s Isabelinou dokonalou dcerunkou Kate.“ Kroutily se jí prsty. „Kate zkrátka nikdy neudělá nic špatně. Táta je z ní úplně vedle.“

	„Nechápu, jak může mít tvůj táta kohokoli radši než tebe.“ Iris se zdála zděšená.

	„Děkuju,“ reagovala Hanna s povděkem. Malým vikýřem vyhlédla na prázdné tenisové kurty za budovou. Po dlouhou dobu byla přesvědčená, že ji táta zavrhuje, protože není krásná a dokonalá. Ale Iris je dokonalá… a táta se k ní chová úplně stejně. Možná není problém v dcerách – spíš v otcích.

	Nabuzená vztekem vytrhla Iris foťák z rukou a v natažené paži obrátila objektiv proti nim. „Pojďme všem špatným otcům na světě vzkázat, co si o nich myslíme.“

	„Bezva,“ souhlasila Iris a počítala do tří. Přitiskly se tvářemi k sobě a zvedli prostředníčky. Hanna stiskla spoušť.

	„Paráda,“ hodnotila Iris, když přetáčela film a schovávala aparát zpátky do kabelky.

	Hanna si sundala ruku z opěradla, aby si Iris mohla přisednout. Obě byly dost štíhlé, aby se pohodlně vešly. V místnosti voněla skořice a rozpálené dřevo. „Jak jsi na tuhle komůrku vůbec přišla?“

	„Courtney mi prozradila kód,“ řekla Iris a vyzula se z tmavomodrých balerínek Maloles zdobených kamínky.

	Hanna si začala okusovat palec. Na Iris jí jedna věc dost štvala – jak neustále vypráví o bývalé spolubydlící Courtney. Nepochybně tady v Domě bezpečí platila za velkou celebritu. Ne že by to Hanna počítala, ale jen včera připomněla Iris o téhle potvoře Courtney celkem dvanáct různých historek.

	„Kdy vůbec Courtney odešla?“ Hanna se pokusila o co nejbezelstnější tón.

	Iris stočila koutek úst do podkovy. „V listopadu, myslím. Už si přesně nepamatuju.“ Sáhla do kovového kalíšku pro modrou lihovku Magie Markér.

	„Jak to s ní dopadlo? Uzdravila se?“

	Iris sejmula víčko a začala něco čmárat po zdi. „Kdoví? Já s ní od té doby nemluvila.“

	Hanna pocítila, že má trochu navrch. „Proč ne?“

	Iris pokrčila rameny a dál něco kreslila. „Lhala mi o tom, proč je tady. Tvrdila, že trpí lehkými depresemi, ale jak se ukázalo, byla na tom o dost hůř. Dozvěděla jsem se to až pak. Byla stejně mimo jako všichni ostatní tady.“

	Do okenní tabulky se opřel vítr. Hanna hrála záchvat kašle, aby skryla pocit vlastní viny. Sama taky neříkala zcela upřímně, co ji sem přivedlo – o Alison, A ani Moně nepadlo ani slůvko.

	Iris odtáhla fucku a odkryla obrázek na stěně. Byla to starobylá studna splněných přání, nechyběla áčková stříška ani rumpál. Zaskočená Hanna ztěžka mrkala. Na pažích jí naskakovala kopřivka. Takovou studnu dobře zná… a to rozhodně nemůže být náhoda.

	„Proč jsi to nakreslila?“ špitla.

	Iris se na okamžik odmlčela, jako by ji Hanna chytila při činu. Nejistě zavřela fixu. Hanně tlouklo srdce stále rychleji. Iris nakonec namířila prstem na Hanninu kabelku. „Dneska jsi nechala na prádelníku otevřenou tašku. Nechtěla jsem ji nijak prohledávat, ale na samém vrchu jsi měla nějaké tričko. Co to vůbec je?“

	Hanna se koukla do kabelky a vydechla. No jistě nosí u sebe Alisonin díl školní vlajky. Střeží ho jak oko v hlavě, jako by to byl diamant Naděje.

	Bříšky prstů pohladila látku. Kresba studny byla pochopitelně hned nahoře, viditelná na první pohled. Hned vedle byl symbol, který Hanna nedovedla rozluštit – vypadalo to jako písmenko v přeškrtnutém rámečku, podobně jako značka pro zákaz parkování. Jen místo písmenka P bylo na kresbičce, anebo J. Možná jako Jason. Jasonovi vstup zakázán. Hanně běhal mráz po zádech. Kdykoli pohlédla na vlajku, pocítila, jako by byla Alison blízko a sledovala ji. Na okamžik dokonce myslela, že cítí Alisonino oblíbené vanilkové mýdlo.

	Hanna vnímala, že si ji Iris prohlíží a čeká na odpověď. Neříkej jí to, nabádala Hanna samu sebe. Pokud ceknes, bude si myslet, že jsi psychopat. „To je součást jedné školní hry,“ pronesla nakonec bezstarostným tónem. „Schovala si to u mě kamarádka Alison.“ Zatáhla zip kabelky a schovala ji pod křesílko.

	Iris zkontrolovala čas na hodinkách Movado a zavrčela. „Sakra. Mám terapii. Taková nuda.“ Postavila obě nohy na zem a vstala.

	Hanna ji následovala. Sešly spolu po schodišti, prošly tajnými dveřmi a rozdělily se. Hanna měla stále nervy na pochodu z oné kresbičky. Byla zralá spolknout tabletku diazepamu a jít si lehnout. Kéž by mohla zavolat Mikeovi: toužila slyšet jeho hlas, i lascivní poznámky. Pravidlo o zákazu telefonů pobyt tady významně shazovalo.

	Odemykala právě dveře do pokoje, když si někdo za jejími zády odkašlal. Tara poskakovala a nechutně si jazykem olizovala rovnátka.

	„Aha.“ Hanně spadlo srdce do žaludku. „Ahoj.“

	Tara si založila ruce na tučné boky. „Takže Iris je tvoje spolubydlící?“ šišlala.

	„Je,“ odpověděla Hanna přehlíživě. No a? Tara seděla s Hannou u stolu, když se Iris přišla představit. Obě jména navíc stála zlatým písmem na jmenovce u dveří.

	„Takže už o ní něco víš, jo?“

	Hanna otočila klíčem a slyšela, jak zaskočila závora. „Co bych měla vědět?“

	Tara si schovala ruce do kapes froté mikiny. „Iris je papírově nepříčetná. Proto tady je. Takže nedělej nic, čím bys ji mohla vytočit. To ti radím jako kamarádka.“

	Hanna si Taru krátce prohlédla. Ve tvářích cítila horkost, pak chlad. Otevřela. „Taro, my dvě nejsme kamarádky.“ Načež přibouchla dveře Taře před obličejem.

	Uvnitř se snažila setřást ze sebe nervozitu. „To je tvůj konec,“ slyšela Taru křičet přes dveře. Hanna vyhlédla kukátkem a sledovala, jak Tara odchází. Náhle si uvědomila, proč ji Tara od samého počátku tolik odpuzuje. Tara měla stejné obtloustlé tělo, příšerná rovnátka a zničené hnědé vlasy jako Hanna, než v osmičce prošla proměnou. Dívala se na Taru jako na sebe samu v dobách, kdy bývala ještě nepoužitelná, neoblíbená a ztracená. Než zkrásněla. Než se stala někým.

	Hanna se posadila na postel a přitiskla si prsty na spánky. Pokud je Tara opravdu podobná někdejší Hanně, pak je zřejmé, proč na Iris tolik nasazuje – a proč jí Hanna nesmí věřit ani slovo. Tara je zaslepená návalem závisti – stejně jako bývala Hanna vzhledem k Ali. Zadívala se na vlastní roztřesený obraz v zrcadle na opačném konci pokoje a odříkávala starou mantru, kterou pronášela Alison a Hanna ji po jejím zmizení převzala. Jmenuji se Hanna a jsem okouzlující. Doba, kdy bývala jako Tara, je dávno pryč. 
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	NIC NEŽ DALŠÍ 

	PITKA U KAHNOVÝCH

	 

	 

	 

	Ve čtvrtek večer Aria s Mikem přijeli k rozlehlému domu Kalinových v době, kdy už na příjezdové cestě i na trávníku stála spousta aut. Zevnitř duněla hudba a ze zadní terasy Aria slyšela šplouchat vířivku.

	„Paráda,“ pronesl Mike a vyskočil dveřmi spolujezdce. Během okamžiku byl v polovině cesty kolem budovy dozadu na zahradu. Aria se zamračila. To je vděk za svezení.

	Aria vystoupila a připojila se k zástupu hubených krasavic ze střední školy Quaker, který se tlačil u vstupních dveří. Jedna dívka byla blonďatější než druhá. Všechny přišly v kloboucích s ozdobnou kožešinovou krempou, které stály zřejmě víc peněz než celý Ariin model dohromady. Vedle nich si Aria připadala neupravená a nesvá. Zvolila tmavozelené pletené mohérové šaty, šedé kožené boty a hřejivé návleky na kotníky. Holky se tlačily. Každá chtěla do domu vstoupit jako první. Vrážely přitom do Arie, jako by tady snad ani nebyla.

	Užuž se otáčela, rozhodnutá vrátit se do auta, když se dveře otevřely a na prahu stanul Noel Kahn v obyčejném černém tričku a černých koupacích kraťasech. „Ty jsi přišla!“ promluvil na Arii a jenom na Arii, přičemž ostatní úplně ignoroval. „Jsi připravená skočit do vířivky?“

	„To nevím,“ odpověděla Aria ostýchavě. Na poslední chvíli si do tašky přihodila bikiny, ale ještě se nerozhodla, jestli se do nich chce převlékat. Vlastně se stále sama sebe ptala, proč sem vůbec lezla. Zdejší hosté nejsou její šálek čaje.

	Noel naléhal. „Pořádáme vířivkový večírek. Musíš tam vlézt.“

	Aria se zasmála, snažila se uvolnit. Jenže pak chytil Noela za ruku Mason Byers a ptal se, kde je otvírák. Naomi Zeiglerová protančila kolem a prohlásila, že dole v koupelně nějaká holka zvrací. Aria si povzdechla vyčerpáním. Tohle je Typická kahnovská party – co čekala? Jen proto, že se jí včera Noel svěřil s velkým tajemstvím, nemohla přece očekávat, že zruší pivní pitku a sezve na dnešek intelektuály k hovoru nad vínem a sýrem!

	Noel se otočil, jako by vycítil, jak je otrávená. Ze rtů mu odezírala slib. Hned jsem zpátky. Aria obešla rozdvojené schodiště a legendární mramorové lvy, které pan Kahn údajně získal přímo z egyptské faraónovy hrobky. Po pravé straně měla obývací pokoj přeplněný originály od Georgie O’Keeffeové a Jaspera Johnse. Vstoupila do ohromné kuchyně z nerezové oceli. Mladí hosté byli všude. Devon Arliss v mixeru připravoval koktejly. Kate Randallová se procházela místností ve skrovných bikinách Missoni. O okenní rám se opírala Jenna Cavanaughová a špitala si něco s Emilyinou bývalou přítelkyní.

	Aria se zarazila. Jenna Cavanaughová? Nikdo se jí neobtěžoval říct, že její vodicí pes olizuje z podlahy louži rozlitého piva ani, že mu někdo kolem krku připnul černou podprsenku. Prázdné košíčky pod tlamou vypadaly jako uvázaný motýlek.

	Aria zahořela zvědavostí, jaký byl důvod hádky Jenny s Jasonem, které Emily minulý týden přihlížela oknem v obýváku Cavanaughových. Aria bývala Alisoninou nejlepší kamarádkou, ale zdá se, že Jenna o Alisonině rodině věděla mnohem víc – včetně Aliných údajných sourozeneckých potíží s Jasonem. Aria se proplétala davem, ale v kuchyni přibývalo lidí, kteří jí překáželi v cestě. Když se Aria znovu zadívala k oknu, byly Jenna s Mayou ty tam.

	Za Ariinými zády se ocitli kluci ze školního plaveckého oddílu, kteří si z chlaďáku pod stolem brali pivo. Aria ucítila poklepání na rameni. Otočila se a spatřila peroxidovou blondýnu s dokonalou tvářičkou a bujným poprsím. Civěla na Arii. Patřila k partě dívek z Quakeru, se kterými se Aria setkala u vchodu.

	„Ty jsi Aria Montgomeryová, viď?“ řekla ta holka. Aria přikývla a dočkala se pošklebku. „Roztomilá malá lhářka,“ skandovala.

	Přitočila se k ní hubená brunetka ve fuchsiových hedvábných šatech. „Viděla ses už dneska s Alison?“ přisadila si. „Vidíš ji právě teď? Stojí tady vedle tebe?“ Strašidelně mávala dlaněmi před obličejem.

	Aria o krok couvla. „Vídám mrtvoly,“ pronesl Mason Byers falzetem a opíral se o pracovní desku u věšáku na pánve.

	„Libuje si být středem pozornosti,“ neodpustila si Naomi Zeiglerová od skleněných posuvných dveří. Přicházela z terasy, kde nad vířivkou stoupala pára. Aria venku v rohu zahrady zahlédla Mikea, jak blbne s Jamesem Freedem.

	„Asi chce být ve zprávách,“ dodala Riley Woolfeová, usazená na stoličce u zeleniny a omáček.

	„To není pravda!“ ohradila se Aria.

	Vešli další a pohrdavě si Arii prohlíželi: v očích se jim zrcadlil posměch a nenávist. Aria se rozhlédla nalevo napravo, kudy by nejrychleji utekla, jenže uvízla přitisknutá u kuchyňského stolu, odkud se nemohla skoro hnout. Vtom ji kdosi chytil za levé zápěstí. „Pojď,“ špitl Noel a protáhl ji davem.

	Hosté se okamžitě rozestoupili. „Jdeš ji vyhodit?“ zajímal se kluk z baseballového týmu. Aria nikdy nevěděla, jak se jmenuje.

	„Měl bys ji udat!“ popichoval Seth Cardiff.

	„To ne, ty vole,“ okřikl ho Mason Byers silným hlasem od pohovky. „Žádný poldy tady nepotřebujeme.“

	Noel vytáhl Arii do patra. „Moc se omlouvám,“ řekl, když otevíral dveře do temného pokoje. Na stěně visel rozměrný olej, portrét paní Kahnové. Vzduch tady silně voněl po naftalínových kuličkách. „Nemusíš na sebe nechat halekat.“

	Aria se posadila na postel a slzy se jí rozkutálely po tvářích. Co čekala, když sem lezla? Noel si sedl vedle, podal jí papírový kapesník a nabídl svůj gin s tonikem. Zavrtěla hlavou. V přízemí někdo pustil hudbu. Ozval se dívčí jekot. Noel si položil sklenici na koleno. Aria si prohlížela jeho pršáček, husté obočí a dlouhé řasy. V šeru jí s ním bylo dobře.

	„Nedělám to, abych na sebe strhávala pozornost,“ vzlykala.

	Noel se k ní otočil. „Já to vím. Lidi jsou kreténi. Nemají na práci nic lepšího než pomlouvat jeden druhého.“

	Padla zády do polštářů. Noel si lehl vedle ní. Jejich prsty se zlehka dotkly. Alii se rozbušilo srdce. „Musím ti něco říct,“ začal Noel.

	„A to?“ Aria sípala. V krku měla najednou sucho.

	Uběhlo dost času, než Noel něco řekl. Aria se třásla očekáváním a uklidnění hledala v rotujícím větráku zavěšeném u stropu. „Našel jsem další médium,“ přiznal Noel.

	Arii pomalu mizel vzduch z těla. „Aha.“

	„Tentokrát bychom neměli narazit. Do ní, jenom jakoby, vstoupí duch osoby, se kterou se snažíš spojit. Jen potřebuje stát na místě, kde dotyčný zemřel…“ Noel rozhodil rukama, aby naznačil magickou transformaci. „Nemusíme to dělat, jestli nechceš. Jak jsem říkal. Chodit na hřbitov a povídat si, to taky pomáhá. Je tam klid.“

	Aria si složila ruce na pupík. „Jenže chozením na hřbitov se nedočkám žádné odpovědi. Ali se mnou mluvit nebude.“

	„Dobře.“ Noel odložil pití na stolek, vytáhl mobil a začal procházet kontakty. „Co kdybych jí tedy zavolal a domluvil se na zítřejší večer? Můžu tě vyzvednout a zajedeme k Ali na zahradu spolu.“

	„Moment.“ Aria se posadila, až pružiny v matraci zakňouraly. „Na Alisoninu… zahradu?“

	Noel přikývl. „Musíme se sejít na místě, kde dotyčná osoba zemřela. Jinak to nejde.“

	Arii naskákala husí kůže na rukou. V pokoji jako by rázem spadla teplota o patnáct stupňů. Představa, že stojí na okraji zpola rozkopané díry, kde našli Alisonino tělo, ji mrazila do morku kostí. Opravdu chce promluvit s Alisoniným duchem tak moc? Následně se jí zmocnil další neodbytný pocit. V hloubi duše zůstávala přesvědčená, že Ali ví něco důležitého, co se jim snaží předat, a Aria má povinnost si tu zprávu vyslechnout.

	„Dobře.“ Aria se oknem zadívala na měsíc nad stromy. Srpek připomínal nehet. „Udělám to.“ Přitáhla si nohy, takže seděla v tureckém sedu. „Děkuju ti, že mi pomáháš. A taky, že jsi mě dole zachránil z toho marasmu. A…“ Zhluboka se nadechla. „A vůbec ti děkuju, že jsi na mě tak hodný.“

	Noel se na ni podíval jako na blázna. „Proč bych na tebe neměl být hodný?“

	„Protože…“ Aria nezvládla vyslovit víc. Protože jsi Typický Rosewooďan, měla na jazyku, ale zůstala zticha. Najednou sama nevěděla, co ten termín vlastně znamená.

	Seděli potichu. Uplynula snad celá věčnost. Nakonec Aria už nevydržela déle čelit drásavému napětí, sklonila se k Noelovi a políbila ho. Voněl chlorem z vířivky a polibek chutnal po ginu. Aria zavřela oči a na okamžik zapomněla, kde je. Když oči otevřela, Noel tam pořád byl a smál se na ni, jako by na tuhle chvíli čekal celé roky. 
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	CO MĚLO ZŮSTAT NAVŽDY ZAPOMENUTO

	 

	 

	 

	V pátek ráno seděla Spencer v kuchyni za stolem a nad miskou horkých ovesných vloček si krájela jablko na plátky. Dělníci začali dneska brzy, a tak už z lesa tahali ještě víc ohořelé klády a nakládali je do zeleného kontejneru. Policejní fotograf stál u stodoly a dokumentoval situaci kvalitním digitálním aparátem.

	Zazvonil telefon. Spencer v kuchyni zdvihla sluchátko a vyslechla ženský ječák. „Mluvím se slečnou Hastingsovou?“

	„Hm,“ hlesla zaskočená Spencer.

	Dáma drmolila, jako když střílí kulomet. „Jsem Anna Nicholsová, reportérka MSNBC. Můžete se vyjádřit k tomu, co jste minulý týden viděla v lese?“

	Spencer tuhly svaly. „Ne. Prosím vás, dejte mi pokoj.“

	„Můžete alespoň potvrdit neoficiální informaci, že jste vy sama toužila vést vaši dívčí partu? Dá se říci, že vaše trpělivost se slečnou DiLaurentisovou pověstně přetekla a vy… jste jednala? To se může stát každému.“

	Spencer sevřela sluchátko tak silně, až omylem stiskla několik tlačítek. Pípalo jí to do ucha. „Kam míříte?“

	„Nikam, nikam!“ Reportérka se odmlčela a domlouvala se s kýmsi na své straně. Spencer vší silou práskla s telefonem. Třásla se. Byla tak mimo, že následujících několik minut dokázala jen tupě zírat přes celou místnost na blikající hodiny na mikrovlnce.

	Proč jí pořád volají? Proč se v tom reportéři rýpou a zjišťují, jestli s Alisoninou smrtí měla ona něco společného? Ali byla nejlepší kamarádka. Co třeba Ian? Copak už si policie nemyslí, že je vinen? Nebo ten, kdo škrtl zapalovačem v lese a pokusil se holky upálit zaživa? Jak je možné, že veřejnost na dívky nenahlíží jako na oběti? V čem jsou jiné než Ali?

	Bouchnutí dveří Spencer vytrhlo ze strnulé pozice u stěny. Z prádelny slyšela hlasy, a tak dál tiše naslouchala.

	„Bude lepší, když jí to nebudeš říkat,“ nabádala paní Hastingsová.

	„Ale, mami,“ odporovala šeptem Melissa. „Stejně si myslím, že už to ví.“

	Dveře se otevřely a Spencer přiskočila ke kuchyňskému pultu. Tvářila se jakoby nic. Máma se vrátila z ranní procházky. Labradory vedla na rozdvojeném vodítku. Pak Spencer slyšela, jak práskly dveře prádelny znovu a viděla Melissu procházet kolem domu směrem k příjezdové cestě.

	Paní Hastingsová odepnula psy z řemínku a odložila jej na pult. „Ahoj, Spencer!“ pozdravila nadmíru radostně. Hodně se snažila působit lehce a bezstarostně. „Pojď se podívat, jakou jsem si včera v nákupním centru koupila novou kabelku. Jarní kolekce Kate Spade je vážně okouzlující.“

	Spencer se nezmohla na odpověď. Ruce i nohy se jí chvěly, břicho ji bolelo, jako by v něm měla kudlu. „Mami?“ odvážila se rozechvěle. „O čem jste si s Melissou šeptaly?“

	Paní Hastingsová se rychle přitočila ke kávovaru a nalila si šálek. „Ale, o ničem důležitém. Jen řešíme Melissin dům ve městě.“

	Zazvonil telefon, ale Spencer nehnula ani brvou, aby jej zvedla. Máma mrkla na sluchátko, pak na Spencer a nechala ho drnčet taky. Když volání přebral záznamník, pohladila Spencer po rameni. „Jsi v pořádku?“

	Spencer měla na jazyku tisíc slov. „Děkuju, mami. Jsem.“

	„Určitě si o tom nechceš popovídat?“ Mezi dokonale upraveným obočím paní Hastingsové se objevila starostlivá vráska.

	Spencer se otočila. Bylo toho tolik, o čem si s mámou chtěla povídat, ale všechno se zdálo zakázané. Proč se rodiče nikdy nezmínili, že táta chodil do školy s Alisoniným tátou? Souvisí to nějak s tím, že paní Hastingsová neměla Ali v oblibě? Po celou dobu, co tady DiLaurentisovi bydleli, si rodiny udržovaly chladný odstup. Chovali se, jako by byli cizí. Spencer chodila do třetí třídy, když k nim přibyla nová spolužačka. Doma se s radostnou zprávou pochlubila. Chtěla za dívenkou vyrazit a seznámit se s ní, když tenkrát táta malou Spencer chytil za rameno a řekl: „Měli bychom jim dopřát trochu prostoru. Nech je, ať se zabydlí.“ Když si Ali později vybrala Spencer za nejlepší přítelkyni, rodiče byli… ne vysloveně nešťastní, ale chovali se zvláštně. Nikdy Spencer nenabádali, aby Alison pozvala na večeři, jako to dělávali u ostatních kamarádek. Tehdy si Spencer myslela, že na ni rodiče prostě žárlí – předpokládala, že pozornost, které se Ali těšila, jí závidí i dospělí. Jak se nedávno ukázalo, Spenceřina máma pokládala jejich přátelství za nezdravé.

	Ali možná nevěděla, že jejich tátové společně studovali práva na Yale – kdyby to tušila, rozhodně by to na Spencer vytáhla. Přesto na Spenceřiných rodičích nenechávala Ali nitku suchou. Naši si myslí, že se tví rodiče moc předvádějí. Opravdu potřebujete další přístavek? Jak se blížil konec jejich kamarádství, vyptávala se Ali na Spenceřina tátu víc. Mluvila o něm vždycky opovržlivě. Proč tvůj táta jezdí na kole v těch upnutých teploušských oblečcích? Proč tvůj táta svou matku pořád oslovuje Nana? Je to divný!

	„Až se na naší nové zahradní terase bude konat večírek, tvoje rodiče vůbec nepozveme,“ pronesla Ali jen pár dní před svým zmizením. Podle vývoje svého vztahu se Spencer by bývala mohla klidně dodat: A tebe taky ne.

	Spencer se mámy chtěla zeptat, proč rodiny předstírají, že se neznají. Zdá se ti to šílený? ptala se A v posledním vzkazu. Tak se ještě jednou koukni do tátova počítače… hledej pod J.

	Ruce se jí roztřásly. Co když ji A tahá za nos? Konečně s mámou našla společnou řeč. Andrew má pravdu. Kalhoty je vhodné stahovat, až když se brod přiblíží. Musí nejdřív získat všechny dostupné informace.

	„Hned jsem zpátky,“ zamumlala směrem k mámě.

	„Dobře, ale přijď dolů, ať ti můžu ukázat, co jsem si koupila!“ švitořila paní Hastingsová.

	V patře voněl osvěžovač vzduchu a levandulové mýdlo z koupelny. Spencer otevřela dveře do svého pokojíku a okamžitě stiskla spínací tlačítko nového počítače MacBook Pro, který právě dostala od rodičů; její starý počítač minulý týden odešel do věčných lovišť a Melissin se zničil při požáru. Když se stroj probral, vložila cédéčko, na kterém měla zkopírovaný celý tátův pevný disk – tajně si jej stáhla, když se pokoušela zjistit pravdu o své adopci. Ozvalo se pípnutí a mašinka zahučela.

	Nebe bylo nudně šedé. Spencer oknem viděla samou špičku pobořeného větrného mlýna a zničenou stodolu. Otočila se raději k opačnému oknu, které nabízelo výhled před dům. Před domem Cavanaughových zase stálo instalatérské auto. Vyhublý blonďák v omšelé zaprané mikině vyšel ze vstupních dveří a zapálil si cigaretu. Jenna Cavanaughová opouštěla dům současně s ním. Opravář ji sledoval, jak v doprovodu svého psa pomalu přechází k lexusu paní Cavanaughové. Pozvedl ruku, aby se podrbal na rtu, a Spencer si povšimla, že má zlatý přední zub.

	Počítač zapípal a Spencer vrátila svou pozornost k monitoru. Disk se načetl. Otevřela složku pojmenovanou Tata a skutečně v obsahu nalezla pod složku označenou J. Ta skrývala dva textové dokumenty.

	Židle zaskřípala, když se o ni Spencer opřela. Opravdu je chce otevírat? Doopravdy potřebuje vědět, co v nich je?

	Z přízemí zaslechla hučení mixéru KitchenAid. Sirény houkaly. Spencer si promnula spánky. Co když tajemství nějak souvisí s Alison?

	Spencer nedovedla silnému nutkání dlouho odolávat, a tak rozklikla první dokument. Otevřel se okamžitě a Spencer se naklonila blíž. Samou zvědavostí přestávala dýchat.

	 

	Milá Jessiko, mrzí mě, že to dneska večer u tebe doma vzalo tak rychlý konec. Dám ti času, kolik jen potřebuješ, ale nemůžu se dočkat, až s tebou zase budu příště o samotě.

	S láskou Peter

	 

	Spencer se dělalo špatně. Jessica? Proč táta píše nějaké Jessice dopis o tom, že s ní chce být?

	Ve druhém dokumentu našla další dopis. Milá Jessiko, začínal stejně jako první. Navazuji na náš rozhovor a myslím, že Ti můžu pomoct. Prosím, přijmi ji. Pusu Peter Pod textem byl vložen printscreen vyplněného bankovního příkazu k úhradě. Z řady nul se Spencer protočily oči. Kam se na tuhle sumu hrabe její zůstatek na spořícím účtu. Ve spodním rohu obrázku luštila jména. Odesilatelem položky byl majitel účtu Peter Hastings a suma měla být připsána na účet Fondu na záchranu Alison DiLaurentisové – tuto sbírku spravovala Jessica DiLaurentisová.

	Jessica DiLaurentisová. No jistě. Alisonina máma.

	Spencer na monitor koukala opravdu dlouho. Milá Jessico. S láskou. Pusu. Tolik peněz. Fond na záchranu Alison DiLaurentisové. Vrátila se zpátky k prvnímu z dopisů. Mrzí mě, že to dneska večer u tebe doma vzalo tak rychlý konec. Nemůžu se dočkat, až s tebou zase budu příště o samotě. Klikla pravým tlačítkem myši a nahlédla do vlastností dokumentu, aby zjistila, kdy byl naposledy změněn. Stálo tam datum: 20. června, před třemi a půl roku. „Co to má znamenat?“ šeptala Spencer.

	Onoho léta se přihodilo hodně věcí, na které se Spencer pokoušela zapomenout. Pokud si ale jeden den bude pamatovat až nadosmrti, je to právě 20. červen. Toho dne zakončila sedmou třídu. Té noci uspořádaly s partou večírek s přespáním ve stodole.

	A té noci Alison umřela. 
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	TAJEMSTVÍ NELZE POHŘBÍT NAVĚKY

	 

	 

	 

	Lucy zastrčila poslední roh přehozu pod matraci postele a narovnala se. „Můžeme vyrazit?“ zeptala se.

	„Můžeme,“ odpověděla Emily smutně. Nastalo páteční ráno a ona se musela vydat na autobus zpátky do Rosewoodu. Lucy ji chtěla doprovodit alespoň k silnici. Přestože amenité mohli využívat hromadnou dopravu, na zastávku ji Emily tahat nechtěla. Tvrdila, že pochází z Ohia, a přitom odjede spojem do Filadelfie. Emily zkrátka nechtěla přiznat, že není amenitka. Na jednu stranu by se ráda dozvěděla, jestli ji Lucy dávno nepodezírá. Dost možná se jen nechtěla ptát. Bude určitě lepší, když se tomuto tématu obě vyhnou.

	Emily se naposledy rozhlédla po domě. S Lucyinými rodiči už se rozloučila. Donekonečna ji přemlouvali, ať zůstane ještě na zítřejší svatbu. Poplácala všechny krávy a koně ve stáji a uvědomila si, že se jí po nich bude stýskat. Stejně jako po dalších věcech, které tady okusila – po tiché noci, vůni čerstvého sýra, občasného bučení dobytka. Všichni členové komunity se na ni vždycky usmívali, byť nebyla zdejší. To se v Rosewoodu nenosilo.

	Emily a Lucy otevřely dveře a oklepaly se náhlým přechodem do tuhé zimy. Ve vzduchu voněl čerstvě napečený chléb, připravený na zítřejší veselku. Zdálo se, že každá rodina v amenitské komunitě se podílela na přípravách. Muži hřebelcovali koně do průvodu, ženy nosily květiny ke dveřím do Maryina domu a děti poslušně uklízely nepořádek v okolí farmy. V dálce zaslechla Emily zkoušku houslistů.

	Lucy si tiše pohvizdovala. Ruce nechala volně houpat podél těla. Od rozhovoru o Leah se zdálo, že se jí ulevilo. Jako by si z ramenou sejmula ohromný batoh. Naopak Emily od té doby slábla. Ji nad vodou držela naděje na Alisonin život.

	Prošly kolem kostela, ničím nevybočující stavby bez jakýchkoli náboženských symbolů. U sloupů stálo uvázaných několik koní. Jejich frkání bylo v ledovém vzduchu krásně vidět. Za kostelem se rozkládal hřbitov, uzavřený tepanou železnou bránou. Lucy se náhle zastavila, jako by přemýšlela. „Vadilo by ti, kdybychom se tady na chvilku zdržely?“ Nervózně si tahala za vlněné rukavice. „Mám pocit, že bych chtěla vidět Leah.“

	Emily zkontrolovala čas. Autobus jede až za hodinu. „Klidně.“

	Lucy zatlačila do brány a ta se se skřípěním otevřela. Pod podrážkami bot jim šustilo suché spadané listí. Procházely podél řady prostých šedých hrobů dětí, starých mužů i celé rodiny Stevensonovy. Emily silou zavřela oči. Pokoušela se strávit realitu. Všichni tihle lidé jsou po smrti… stejně jako Ali.

	Ali je mrtvá. Emily se snažila vstřebat tuhle skutečnost. Nemyslela na strašlivé poslední chvilky jejího života, kdy jí naposledy zabušilo srdce, kdy do plic naposledy vdechla vzduch, kdy se její kosti začaly měnit v prach. Namísto toho si představovala nádherný posmrtný život, který si Ali jistě užívá plnými doušky. Určitě má kolem sebe krásné pláže, kdy jeden jasný slunný den střídá druhý, a pochutnává si na krevetových koktejlech a dortu zvaném červený samet – na svých nejmilejších jídlech. Každý kluk po ní touží a každá holka chce být jako ona – včetně lady Diany a Audrey Hepburnové. Je opět tou neodolatelnou Alison DiLaurentisovou, jakou bývala. Dřív vládla zemi, dneska vládne nebi.

	„Moc mi chybíš, Ali,“ šeptala Emily téměř neslyšně. Vítr její slova unášel pryč. Několikrát se zhluboka nadechla a pozorovala, jestli se začne cítit jinak, volněji. Jenže srdce jí stále ztěžka bušilo a hlava bolela. Jako by jí někdo z těla vyrval kus živého masa.

	Otevřela oči a všimla si, jak ji o několik řad opodál Lucy pozoruje. „Jsi v pořádku?“

	Emily se vzpamatovala, přikývla a obešla oprýskané náhrobní kameny. Mnoho z nich odpočívalo pod peřinou suchého listí. „To je hrob Leah?“

	„Ano,“ řekla Lucy a bříšky prstů pohladila okraj kamene. Emily přišla blíž a sklopila zrak. Leah měla mramorový náhrobek s jednoduchým nápisem. Leah Zooková. Emily zamrkala na datum. Leah zemřela 19. června, téměř před čtyřmi lety. Tedy. Ali pohřešovali od následujícího dne, od 20. června.

	Pak si Emily všimla osmicípé hvězdy vyryté nad jménem. V hlavě jí blesklo; tenhle motiv už někde viděla. „Co to znamená?“ ukázala na hvězdu.

	Lucy posmutněla. „Rodiče chtěli tu hvězdu na kameni mít. Je to symbol naší komunity. Já byla proti. Připomíná mi jeho.“

	Na jednom z hrobů se usadila vrána a protřepala si inkoustově černá křídla. Poryv větru pohnul bránou, až zaskřípala. „Kdo je to on?“ ptala se Emily.

	Lucy se zadívala do dálky na osamělý vysokánský strom uprostřed pole. „Její přítel.“

	„T-ten, co se s ní hádával?“ koktala Emily. Vrána se zvedla a odletěla si po svých. „Ten, kterého jsi neměla ráda?“

	Lucy přikývla. „Než během rumspringa odešel, nechal si náš znak vytetovat na předloktí.“

	Emily se na náhrobek zakoukala pořádně. Na mysl se jí drala hrůzná spojitost. Znovu koukala na vytesané datum. 19. červen. Pouhý den před Alisoniným zmizením. Oboje se stalo téhož roku.

	Náhle ji před očima vyvstala jasná vzpomínka. V nemocničním pokoji seděl muž s rukávy vyhrnutými nad lokty. Světlo v místnosti bylo jasné a horké. Na vnitřní straně zápěstí měl ten muž jasně viditelné černé tetování. Takže souvislost existuje. Existuje důvod, proč A vyslala Emily zrovna sem do Lancasteru. Protože tady už jednou někdo byl. Někdo, koho zná.

	Zvedla oči k Lucy a popadla ji za ramena. „Jak se přítel tvojí sestry jmenoval?“ ptala se naléhavě.

	Lucy se zhluboka nadechla, jako by sbírala odvahu vyslovit jméno, které nahlas nezaznělo dlouhé roky. „Jmenoval se Darren Wilden.“ 
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	MINOVÉ POLE, JAK SE PATŘÍ

	 

	 

	 

	Hanna stála v koupelně před zrcadlem, nanášela si další vrstvu lesku na rty Bliss a pročesávala platinovou hřívu přes kulatý kartáč. Za okamžik se tam jako vánek objevila Iris a usmála se na Hannu. „Dobré ráno, ty potvoro,“ řekla.

	„O co ti jde, mrcho?“ odpověděla Hanna na oplátku. Tak vypadal jejich běžný začátek dne.

	V noci skoro nespaly, protože nejdřív psaly milostné dopisy Mikeovi a Oliverovi, Irisinu příteli, který na ni čekal doma, a pak listovaly časopisem People a vybíraly části těl celebrit, které by stály za to. Přesto ráno vůbec nevypadaly špatně. Iris se světlé vlasy na zádech lehce vlnily. Hanna si z Irisina bezedného kosmetického arzenálu vypůjčila řasenku Dior, takže její řasy vypadaly delší než obvykle. Jdou na páteční skupinovou terapii, ale proto ještě nemusí vypadat jako domovnice.

	Když vyšly z pokoje, zařadily se za ně Tara, Ruby a Alexis. Špehovaly je. „Poslechni, Hanno, můžu s tebou chvilku mluvit?“ culila se Tara.

	Iris se prudce otočila. „Jenže ona s tebou mluvit nechce.“

	„Hanna mi nemůže odpovědět sama?“ nedala se Tara. „Nebo už jsi stačila vymýt mozek i jí?“

	Dorazily k sedadlům u okna s výhledem na zahrady za budovou. Na parapetech u křesílek ležely růžově potištěné krabičky papírových kapesníků; zjevně chodí holky nejraději plakat právě sem. Hanna jízlivě sjela Taru pohledem. Očividně se v ní vaří krev žárlivostí a odmítnutím, a tak se Hannu s Iris pokouší poštvat proti sobě. Hanna jí nevěřila ani slovo. Z toho už vyrostla. „Snažíme se tady vést soukromý rozhovor,“ vyštěkla Hanna. „Debilům vstup zakázán.“

	„Jenže nás se tak snadno nezbavíš,“ odsekla Tara. „My máme dneska estéčko taky.“

	Místnost, kde se konaly skupinové terapie, se nacházela přímo před nimi za velkými dubovými dveřmi. Hanna obrátila oči v sloup a otočila se na druhou stranu. Tara měla bohužel pravdu – dneska ráno se skupinové terapie účastní všechny holky na patře.

	Hanna nechápala, k čemu je ST dobrá. Soukromá sezení, kdy si povídá o samotě s odborníkem, zvládala dobře – znovu se s terapeutem doktorem Fosterem potkala včera, ale probírali jen nabídku pleťových masek, která je k dispozici ve zdejších lázních. Pak zabrousili na seznámení s Mikem Montgomerym, které proběhlo těsně před jejím nástupem sem, a shrnuli pozitiva rychlého skamarádění s Iris. O Moně nebo A se nezmínila ani jednou a před Tarou a jejím průvodem skřetů se o tom rozhodně neplánuje rozpovídat.

	Iris se ohlédla a všimla si Hanniny rozmrzelosti. „Estéčko je v klidu,“ ujistila ji. „Sedni si tam a krč rameny. Nebo řekni, že máš své dny a nechce se ti o ničem mluvit.“

	Doktorka Rodericková – přála si, aby ji všichni oslovovali „doktorka Felicia“ – byla udržovaná dáma v dobrém rozmaru, která vedla skupinové terapie. Právě vystrčila hlavu ze dveří a široce se usmála. „Pojďte dál, pojďte dál!“ lákala je nadšeně.

	Dívky se nahrnuly dovnitř. Pohodlná kožená křesílka a otomany byly sestaveny do kruhu. V rohu bublala fontána a na mahagonovém stolku podél stěny stály vyrovnané láhve s vodou a minerálkou. Na stolech ležely další kapesníčky a u dveří stál ohromný koš plný pěnových hadů, s nimiž si Hanna, Ali a ostatní vždycky hrávaly u Spencer v bazénu. V rohové polici čekaly vyskládané bubínky bongo, dřevěné flétničky a tamburíny. Copak budou zakládat kapelu?

	Když se dívky posadily, doktorka Felicia zavřela dveře a usedla. „Tak,“ vydechla a otevírala veliký diář v kožených deskách. „Dneska si řekneme, co komu z nás přinesl uplynulý týden, a pak se projdeme po minovém poli.“

	Všechny holky protáhly obličeje a zabručely. Hanna koukla na Iris. „Co to je?“

	„Je to hra, při které trénuješ důvěru,“ vysvětlila Iris s očima v sloup. „Rozhází po podlaze různé věci, které znamenají bomby a nášlapné miny. Jeden má vždycky zavázané oči a druhý ho musí provést mezi nástrahami tak, aby se mu nic nestalo.“ Hanna se ušklíbla. Za tohle platí táta tisíc dolarů denně? Doktorka Felicia zatleskala, aby začaly dávat pozor. „Výborně. Nejprve si řekneme, jak se komu z nás daří. Kdo chce začít?“ Všechny mlčely jako pěna. Hanna se poškrábala na noze. Řešila problém, jestli si má dneska nechat udělat francouzskou manikúru, anebo raději teplý olejový zábal na vlasy. Naproti ní seděla štíhlá tmavovláska Paige. Kousala si nehet.

	Doktorka Felicia si spojila ruce pod koleny a unaveně si povzdychla. Pak její pohled padl na Hannu. „Hanno!“ zašvitořila. „Vítám tě v naší skupině. Dávejte všichni pozor, protože Hanna je tady dnes mezi námi poprvé. Budeme se snažit, aby ses mezi námi cítila dobře a otevřeně.“

	Hanně se v kotníčkových botkách Proenza Schouler kroutily prsty. „Děkuju,“ zamumlala se sklopenou hlavou. Přes bublání vody ve fontáně skoro neslyšela a navíc se jí z toho začínalo chtít čurat.

	„Líbí se ti u nás?“ Hlas doktorky Felicie kolísal. Když mluvila, jako by nemrkala. Zato se neustále usmívala, takže vypadala jako pošahaná roztleskávačka, co sjíždí ritalin.

	„Moc,“ odpověděla Hanna. „Opravdu, zatím je tu sranda.“

	Doktorka se zamračila. „Dobře. Zábava je určitě příjemná, ale napadá tě něco, o co by ses chtěla podělit s ostatními?“

	„Ani ne,“ zavrčela Hanna.

	Doktorka Felicia semkla rty a tvářila se znepokojeně.

	„Hanna je moje spolubydlící a zdá se jako milá holka,“ vstoupila do hovoru Iris. „Hodně si povídáme – podle mě s ní pobyt tady dělá divy. Přinejmenším si nerve vlasy jako třeba Ruby.“

	S těmi slovy se všechny otočily na Ruby, která se pochopitelně tahala za vlasy nad uchem. Hanna se na Iris usmála s povděkem, že pozornost doktorky Felicie odklonila na někoho jiného.

	Doktorka Ruby položila pár otázek a vrátila se k Hanně. „Hanno, chtěla bys ostatním říct, co tě k nám přivedlo? Divila by ses, jak ti mluvení může pomoct.“

	Hanna začala poklepávat nohou. Zkusí vydržet co nejdéle mlčet. Snad to Felicia vzdá a obrátí se na někoho jiného. Pak zaslechla, jak se kdosi na protější straně kruhu nadechuje.

	„Hanna trpí stejnými potížemi jako každý, kdo se postaví do čela kolektivu,“ pronesla Tara vysoko posazeným uštěpačným tónem. „Má potíže s jídlem jako všechny dokonalé holky. Táta už ji nemá rád, ale ona se snaží na to nemyslet. A taky, abych nezapomněla, mívala kamarádku, která se ukázala jako neskutečná mrcha. Bia, bia, bia, zkrátka nic, o čem by mělo smysl mluvit.“ Tara se spokojeně opřela a založila si ruce přes prsa. Na Hannu se podívala, jako by říkala: Koledovala sis o to.

	Iris se ušklíbla. „Páni, Taro, gratuluju. Tys nás stopovala. Zdá se, že máš uši, a ne ledajaké – máš uši hnusné krysy.“

	„Stačí,“ usměrňovala je doktorka Felicia.

	Hanna taky nehodlala dopřát Taře potěšení z vítězství, ale… přehrávala si v duchu její slova a mozek se jí odkrvil. Tara řekla něco velmi, velmi zlého.

	„J-jak můžeš vědět o mé nejlepší kamarádce?“ koktala. Vybavila si tvář Mony a její zuřivé pichlavé oči, když startovala motor SUV.

	Tara mrkala, aniž by se zmohla na slovo.

	„Je to jasný,“ přidala se Iris jedovatě. „Celou noc měla ucho přitisknuté na našich dveřích.“

	Hanně srdce bušilo stále rychleji. Pod oknem buráceli silničáři a solili. Skřípění sněžného pluhu, který z asfaltových chodníků škrábal sníh, tahalo Hannu za uši. Podívala se na Iris. „Jenže já jsem o svojí bývalé hnusné kamarádce nemluvila. Nebo si snad pamatuješ, že bych o ní vyprávěla?“

	Iris se poškrábala na bradě. „Vlastně, ne. Byla jsem ale unavená. Možná jsem na chvilku zabrala.“

	Hanna si dlaněmi otřela čelo. Co se to sakra děje? Večer spolkla jeden diazepam navíc, aby lépe usnula; že by o Moně brebtala pod jeho vlivem? Celé její vědomí se zúžilo do černého nekonečného tunelu.

	„Možná jsi o své kamarádce mluvit nechtěla,“ pokoušela se situaci zachránit Felicia. Vstala a přešla k oknu. „Naše mysl a tělo si ovšem občas najdou cestu, jak se problémů zbavit, aniž bychom si to všichni uvědomovali.“

	Hanna na ni zírala. „Já neplácám nesmysly jen tak. Nemám Tourettův syndrom. Nejsem přece šílená.“

	„Nemusíš se kvůli tomu rozčilovat,“ ujistila ji doktorka Felicia opatrně.

	„Já se nerozčiluju!“ chrčela Hanna, až její hlas rezonoval mezi stěnami.

	Felicia couvla s očima vykulenýma. Ostatní zamrazilo. Megan zakašlala, aby do dlaně skryla komentář „Psycho“. Hanně naskakovala vyrážka.

	Doktorka Felicia se vrátila ke svému křesílku a zalistovala v knize. „Dobrá, tak se podíváme dál.“ Obrátila list. „Tak… Gino. Mluvila jsi tenhle týden s mámou? Jak to šlo?“

	Doktorka Felicia zpovídala kdekoho, jaký byl uplynulý týden. Hannina mysl se ovšem za celou dobu nezklidnila ani trochu. Jako by jí v mozku uvízla malá tříska, kterou nutně potřebovala vypudit pryč. Když zavřela oči, vybavila si znovu parkoviště před Rosewood Day, kde se proti ní Mona hnala autem. Ne, křičela v duchu. Nesmí se k tomu vracet, k tomu ne, už nikdy ne. Silou otevřela oči. Pěnové válečky u dveří se jí slévaly a houpaly se. Tváře ostatních dívek viděla směšně protažené nebo sešlápnuté, jako by je pozorovala v pokřiveném zrcadle.

	Nemohla už vydržet ani chvilku, a tak namířila prstem na Taru. „Musíš mi říct, jak ses o Moně dozvěděla.“

	Nastalo ticho. Tara povytáhla uhrovité obočí. „Co prosím?“

	„Řekla ti o ní Ať“ vyptávala se Hanna dál.

	Tara pomalu kroutila hlavou. „A… kdo?“

	Doktorka Felicia přešla po místnosti a pohladila Hannu po paži. „Jsi zmatená, zlato. Možná by ses měla vrátit do pokoje a trochu si odpočinout.“

	Jenže Hanna se ani nehnula. Tara chvíli vydržela napjatý pohled z očí do očí, ale nakonec oči obrátila ke stropu a pokrčila rameny. „Nemám ponětí, kdo je Mona. Myslela jsem, že tvoje zlá kamarádka byla Alison.“

	Hanně se stáhl krk. Padla do křesílka.

	Iris se ozvala s připomínkou. „Alison? To je ta, jejíž vlajku máš v kabelce? Tak vy už spolu nekamarádíte? Proč?“

	Hanna ji skoro neslyšela. Dál zírala na Taru. „Jak ses dozvěděla o Alison?“ šeptala.

	Jen s velkým sebezapřením sáhla Tara do své ušmudlané plátěné tašky. „Odtud.“ Poslala Hanně přes celou místnost čerstvé číslo časopisu People. Ani Hanna je ještě neviděla. Přistálo těsně vedle Hannina křesla. „Chtěla jsem ti o tom říct před začátkem skupinovky, ale byla jsi příliš namyšlená, než aby ses se mnou bavila.“ Hanna chňapla po časopisu a otevřela jej na označené stránce. Přes celou dvoustránku stál nadpis. Týden tajností a lží. Pod ním byly fotky Hanny, Spencer, Arie a Emily, jak utíkají z hořícího lesa. Velkými písmeny tam stálo: Roztomilé malé lhářky a pak následovala jednotlivá jména.

	„Prokristapána,“ šeptala Hanna.

	Následně si v pravém spodním rohu všimla rámečku s graficky zpracovanou anketou. ZABILY ROZTOMILÉ MALÉ LHÁŘKY ALISON DILAURENTISOVOU? Tuhle otázku položili autoři článku stovce kolemjdoucích na Times Square. Téměř celý koláč byl červený – plných 92 procent odpovědělo ano.

	„Máte bezva přezdívku, to musím uznat,“ uculovala se Tara a přehodila si nohu přes nohu. „Roztomilé malé lhářky. To je k sežrání.“

	Všechny dívky se shromáždily kolem Hannina křesla, aby si přečetly, co se v časopise píše. Neměla sílu je zastavit. Ruby zalapala po dechu. Pacientka jménem Julie vyplázla jazyk. A Iris? Ta se tvářila pohoršeně a znechuceně. Všechny holky se na Hannu rázem dívaly jinak. Odteď už pro ně navždycky bude tou holkou. Psychopatkou, o které si budou myslet, že před lety zabila nejlepší kamarádku.

	Doktorka Felicia sebrala Hanně časopis z klína. „Kde jsi to vzala?“ vrhla se na Taru. „Víš přece, že takové věci tady nemají co dělat.“

	Tara se stáhla. Když se ocitla v nesnázích, vystupovala ostýchavě a nejistě. „Iris se pořád chlubí, že jí sem chodí čerstvá vydání ještě předtím, než se venku objeví na Stáncích,“ mumlala a šroubovala uzávěr láhve s vodou, aby se napila. „Jen jsem se jednou chtěla taky podívat.“

	Iris vyskočila na nohy, div nezakopla o chromovanou lampu, která stála vedle jejího místa. Spěchala k Taře. „Měla jsem ten výtisk v pokoji, ty mrcho! Ani já jsem si to ještě nečetla! Ty ses mi hrabala ve věcech!“

	„Iris.“ Doktorka Felicia zatleskala, aby situaci dostala zpátky pod svou kontrolu. Bočním oknem nahlédla do místnosti sestřička. Zřejmě zvažovala, jestli doktora Felicia potřebuje pomoc, anebo situaci zvládne sama. „Iris, tvůj pokoj je přece zamčený. Žádný pacient se do něj nedostane.“

	„Nenašla jsem ho u ní v pokoji,“ křičela Tara. Ukázala do haly. „Ležel na křesle u okna nedaleko vstupní haly.“

	„To není možné!“ řvala Iris a otáčela se zpátky na doktorku Felicii. Pohledem přeskakovala z časopisu v doktorčiných rukách na Hanninu utrápenou tvář. „A ty. Pokoušela ses tady vypadat děsně v pohodě, Hanno. Jenže jsi stejně pošahaná jako všichni ostatní tady.“

	„Roztomilá malá lhářka,“ utrousila dívka na opačné straně. Hanně v krku narůstal pořádný knedlík. Všechny se na ni zase koukaly. Chtěla se zvednout a utéct z místnosti, ale zadek jako by měla přilepený k sedátku. „Nejsem žádná lhářka,“ bránila se tiše.

	Iris se ušklíbla. Od hlavy k patě si Hannu prohlížela velmi pohrdavě, jako by jí najednou na tváři i rukou vyskákaly pupínky. „Nenamáhej se.“

	„Děvčata, nechte se!“ Doktorka Felicia zatahala Iris za rukáv. „Iris a Taro, obě jste porušily pravidla a obě jste si tím zadělaly na potíže.“ Časopis People si zastrčila do zadní kapsy, zvedla Taru na nohy, Iris popadla za paži a vyvedla dvojici ze dveří. Než zmizely, otočila se Tara na Hannu s pošklebkem.

	„Iris,“ volala za ní Hanna prosebně. „Není to tak, jak si myslíš!“ Iris se na prahu otočila a koukla na Hannu prázdným pohledem, jako by ji v životě neviděla. „Sorry, ale já se s magory nebavím.“ Pak se obrátila a následovala Felicii do chodby. Nechala Hannu Hannou. 
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	Na autobusové nádraží v Lancasteru přijel veliký autobus firmy Greyhound. Na panelu nad čelním sklem svítila informace, že cílovou stanicí je Filadelfie. Emily nastupovala s velkými rozpaky. Vdechovala pach novoty a silných čisticích prostředků. S Lucy a její rodinou strávila jen pár dní, a už se jí autobus jevil jako oslnivě moderní monstrum.

	Poté co Lucy prohlásila, že bývalý přítel její sestry se jmenoval Wilden, nepromluvila s ní Emily téměř ani slovo. Lucy se dokola vyptávala, co se stalo, ale Emily ji jen ujišťovala, že nic – že je jen unavená. Co by jí také měla vyprávět? Znám přítele tvé sestry osobně. Myslím si, že by byl schopen Leah sáhnout na život. Vím o takové zahradě, je tam vykopaná jáma, kam mohl pohodit její tělo.

	Málem se jí zavařil mozek, jak si s nebývalou rychlostí vybavovala jednu strašlivou vzpomínku za druhou. Den po Alisonině zmizení si Emily s kamarádkami odbyly rozhovor s paní DiLaurentisovou a šly si po svém. Emilyina cesta domů vedla těsně kolem veliké jámy, kde později našli tělo.

	Emily si dobře pamatovala, že právě toho dne zalévali dělníci jámu betonem. Podél obrubníku před pozemkem DiLaurentisových stála dlouhá řada zaparkovaných aut. Na jejím konci parkovalo to, které si Emily prohlédla pozorněji, protože ho v tu chvíli neviděla prvně. Šlo o starý černý sedan jako ve filmech ze šedesátých a sedmdesátých let. Mnohem starší byla vzpomínka na den, kdy odstartovala hra Kapsle času. Alison se tehdy na školním dvorku chvástala, že má kus soutěžní vlajky prakticky v kapse. Jason DiLaurentis se tenkrát pohádal s Ianem a odešel k parkovišti před základní školou Rosewood Day, kde čekalo stejné černé auto. Jason rázně otevřel dveře a nasedl na místo spolujezdce. Do třetice si Emily vybavila noc, kdy se holky nezávisle na sobě sešly u Ali na zahradě s cílem její díl vlajky ukrást. Auto brumlalo před Alisoniným domem i tehdy. A konečně si totéž vozidlo vybavila před domem DiLaurentisových o tři roky později, když v betonu na jejich zahradě odkryli tělo. To auto patří Darrenu Wildenovi.

	Autobus za pár minut vyjel ze zastávky a zelená pole kolem Lancasteru mizela v dálce. Emily byla jednou z pěti cestujících, takže měla celou řadu sedadel pro sebe. Pod nohama objevila zástrčku, a tak si zapojila mobil do nabíječky a zapnula jej. Displej se rozsvítil.

	Emily hořela touhou podělit se o všechno, co zjistila, jenže jak? S teorií o živé Ali by před Spencer, Hannou ani Arií neobstála. A považovaly by ji za naprostého blázna, kdyby se pochlubila, že na doporučení A vyrazila do komunity amenitů. Rodičům volat nemohla – ti si zase myslí, že je v Bostonu. A kontaktovat policii? To by bylo šílenství – vždyť Wilden představuje policii.

	Nechtělo se jí věřit, že Wilden kdysi patřil mezi amenity. Emily o jeho životě věděla málo. Na střední škole Rosewood Day to býval grázl. Pak se polepšil a nastoupil k policii. Nemělo by být složité zjistit, kdy Wilden opustil komunitu a nastoupil na Rosewood Day. Při posledním rozhovoru v nemocnici se holkám zmínil, že jako student bydlel u strýce. Lucy říkala, že přemlouval její sestru Leah k odchodu z komunity. Možná odmítla a on se na ni rozhněval… a naplánoval, jak se jí zbavit jednou provždy.

	Wilden se kamarádil s Jasonem, takže se mohl sblížit s Ali a vyzvědět, že touží utéct z domova. Co když jí Wilden slíbil pomoc a té noci, kdy zmizela, ji z Rosewoodu skutečně vyvedl? Pak do jámy na pozemku DiLaurentisových vhodil tělo, aby to vypadalo, že Ali někdo zabil. Jenže to tělo nepatřilo Alison, ale dívce, která Wildenovi zlomila srdce.

	Nejhorší bylo, že všechno dává smysl. Leah se pochopitelně nikdy nenašla. Ali se minulou sobotu mohla objevit v lese. Wilden odváděl pozornost policejních jednotek od možnosti, že Ali žije – kdyby se zjistilo, že tělo v jámě není Ali, muselo by se začít pátrat po tom, čí je. Proto Wilden nevěří v A. Proto zpochybňuje Ianovo záhadné tvrzení, že se věci v osudnou noc udály jinak. A má od začátku pravdu – všechno je zahaleno tajemstvím. Tajemná ovšem není Alisonina smrt – je potřeba zjistit, kdo byl zabit místo ní.

	Emily se zadívala na graffiti vyvedené na bočnici pod oknem. MIMI MILUJE CHRISTOPHERA. TINA MÁ TLUSTEJ ZADEK. Druhou větu autor dokonce doplnil jednoduchou kresbičkou dvou macatých půlek. Ali někde je, přesně jak si Emily od začátku myslí. Kde se však po celou dobu schovává? Žačka sedmé třídy by přece sama bez pomoci nepřežila. Možná znala někoho, kdo si ji vzal k sobě. Proč Emily nedala vědět, že si nemusí dělat starosti? Třeba se s nikým spojit nechtěla. Možná se rozhodla zapomenout na celý Rosewood včetně čtveřice nejlepších kamarádek.

	Mobil zapípal a oznámil tři nové zprávy. Emily je prošla. Dvě přišly od její sestry Caroline; obě s předmětem Pruzkum veřejneho mineni. Třetí psala Aria; v předmětu zprávy stálo Musíme si promluvit.

	Starší dáma v přední části vozu zakašlala. Autobus projížděl kolem farmy a dovnitř zavanula vůně hnoje. Emily přeskakovala z jedné zprávy na druhou. Nemohla se rozhodnout, kterou si přečte nejdřív. Právě v ten okamžik telefon zapípal znovu. Čerstvou zprávu odeslalo skryté číslo. Tep se jí zrychloval. To musí být od A. Emily se poprvé v životě nemohla dočkat, až si vzkaz od A přečte. Okamžitě stiskla číst.

	Byla to ememeska. Na fotce hromada rozházených papírů. Na vrchu list nadepsaný jako ZMIZENI ALISON DILAURENTISOVÉ: ČASOVÁ OSA. Pod tím vykukoval zápis VÝSLECH, JESSICA DILAURENTISOVÁ, 21. ČERVEN, 22.30 HOD. Další papír nesl hlavičku jakéhosi Domu bezpečí Addison-Stevens. K přečtení byl jen kus příjmení „DiLaurentis“. Na každém dokumentu byl otisk razítka. MAJETEK POLICEJNÍHO ODDÉLENÍ ROSEWOOD. DŮKAZNÍ MATERIÁL. NEPŘENOSNÉ.

	Emily sotva popadala dech.

	Až nakonec si všimla posledního listu, ze kterého koukal opravdu jen kousek. Musela hodně zaostřit, až oči bolely. VÝSLEDKY TESTU DNA. Obsah už nerozluštila.

	„Ne,“ vydechla s pocitem, že každou chvíli exploduje. Autobus přejel nerovnost, která cestujícím pořádně zatřásla kostmi, a Emily našla vzkaz připojený ke zprávě.

	 

	Chceš to vidět na vlastni oči? Dukazni místnost je zezadu rosewoodske policejní stanice. Nechám ti otevrene dveře. A. 
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	ALI SE VRACÍ… DÁ SE ŘÍCI

	 

	 

	 

	V pátek po škole Noel vyzvedl Arii v Byronově domě. Když přisedla do auta, naklonil se k ní a na tvář jí vtiskl lehkou pusu. I přes lechtání v žaludku cítila mráz, co jí běhal po zádech.

	Projížděli klikatými ulicemi rozličných čtvrtí, míjeli hospodářská stavení a městská hřiště, kde ještě stále v rozích parkovišť nezřídka vídali odložené vánoční stromky. Ačkoli Aria i Noel mlčeli, ticho nepůsobilo napjatě, právě naopak. Aria byla vděčná, že se nemusí nutit k prázdným hovorům.

	Když vjížděli do Alisoniny ulice, zazvonil Arii telefon. Skryté číslo, hlásil displej. Aria hovor přijala. „Slečna Montgomeryová?“ ozval se medový hlas. „U telefonu Bethany Richardsová z časopisu Us Weekly!“

	„Nezlobte se, ale nemám zájem,“ utnula ji Aria a okamžitě si nadávala, že hovor vůbec přijímala.

	Užuž zavěšovala, když se redaktorka ostře nadechla. „Chtěla jsem se jen zeptat, jak vnímáte článek v časopise People!“

	„Jaký článek v People?“ vystřelila Aria. Noel se na ni starostlivě podíval.

	„Ten, v němž se uvádí, že devadesát dva procent respondentů zastává názor, že jste Alison DiLaurentisové vzala život vy a vaše kamarádky!“ novinářka z toho měla snad radost.

	„Prosím?“ Aria lapala po dechu. „To není pravda!“ Stiskla tlačítko, spojení ukončila a mobil odhodila do kabelky. Noel na ni hleděl znepokojeně. „People otiskl článek o tom, že jsme Alison zabily my“ špitla.

	Noel svraštil čelo do čitelného V. „Prokristapána.“

	Aria přitiskla hlavu na okénko a tupě sledovala, jak míjejí zelenou ceduli označující školní zahradu. Jak něčemu takovému proboha může někdo uvěřit? Pro jejich hloupou přezdívku? Pro jejich neochotu odpovídat na necitlivé a vlezlé otázky čmuchalů?

	Zajeli na konec slepé ulice. I přes zavřené okno Aria jasně cítila zápach uhašeného požáru. Pokroucené větve zčernalých stromů působily jako rozložená těla. Z větrného mlýna Hastingsových zbyly jen ohořelé trosky. Nejhůř dopadla jejich stodola. Půlka stavení spadla úplně, zůstalo jen pár tmavých zničených prken na zemi. Houpací pohovka bývala natřená na bílo, ale teď byla špinavá, rezavá a visela jen na jednom úchytu. Nepatrně se kýval, jako by si s ním líně houpal duch.

	Noel vtáhl spodní ret do pusy a koukal na tu spoušť. „Stodola vypadá jako dům Usherů.“

	Aria na něj užasle zírala. Noel pokrčil rameny. „Znáš přece tu povídku o bláznovi, co pohřbí vlastní sestru ve starém polorozbořeném strašidelném domě? Napsal to Edgar Allan Poe. Hrdina pak zjistí, že je vlastně všechno ještě horší, a zešílí úplně, protože se ukáže, že ona tak úplně mrtvá není.“

	„Jen se mi nechce věřit, že ji znáš ty,“ přiznala Aria potěšeně. Noel se zatvářil ukřivděně. „Chodím na volitelnou angličtinu – s tebou. Je to překvapivé, ale občas si něco i přečtu.“

	„Tak jsem to nemyslela,“ Aria pohotově couvala, ačkoli přesně vystihl její předsudek.

	Zaparkovali před někdejším domem DiLaurentisových a vystoupili. Noví majitelé St. Germainovi se sem vrátili, jakmile utichl mediální cirkus kolem nalezeného těla. Zdálo se, že zrovna nejsou doma. Arii se ulevilo. Ještě lepší bylo, že široko daleko nestál žádný přenosový vůz. Následně Aria zahlédla Spencer u dopisní schránky se štosem obálek v rukou. Spencer si Arie všimla ve stejnou chvíli. Pohledem přeskakovala z Arie na Noela a vypadala zmateně. „Co vy tady?“ vyhrkla.

	„Ahoj.“ Aria k ní přišla kolem mohutného dokulata zastřiženého živého plotu. Nervy měla napjaté jako špagáty. „Slyšela jsi, že si lidi myslí, že jsme Ali zavraždily my?“

	Spencer kysele protáhla pusu. „Jo.“

	„Potřebujeme relevantní odpovědi.“ Aria mávla rukou směrem k Alisonině zahradě chatrně obehnané žlutou policejní páskou. „Vím, že nápad s Alisoniným duchem považuješ za nesmysl, ale k místu, kde zemřela, přijde médium a pokusíme se s ní spojit při seanci. Chceš se jít podívat?“

	Spencer o krok couvla. „Ne!“

	„Co když se spojení opravdu podaří? Nezajímá tě, co se skutečně stalo?“

	Spencer si dopisy rovnala tak dlouho, dokud nebyly všechny otočené adresou nahoru. „Takové věci se nedějí, Arie. Navíc by ses kolem té díry neměla moc potloukat. Reportéři si na tom smlsnou!“

	Aria dostala facku od ledového větru a přitáhla si kabát těsněji kolem těla. „Nebudeme dělat nic špatného. Jen tam chceme stát.“ Spencer silou přibouchla dvířka schránky a otočila se. „Fajn, ale se mnou nepočítejte.“

	„Dobře,“ odpověděla Aria rozhořčeně a obrátila se také. Cestou k Noelovi se ještě ohlédla přes rameno. Spencer dál stála u plotu, smutná a rozpolcená. Aria by si přála, aby Spencer dovedla opustit racionální svět a uvěřit ve věci, které nelze vysvětlit. Jde přece o Ali. Jenže Spencer se po chvilce napřímila a vykročila k domovním dveřím.

	Noel čekal u Alisonina pomníčku na chodníku. Jako obvykle tu ležela spousta květin, svíček a neosobních vzkazů. Nikdy nezapomeneme nebo Odpočívej v pokoji. „Půjdeme tam?“

	Aria nepřítomně kývla a přitiskla si vlněnou šálu na nos – štiplavý zápach spáleniny ji nutil slzet. V tichosti přešli po ztvrdlé zmrzlé trávě až na zadní část pozemku. Ačkoli hodiny ukazovaly jen pár minut po čtvrté odpoledne, pomalu se smrákalo. Navíc se všude válela podivná mlha a Alisoninu starou zadní terasu halil neprůhledný oblak. Z hloubi lesa se ozvalo krákání vrány.

	Křup. Aria nadskočila úlekem. Otočila se. Náhle přímo u ní stála žena se svěšenou hlavou. Měla rozlétané prošedivělé vlasy, vykulené oči a suchou bledou pleť. Ukazovala zažloutlé zuby a nehty na rukou byly dlouhé dobré dva centimetry. Vypadala, jako by právě vstala z hrobu.

	„Jsem Esmeralda,“ představila se tenkým tlumeným hlasem.

	Vyděšená Aria se nezmohla na slovo. Noel jí pomohl. „To je Aria.“ Žena se dotkla Ariiny paže. Prsty – kost a kůže, studené jak led.

	Esmeralda se podívala na jámu obehnanou páskou. „Pojď. Čeká, až si s ní popovídáš.“

	Knedlík v Ariině krku se rázem ztrojnásobil. Přistoupili blíž k díře. Zdálo se tu být chladněji. Vítr se proháněl děsivou prázdnotou a mlha zhoustla. Jáma působila jako otvor v mracích, jako brána do jiného světa. Aria se nadechla. Jako by ve vzduchu zavětřila vanilkové mýdlo. To nemůže být pravda, pomyslela si a pokoušela se uklidnit. Ali tady není. To by bylo nemožné. Jen jsem se nechala unést silou okamžiku.

	„Teď…“ Esmeralda vzala Arii za ruku a vedla ji na samý okraj jámy. „Podívej se dolů. Musíme se s ní spojit společně.“

	Aria se rozechvěla. Nikdy se do díry neodvážila podívat. Nejistě se ohlédla na Noela, který stál pár kroků za nimi. Slabě přikývl a bradou namířil na výkop. S hlubokým nádechem sklonila hlavu a podívala se na dno. Srdce jí bilo jako zvon. Dala se do ní zima. Jáma byla tmavá a dno plné kusů hlíny a rozbitého betonu. V hloubce necelých tří metrů se válely i útržky policejní pásky. Ačkoli bylo Alisonino tělo dávno pryč, Aria stejně rozpoznávala, že na jednom místě po dlouhou dobu leželo něco těžkého.

	Zavřela oči. Ali tam byla celé roky, její tělo zasypané cementem se pomalu rozkládalo do hlíny. Maso jí odpadávalo od kostí. Krásná tvář shnila. Živá byla Alison nepřehlédnutelná, každý na ní mohl oči nechat. Po smrti se změnila v cosi tichého, neviditelného. Několik let byla ukrytá na vlastní zahradě. Vzala si s sebou odpovědi na všechny otázky, co se tenkrát stalo.

	Aria se natáhla pro Noelovu ruku. Rychleji chytil a sevřel prsty.

	Esmeralda zůstala na okraji jámy hodně dlouho, zhluboka se nadechovala, měkce vydechovala, otáčela hlavou, kývala se na patách vpřed a vzad. Pak se začala svíjet. Zdálo se, jako by někdo kůží vstupoval do jejího těla a zabydloval se v něm. Aria zapomněla dýchat. Noel se ohromením ani nehnul. Aria na okamžik mrkla jinam a všimla si světla ve Spenceřině pokoji. V sousedním domě stála Spencer v okně a koukala na ně.

	Nakonec Esmeralda zvedla hlavu. K Ariině úžasu vypadala najednou nepopsatelně mladší a ve výrazu jejího obličeje mohla číst pošklebek. „Ahoj,“ pronesla Esmeralda úplně jiným hlasem.

	Aria lapala po dechu a Noel se taky zarazil. Mluvila Alisoniným hlasem.

	„Ty jsi se mnou chtěla mluvit?“ zeptala se Esmeralda-coby-Ali trochu znuděným tónem. „Máš jen jedinou otázku, tak se snaž.“

	V dálce zavyl pes. V protějším domě práskly dveře. Aria se otočila a uviděla Jennu Cavanaughovou proplouvat podél arkýřového okna doma v obýváku. Aria ze dna jámy opět ucítila závan vanilkového mýdla. Může tady Ali opravdu být, dívat se očima té ženy? Na co se jí má Aria zeptat? Bylo tolik tajností, které před nimi Ali skrývala – románek s Ianem, problémy s bráchou, pravdu o nehodě s Jennou a také možnost, že nebyla tak šťastná, jak si všichni kolem mysleli. Nicméně jedna otázka jasně převyšovala důležitost všech dalších.

	„Kdo tě zabil?“ zeptala se Aria tichým rozechvělým šeptem.

	Esmeralda ohrnula nos, jako by hloupější otázku v životě neslyšela. „Jsi si jistá, že to chceš vědět?“

	Aria se naklonila blíž. „Ano.“

	Médium sklonilo hlavu. „Bojím se to říct nahlas,“ vyhrkla stále ještě Alisoniným hlasem. „Musím to napsat.“

	„Dobře,“ souhlasila Aria bez váhání.

	„A pak chci, abys odešla,“ diktovala Esmeralda-coby-Ali. „Nechci už, abys tady okouněla.“

	„Jasně,“ sípala Aria. „Jak si přeješ.“

	Esmeralda sáhla do kabelky a vyndala malý blok v kožených deskách a kuličkové pero. Rychle něco načmárala, přeložila lístek a podala jej Arii. „A teď zmiz,“ zavrčela.

	Aria couvala od jámy, div nezakopla. Vůbec necítila nohy, jak sprintovala k Noelovu autu. Noel se jí držel v patách. Přitáhl si ji k sobě a pevně sevřel v objetí. Chvilku trvalo, než se oba vzpamatovali a našli řeč. Aria se znovu podívala na Alisonin pomníček. Jediná svíčka osvětlovala její portrét ze sedmé třídy. Se širokým úsměvem, dvěma řadami krásných zoubků a dokořán otevřenými kukadly působila Ali najednou jako šílenec.

	Vybavila si povídku, kterou zmínil Noel – Zánik domu Usherů. Stejně jako sestra, která v příběhu zůstane pohřbena ve starém domě, Alisonino tělo zůstalo tři roky uvězněné pod vrstvou betonu. Odchází duše z těla ihned po smrti člověka… anebo později? Opustila Alisonina duše tělo poté, co naposledy vydechla… anebo až když dělníci vykopali její ostatky?

	Lísteček od Esmeraldy svírala Aria stále v dlani. Pomalu jej rozkládala. „Chceš být chvilku sama?“ zeptal se Noel citlivě.

	Aria ztěžka polkla. „Nemusím.“ Potřebovala ho tady. Měla příliš velký strach, než aby si vzkaz přečetla sama.

	Papírek zašustil, když ho rozprostřela. Písmena byla oblá a kudrnatá – jako Alisonin rukopis. Aria četla jen velmi pomalu. Stála tam pouhá tři slova, která mrazila až do morku kostí.

	 

	Ali zabila Ali. 
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	ZŮSTANE TO V RODINĚ

	 

	 

	 

	Asi o hodinu později seděla Spencer ve svém pokoji u stolu a koukala z arkýřového okna. Světlo lamp ze zadní terasy děsivě padalo na rozbořenou stodolu a křivolaký hrůzostrašný les. Sníh roztál a na zemi zanechal tenkou vrstvu břečky. Parta lesních dělníků rozřezávala podrost řetězovými pilami – na trávě po nich zbyla veliká hromada spáleného dříví. Ve stodole dneska řádili uklízeči a všechen nábytek vynosili na verandu. Neopomněli venku opřít ani kruhový kobereček, na kterém holky seděly, když je tenkrát Ali hypnotizovala. Býval bílý, ale teď měl barvu jako grilované pěnové bonbony marshmallow.

	Aria s Noelem už u jámy dávno nebyli. Spencer je sledovala oknem; celá seance s médiem trvala sotva deset minut. Jistěže by ráda věděla, co se Aria dozvěděla od madam duchařky, ale byla příliš hrdá, než aby se zeptala. Ženské médium jí podezřele připomínalo bábu, co chodívá po loukách kolem budov školy Hollis a tvrdí, že promlouvá se stromy. Spencer jen doufala, že si Ariina počínání nevšiml nikdo od novin – vypadaly by jako ještě větší bláznivky.

	„Ahoj, Spencer.“

	Nadskočila. Na prahu stál táta ve tmavém proužkovaném obleku, ve kterém byl v práci.

	„Chceš se se mnou na internetu podívat na větrné mlýny?“ zajímal se. Rodiče se rozhodli, že ohněm zničený mlýn vymění za nový, který by mohl částečně zásobovat dům elektřinou.

	„No…“ Na Spencer padla lítost. Kdy se jí táta naposledy zeptal na názor, když dělali rodinná rozhodnutí?

	Teď se na něj nedokázala ani podívat. Dopis, který objevila na jeho pevném disku, jí běhal před očima jako zpravodajský kanál CNN. Milá Jessiko, mrzí mě, že to vzalo tak rychlý konec… Nemůžu se dočkat, až s tebou zase budu příště o samotě. Pusu Peter. Příšerné závěry z toho plynuly bez velkého snažení. Spencer si představovala svého tátu a paní DiLaurentisovou, jak spolu sedí v objetí u Alison v obýváku – na stejném gauči, kde se Spencer, Ali a ostatní válely při sledování SuperStar – a otírají si nosy o sebe jako smyslů zbavení milenci na chodbách Rosewood Day.

	„Mám ještě úkoly,“ zalhala a v žaludku se jí obracel salát s grilovaným kuřetem, který snědla k obědu.

	Tátu očividně zklamala. „Dobře, tak snad později.“ Otočil se a sešel ze schodů.

	Spencer vypustila zadržovaný dech. Potřebovala to s někým probrat. Tajemství bylo příliš tíživé, než aby jej unesla sama. Vytáhla mobil a vytočila Melissino číslo. Zvonilo to a zvonilo.

	„Tady Spencer,“ začala, když spadla do hlasové schránky. „Potřebuju s tebou něco probrat. Jde o mámu s tátou. Zavolej mi.“

	S beznadějí v duši hovor ukončila. Kde je máma? naléhala Melissa na tátu té noci, kdy Ali zmizela. Musíme najít mámu! Podle dopisu, který táta v ten den adresoval Alisonině mámě, se jejich schůzka musela odehrát téže noci. Co když je máma přistihla, a proto se už o tom nechce nikdy v životě bavit?

	Opět jí došlo, co se vlastně děje. Její táta… a Alisonina máma. Otřásla se. Nedovedla si to představit.

	Les byl děsivě klidný. Spenceřinu pozornost upoutal pohyb záclon v domě napravo. V Alisonině bývalém pokoji něco žlutě zablesklo. Pak se rozsvítilo. Maya, současná obyvatelka domu, přešla po pokoji a padla do postele.

	Spencer zapípal telefon. Vyjekla překvapením. Melissa nevolala zpátky, ne. Byla to zpráva na chatu. Je to Spencer?

	Zadívala se na jméno odesilatele a nevěřila vlastním očím. USCCentrRoxx. To je Ian.

	Než se stačila rozhodnout, co dál, přistála na displeji další zpráva. Melissa mi dala tvoje jméno. Nevadí, že ti píšu?

	Spencer se zatočila hlava. Takže Ian s Melissou jsou ve spojení.

	Nevím, jestli s tebou chci mluvit, ťukala rychle. Mýlil ses ohledné Jasona a Wildena. A pak se nás někdo pokusil zabít.

	Odepsal okamžitě. Hrozně mě mrzí, co se stalo. V ničem jsem nelhal. Wilden s Jasonem mě nenáviděli. Té noci za mnou přišli a nebylo to příjemné. Ali možná neublížili… ale OPRAVDU něco tají.

	Spencer tiše zasténala. Jak mám vědět, že jsi Ali nezabil TY a teď se nesnažíš navléknout všechno tak, aby ses z toho vyzul? Policie nás nesnáší. Celý Rosewood nás nesnáší.

	Vážně mě to mrzí, Spencer, odepsal Ian, ale já Ali nezabil. Musíš mi věřit.

	Záclony v Mayině pokoji se opět pohnuly. Spencer v prstech stiskla mobil. Iana ve vzpomínkách na okamžik Alisonina zmizení neviděla. Neviděla tam ani Melissu.

	Vtom ji něco napadlo. Ian byl s Melissou celou noc – a té noci se Melissa pohádala s tátou. Mohl by o tom něco vědět.

	Chci se zeptat na něco jiného, psala chvatně. V tu noc, kdy Alison zmizela, se Melissa pohádala s tátou. Pamatuješ si na to? Sešli se u dveří a ona na něj řvala. Svěřila se ti, kvůli čemu to bylo?

	Kurzor se otáčel. Spencer netrpělivě bubnovala do psací podložky od Tiffanyho. Uplynulo dvacet dlouhých vteřin, než Ian odpověděl. Obávám se, že šlo o něco, o čem by sis měla spíš promluvit s rodiči.

	Spencer se silně kousla do rtu. To nejde, bušila do kláves. Jestli něco víš, řekni mi to.

	Nastala další odmlka. Ze spáleného lesa vyletělo hejno vran a rozesadilo se po telegrafních drátech. Spencer se zadívala na zničenou polorozpadlou stodolu i na jámu obehnanou páskou v zahradě DiLaurentisových. Měla nervy na pochodu. V jediném okamžiku viděla Alison všude, kudy v posledních několika hodinách svého života prošla.

	Konečně se dočkala zprávy. S Melissou jsme spali v pokoji, psal Ian. Pamatuju si, že v noci vstala a mluvila s vaším tátou. Když se vrátila, byla hodně naštvaná. Svěřila se mi s vážným podezřením, že váš táta něco má s Alisoninou mámou. Taky říkala, že se to vaše máma právě dozvěděla. „Bojím se, aby neudělala nějakou blbost,“ řekla tehdy.

	Jako jakou blbost? Spencer naléhala se srdcem v krku.

	To nevím.

	„Proboha,“ ulevila si Spencer nahlas. Kde je mohla máma přistihnout? Mohla tátu s paní DiLaurentisovou nachytat u nich v kuchyni přímo při milostné chvilce?

	Spencer si přitiskla prsty na spánky. Den po Alisonině zmizení si její máma posadila holky proti sobě ke stolu a svěřila se jim, že v domě slyšela nějaké zvuky – myslela si, že ve dveřích zahlédla Ali. Co když ji s jejím tátou načapala i Alison? Možná vešla zadními dveřmi, prošla halou do kuchyně a zastihla je… spolu. Kdyby takovou situaci zažila Spencer, udělala by jedno jediné – otočila by se a zase upalovala pryč.

	Možná udělala Ali totéž. Ať se jí pak stalo cokoli… stalo se.

	Spencer znovu zapípal telefon. Spencer, hrozně nerad ti to říkám – ale já o té aféře věděl dřív, než mi to Melissa řekla. Viděl jsem vašeho tátu s Alisoninou mámou několik týdnů předtím. Nedopatřením jsem se o tom zmínil před Alison. Neudělal jsem to schválně, ale poznala na mně, že jí něco nechci říct. Vytáhla to ze mě.

	Spencer si podržela mobil od tváře na délku ruky. Ali to věděla? „Bože,“ špitla.

	Signál oznámil další zprávu. Nikdy jsem ti neřekl, proč mi té noci přišel Jason vynadat. Doufal jsem, že to nebudeš potřebovat vědět. Ale bylo to právě kvůli tomu, že jsem to Ali řekl. Nesla to hodně těžce a Jason se domníval, že jsem to udělal naschvál, abych jí ublížil. On a Wilden mě nenáviděli za hodně věcí, ale tohle byla asi poslední kapka.

	Než stačila Spencer zpracovat všechno, co napsal, objevil se další text. Je tady ještě něco, co mi vždycky připadalo zvláštní. Všimla sis někdy, jak jste si ty, Melissa a Ali podobné? Možná proto jsem vás měl rád všechny.

	Spencer se zamračila. Dělalo se jí zle. Ianova poznámka jí začala hryzat v hlavě, až se zavrtala úplně. Bylo zvláštní, že Ali nebyla ani trochu podobná svému tátovi. Nezdědila jeho rozlétané kudrnaté vlasy ani nos zahnutý jako zobák. Ali neoplývala ani dlouhým špičatým nosem, který má Jason po mámě. Místo toho měla v obličeji roztomilý knoflíček s mírně vytočenou špičkou. Když nad tím uvažovala, vypadal opravdu podobně jako nos jejího táty. Co hůř, jako její vlastní.

	Vybavila si, co jí rodiče řekli v nemocnici: přestože Spencer nosila v břiše Olivia, vznikla z lásky mámy a táty. Kdyby se potvrdilo, co Ian naznačuje, byla by Spencer Alina… příbuzná. Její sestra.

	Pak si Spencer vybavila ještě něco.

	Vyskočila na nohy a otočila se kolem dokola. Bezcílně se rozhlížela po pokoji. Následně seběhla dolů a rovnou do tátovy pracovny. Naštěstí tu nikdo nebyl. Na perský koberec dopadla rozmazaná fotografie z polaroidu. Spencer ji sebrala a zadívala se na ni.

	Rysy nebyly zřetelné, přesto rozeznávala nezaměnitelnou tvář vykrojenou ve tvaru srdce a kukuřičně zlaté vlasy. Na snímku nestála Olivia. Byla to Jessica DiLaurentisová – v pokročilém stadiu těhotenství.

	Rozechvělá Spencer otočila fotku, aby si na rubové straně přečetla datum. Vznikla skoro před sedmnácti lety, 2. června. Ali přišla na svět jen o pár týdnů později.

	Chytila se za břicho, protože potřebovala rozdýchat náhlou nevolnost. Pokud věděla o tátově románku máma, logicky nemohla Alison přijít na jméno. Nejspíš ji dohánělo k šílenství, že se kukačka zabydlela v sousedním domě – a co hůř, že je to holka, kterou všichni milují. Holka, která si získá každého a dostane všechno, co si zamane.

	Popravdě, pokud se mámino podezření potvrdilo v onu osudnou noc, nebylo by divu, kdyby se nechala unést. Poslední noc sedmé třídy se mohla uchýlit k činu zcela nemyslitelnému a neplánovanému. K činu, který je potřeba ututlat.

	Nejraději bych o tom už nikdy v životě nemluvila, řekla o oné noci máma. Den poté, co Ali zmizela, se Spencer vrátila domů z výslechu u paní DiLaurentisové. Mámu našla sedět v kuchyni u stolu. Byla tak mimo, že nereagovala ani na oslovení. Možná ji trápil silný pocit viny. Možná byla zděšená, čeho se dopustila na dceřině nevlastní sestře.

	„Proboha,“ chraptěla Spencer. „Ne“

	„Co ne?“

	Spencer se rychle otočila. Na prahu pracovny stála máma v černých hedvábných šatech a na stříbrných jehlách Givenchy.

	Spencer se zmohla jen na nekontrolovatelný sten. Máma putovala pohledem z psacího stolu, kde ležela otevřená ročenka Yale, k malé fotografii ve Spenceřiných rukou. Spencer si ji pohotově schovala do kapsy, ale máma se zatvářila zklamaně. V příštím okamžiku se dala do pohybu. Prošla místností ke Spencer a položila jí ruku na rameno. Měla dlaně jako led. Spencer se zadívala do máminých přimhouřených očí a četla v nich strach.

	„Vezmi si kabát, Spencer,“ pronesla paní Hastingsová mrazivě klidným hlasem. „Půjdeme se projet.“ 
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	Hanna otevřela oči. Ležela v malém nemocničním pokoji. Stěny měly hráškovou barvu. Na stolku vedle postele stála kytice a u dveří nafukovací balónek se smajlíkem. BRZY SE UZDRAV, přála jí kreslená postavička s natahovacíma rukama a nohama. Divné bylo, že úplně stejný balónek jí přinesl táta, když ji Mona smetla terénním autem. Zamyslela se a vzpomněla si, že tehdy měl pokoj i stejné světle zelené stěny. Pootočila hlavou doprava a spatřila matnou stříbrnou sponku odloženou na polštáři. Kdy ji naposledy použila? No jistě: na Monině oslavě sladkých sedmnáctých narozenin. Té noci, kdy došlo k nehodě.

	Lapala po dechu a třásla se. Až nyní si všimla objemné sádry na ruce. Vrátila se v čase? Nebo tenhle pokoj ještě vůbec neopustila? Byly snad šílené události posledních měsíců jen zlým snem? Pak se nad ní sklonila známá postava.

	„Ahoj, Hanno,“ švitořila Ali. Zdála se vyšší a starší, její tvář byla hranatější a blond vlasy trochu tmavší. Na tváři měla šmouhu od popela, jako by právě vyběhla z hořícího lesa.

	Hanna mrkala. „Jsem mrtvá?“

	Ali se zasmála. „Ne, blázínku.“ Pak nachýlila hlavu k rameni a zaposlouchala se do vzdálených zvuků. „Budu muset za chvilku zmizet. Dobře poslouchej, ano? Ona ví víc, než si myslíš.“

	„Cože?“ křičela Hanna a pokoušela se posadit.

	Ali se zatvářila jako v transu. „Kdysi jsme bývaly nejlepší kamarádky,“ pokračovala. „Ale nesmíš jí věřit.“

	„Komu? Taře?“ vyhrkla zmatená Hanna.

	Ali si povzdychla. „Chce ti ublížit.“

	Hanna se zavrtěla, aby vytáhla ruce zpod peřiny. „Jak to myslíš? Kdo mi chce ublížit?“

	„Chce ti ublížit, jako ublížila mně.“ Ali se po tvářích rozkutálely slzy. Nejprve čiré a slané, pak husté krvavé. Jedna dopadla Hanně přímo na tvář. Kapka pálila a syčela jako kyselina, když se vpíjí do kůže.

	Hanna vyskočila, ztěžka dýchala. Sáhla si na tvář, ale už ji tam nic nepálilo. Stěny kolem byly bleděmodré. Ohromným panoramatickým oknem svítil do pokoje měsíc. Na stolku nestála žádná kytka, stejně jako se z rohu nesmál balónek. Pečlivě zastlaná sousední matrace zela prázdnotou. V Irisině půlce pokoje visel kalendář s motivem „boty pro každý den“. Podle něj byl stále ještě pátek. Hanna zřejmě jenom usnula.

	Iris se do pokoje po příšerné skupinové terapii zatím nevrátila. Hannu napadlo, jestli je ještě pořád v jiném křídle budovy, kde si odpykává trest za vnášení časopisů. Hanna si dneska nechala ujít oběd, jen aby Taře nedopřála radost z dobře odvedené práce – připravila Hannu o jedinou kamarádku. Za celý den se viděla se sestřičkou Betsy, která roznáší léky, s doktorem Fosterem, jenž se Hanně omlouval za chování ostatních pacientů, a s údržbářem Georgem, který přišel pro časopisy People, aby je vyhodil do šedivého kontejneru.

	V pokoji panovalo takové ticho, že Hanna slyšela tichounké bzučení zářivky vedle postele. Ona ví víc, než si myslíš, řekla Ali. Chce ti ublížit, jako ublížila mně. Musela mít na mysli Taru a její výstup při skupinové terapii. Na ošklivou tlustou chudinku se Tara chovala daleko protřeleji, než by do ní Hanna řekla.

	V zámku zašramotil klíč a dveře se otevřely. „Jo.“ Iris uviděla Hannu a protáhla obličej. „Čau.“

	„Kde jsi byla?“ vyzvídala Hanna a rychle si sedala. „Jsi v pohodě?“

	„Je mi světově,“ odvětila Iris mdle. Poodešla k zrcadlu a zkontrolovala si póry.

	„Netušila jsem, že ti kvůli mně vzniknou takové potíže,“ vyhrkla Hanna. „Mrzí mě, že ti Felicia sebrala časopisy.“

	Iris se podívala do očí Hanninu obrazu v zrcadle. Tvářila se nadmíru znepokojeně. „Nejde o časopisy, Hanno. Já ti o sobe řekla všechno, ale o tobě jsem se musela všechno dočíst z pitomého časáku. Tara tě znala dřív než já.“

	Hanna shodila nohy přes pelest postele dolů. „Omlouvám se.“ Iris si překřížila ruce na prsou. „Omlouváním nic nevyřešíš. Považovala jsem tě za normální holku. Jenže ty nejsi normální.“ Hanna si palci zatlačila do očí. „Dobře. Seběhlo se kolem mě dost příšerných událostí,“ sypala ze sebe. „Něco jsi už slyšela na skupinovce.“ Ponořila se do vysvětlování, jak Ali zmizela, jak se Hanna přerodila v krásku, jak se objevila A i jak se ji pak Mona pokusila zabít. „Všichni kolem mě jsou blázni, ale já ne, přísahám.“ Hanna spustila ruce do klína a zadívala se Iris do očí v zrcadle. „Chtěla jsem ti to říct, ale sama už nevím, komu můžu věřit.“ Iris zůstala dlouhou chvíli stát bez hnutí, stále k Hanně otočená zády. V zásuvce v rohu pokoje měly zapojený osvěžovač vzduchu Glade, který právě vypustil dávku vanilkové vůně. Pfft. Hanně se okamžitě vybavila Ali. Iris se konečně obrátila. „Proboha, Hanno.“ Vydechla. „To je příšerný.“

	„To je,“ dala jí Hanna za pravdu.

	Z očí se jí hrnuly horké slzy. Jako by se uvolnilo všechno napětí a obavy, které v sobě po celé měsíce dusila. Dosud předstírala, že Monu, A i Alison překonala. Věřila, že jedině tak její trápení časem odezní. Jenže nic neodeznívalo. Byla na Monu naštvaná tak, až ji to fyzicky bolelo. Alison zazlívala, že se k Moně chovala tak příšerně. Kdyby na ni nebyla hnusná, nezrodila by se v Moně tak silná touha po pomstě. Žádná bezcitná vyděračka A by nemusela existovat. Navíc Hanna sama sobě vyčítala, že uvěřila v přátelství s Monou – stejně jako předtím s Ali.

	„Kdybych se s Ali nepřátelila, nic z toho by se nestalo,“ vzlykala Hanna. Plakala tak silně, až se jí hrudník nekontrolovatelně zdvihal. „Kéž by se v mém životě nikdy neobjevila. Kéž bych ji nikdy nepoznala.“

	„Šššš.“ Iris pohladila Hannu po vlasech. „To neříkej, to určitě není pravda.“

	Jenže Hanna svá slova myslela vážně. Ali jí dala pár měsíců slávy a způsobila mnoho let bolesti. „Copak by to bylo tak strašné, kdybych zůstala ošklivou tlustou chudinkou?“ ptala se Hanna. Přinejmenším by nikomu neublížila. Přinejmenším by nikdo neubližoval jí. „Možná jsem si zasloužila, co mi Mona provedla. Možná si Ali zasloužila, co někdo udělal jí.“

	Iris se posadila a trhala sebou, jako by ji Hanna štípala. Hanna si až příliš pozdě uvědomila, jak její nářky zřejmě vyzněly. Jenže Iris se zvedla a narovnala si sukni. „Personál po nás chce, abychom se přišly do divadla podívat na představení Zakletá Ella.“ S pošklebkem obrátila oči v sloup. „Řeknu jim, že je ti zle, jestli chceš. Možná bys byla chvíli radši sama. Úplně chápu, jestli se s Tarou a dalšími nemáš náladu vidět.“

	Hanna chtěla zprvu přikývnout, ale zakručelo jí v břiše. Napřímila se v ramenou. Je to pravda – nechce se vidět ani s Tarou, ani s žádnou jinou pacientkou. Ne teď, když o ní znají pravdu. Ale najednou to Hanně začalo být jedno. Všichni, jak jsou tady, jsou na tom stejně. Nikdo z ostatních není o nic lepší než ona.

	„Přijdu tam,“ rozhodla se.

	Iris se usmála. „Nespěchej.“ Dveře za ní zapadly, když vyšla z pokoje.

	Hanna vnímala, jak se jí tepová frekvence vrací do normálu. Osušila si oči dalšími kapesníčky, nazula se do pantoflí Ugg a přistoupila k zrcadlu. Na zamaskování opuchlých očí bude potřebovat spoustu líčidel. Její pohled padl na Irisinu černou lakovou koženou kabelku Chanel odloženou na prádelníku. Vykukoval z ní růžek časopisu. Hanna jej vytáhla a nemohla uvěřit vlastním očím.

	Držela v rukou nejnovější číslo magazínu People, ve kterém se psalo o Hanně.

	V hlavě se jí rozblikalo výstražné světlo. Copak jí ho sestřičky nesebraly? Jako smyslů zbavená začala Hanna listovat, až došla na začátek článku o sobě. Týden tajností a lží. Letmo pročetla text. Obsahoval detaily o jejím přátelství s Alison, o bojích s Monou alias A, o nalezení těla Iana Thomase i o útěku z hořícího lesa. Rámeček shrnoval zjištění, že 92 procent čtenářů se domnívá, že Alisonin život mají na svědomí právě čtyři její někdejší kamarádky. Až potom si Hanna všimla dalšího graficky odděleného textu. Kde je Hanna Marinová? ptal se tučný titulek. Tomu byste nevěřili! A vedle fotka průčelí Domu bezpečí.

	Hanně tuhla krev v žilách.

	Byl tu seznam léků, které Hanna užívá, včetně prášků na spaní a diazepamu. Nechyběl ani denní rozpis jejích činností, podrobný rozbor její snídaně, informace o vzdálenosti, kterou uběhla na pásu ve fitku, a jak často si zapisuje informace do jídelního deníčku v kožených deskách. Článek uzavírala rozmazaná fotka Hanny v legínách a tričku, jak vyplazuje jazyk do objektivu na pozadí stěn počmáraných graffiti. Její zvednutý ukazováček v redakci vyretušovali, stejně jako druhou tvář na obrázku. „Prokristapána,“ špitla Hanna.

	Oněmělá zůstala koukat na časopis a sledovala, jak se jí otáčí žaludek. Při skupinové terapii osočila Taru. Ale teď v tom něco nehraje. I kdyby Tara zázrakem objevila Irisin foťák, stejně by se k některým podrobnostem nedostala. Redakci mohl informovat jen člověk, který s ní tráví dny i noci.

	Těsně než Hanna časopisem mrštila přes pokoj, všimla si na fotce něčeho zvláštního. Za její hlavou byl po pravé straně vidět Irisin obrázek studny splněných přání. Stejnou rukou a stejným fixem byla opodál vyvedena ještě jedna kresbička – dívčí tvář ve tvaru srdce, plné rty připomínající mašličku, doširoka otevřené velké modré oči. Hanna si časopis přiblížila k sobě a zírala do něj tak urputně, až začala šilhat. V náčrtu poznávala tvář dívky, kterou znala velmi, velmi dobře. Dívky, kterou možná před týdnem zahlédla v lese.

	V uších jí náhle zazněl Alisonin hlas. Chce ti ublížit, jako ublížila mně.

	Ali ve snu nemluvila o Taře; přišla Hannu varovat před Iris. 
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	ARIA SE LOUČÍ

	 

	 

	 

	Asi hodinu po setkání s Esmeraldou zaparkovala Aria před branou hřbitova svatého Bazila. Na majestátní hrobky i náhrobní kameny dopadala stříbřitá měsíční záře. Dlážděnou cestu osvětlovalo několik vysokých starodávných luceren. Jemný vánek rozechvíval holé větve smutečních vrb. Aria cestu k Alisoninu hrobu znala zpaměti, a přesto byl každý krok velmi obtížný.

	Ali zabila Ali. Děsivé… a neuvěřitelné zjištění… naplňovalo Arii sílícím pocitem hrozné viny. Představa, že Ali někdo zavraždil, byla opravdu tragická. Ale že by si Ali sáhla na život sama? Nemuselo se to stát. Ali mohla vyhledat pomoc.

	Přesto Aria pořád úplně nevěřila, že by Ali něco takového dokázala. Zdála se tak šťastná, bezstarostná. Den po jejím zmizení se paní DiLaurentisová holek vyptávala, kde by mohla Ali být. Když kamarádky později zamířily domů, scházela Aria po příjezdové cestě DiLaurentisových a všimla si otevřené popelnice. Šla víko zavřít a při té příležitosti si všimla lékovky. Lahvička ležela na odpadkových pytlích, nadepsaná Alisoniným jménem, ale s nečitelným názvem medikamentu. Aria tehdy nepřikládala nálezu žádnou důležitost, ale teď se nad vzpomínkou pozastavila. Co když šlo o léky na depresi nebo stavy úzkosti? Co když jich Ali spolykala celou hrst, aby zvládla večírek ve stodole a všechny nesnáze? Mohla do jámy na zahradě vlézt sama a s rukama zkříženýma na prsou čekat, až léky zaberou. Jenže dokázat se to nedá – Alisonino tělo je v takovém stupni rozkladu, že nikdo test na přítomnost těchto látek nedokáže provést.

	Ty se mi vyhýbáš? Alison během posledních týdnů svého života poměrně často Arii psala. Chci s tebou mluvit. Aria její snahy o kontakt ignorovala – nebyla zvědavá na další narážky na Byronův románek. Co když ovšem chtěla Ali probrat něco jiného? Co když Aria propásla něco důležitého?

	Přestože se s Noelem rozloučila teprve před hodinou, vytáhla mobil a vytočila jeho jméno. Zvedl to hned. „Jsem na hřbitově,“ řekla. Odmlčela se a předpokládala, že Noel pochopí, o co jde. „Bude to dobrý,“ ujistil ji. „Uleví se ti, věř mi.“

	Aria vzala do ruky kytici v šustivém papíru, kterou jen před pár minutami koupila v obchodě. Sama nevěděla, co bude Ali říkat – ani jakých odpovědí se dočká. V danou chvíli byla odhodlaná udělat cokoli, jen aby se jí ulevilo. Ztěžka polkla a přitiskla telefon těsněji k uchu. „Ali se mnou možná chtěla o něčem mluvit, ale já jí nevěnovala pozornost. Je to všechno moje chyba.“

	„Ne, není,“ uklidňoval ji Noel. Na druhé straně to zapraskalo. „Taky mě to občas napadá, když myslím na bráchu… ale to nemůžeš. Nemohl jsem ničemu zabránit, stejně jako ty jsi nemohla udělat nic víc. Nebyla jsi přece jediná, s kým Ali kamarádila. Mohla jít za Spencer, Hannou nebo za rodiči. Ale neudělala to.“ „Ještě ti zavolám, můžu?“ omluvila se Aria s hrdlem sevřeným slzami. Zavěsila, popadla kytku, otevřela dveře a vydala se na cestu po mokré zválené trávě. Během pár minut zdolala kopec, kde stál Alisonin náhrobek. K patě hrobu někdo položil čerstvé květiny a na kámen připevnil Alisoninu fotku.

	„Alie?“

	Nadskočila. Po zádech jí přeběhl mráz. Pár kroků od vysokého platanu stál Jason DiLaurentis. Okamžitě se připravila, že na ni začne být nepříjemný, jenže Jason tam klidně stál a těkal pohledem. Měl na sobě těžkou černou bundu s péřovou kapucí, černé kalhoty a černé rukavice. Arii v první chvíli napadlo, že se chystá vykrást banku.

	„A-ahoj,“ vysoukala ze sebe. „Já jen… chtěla jsem mluvit s Ali. Můžu?“

	Jason pokrčil rameny. „Jistě.“ Vydal se po cestě dolů z kopce, aby měla klid. „Počkej,“ zavolala za ním Aria. Jason se zastavil, rukou se opřel o strom a koukal na ni.

	Aria vážila slova. Před necelým týdnem si s Jasonem párkrát vyrazila. On ji tehdy ujistil, že se s ním o Ali může bavit – postěžoval si, že nikdo v jeho blízkosti nevysloví ani její jméno. Otřela si dlaně do džin. „Dozvěděly jsme se o Ali hodně informací, které jsme dřív neměly,“ řekla nakonec. „Většinou jsou to dost závažné věci. Je mi jasné, že pro tebe je to taky hodně těžké.“

	Jason špičkou boty kopl do hlíny. „To jo.“

	„Někdy se stává, že člověk nedokáže odhadnout, co se druhému honí hlavou,“ dodala Aria a vybavila si Ali, jak poslední den sedmé třídy nadšeně tancovala po trávníku a těšila se na večer s kamarádkami. „Lidé se mnohdy navenek tváří, že jsou hrozně v pohodě,“ pokračovala. „Jenže… ne vždycky je to pravda i ve skutečnosti. Každý má nějaké tajemství.“

	Jason nakopl další kus zeminy.

	„Není to tvoje vina,“ ujišťovala ho Aria. „Není to vina nikoho z nás.“

	V tu chvíli svým slovům doopravdy uvěřila. Pokud se Ali rozhodla spáchat sebevraždu a pokud o tom po nějaký čas přemýšlela, nebyla Aria schopná udělat nic, co by její rozhodnutí změnilo. Trhalo jí srdce, že to na Ali nepoznala, ale štvalo ji, že neví, proč se tak rozhodla… možná by se s tím měla jen smířit, poplakat si a jít dál.

	Jason otevřel pusu, jako by chtěl něco říct, ale vzduch prořízlo pronikavé zvonění. Sáhl do kapsy a vytáhl mobil. „Měl bych to vzít,“ řekl omluvným tónem s pohledem na displej. Aria mu zamávala, když se otáčel a scházel do stínů pod kopcem.

	Obrátila se čelem k Alisonině náhrobku. Alison Lauren DiLaurentisová. Nic víc. Věděla Ali, že poslední noc sedmé třídy bude současně její poslední v životě? Anebo se pro konec rozhodla náhle, protože už to dál nemohla vydržet? Když Aria viděla Alison naposledy živou, pokoušela se Alison holky zhypnotizovat. Jenže Spencer chtěla vytáhnout žaluzie. Je tady hrozná tma, stěžovala si. Musí tady být tma, oponovala jí Ali a stáhla žaluzie. Jinak by to nefungovalo.

	Ali se otočila a Aria zahlédla kousek její tváře. Nepůsobila manipulativně ani dominantně, spíš křehce a vystrašeně. O pár vteřin později ji Spencer vyhodila… a Ali poslušně odešla. Ustoupila, což nikdy předtím neudělala – možná z ní už vyprchala všechna odvaha a odhodlání.

	Aria poklekla do trávy a pohladila studený mramor. Horké slzy se jí kutálely po tvářích. „Ali, nezlob se na mě,“ šeptala. „Ať to bylo jakkoli, nezlob se na mě.“

	V dálce zavrčel motor. Vůně z kytice čerstvých růží lechtala Aj-íí v nose. „Mrzí mě to,“ opakovala. „Hrozně moc mě to mrzí.“

	„Arie?“ oslovil ji vysoký hlas.

	Aria sebou trhla. Do tváře jí svítilo jasné světlo. Ruce se jí roztřásly. Na okamžik si byla jistá, že je to Ali. Pak světlo namířilo bokem a vedle hrobu poklekla policistka v brýlích s tmavými obroučkami a zimní bundou Policie Rosewood. „Jste Aria Montgomeryová?“

	„A-ano?“ koktala Aria.

	Policistka jí položila ruku na paži. „Musíte jít se mnou.“

	„Proč?“ Aria se nejistě zasmála a odstrčila jí ruku.

	Policistce zapípala vysílačka. „Bude nejlepší, když si promluvíte s kolegy ve městě.“

	„O co jde? Vždyť jsem nic neudělala.“

	Policistka stočila rty do úsměvu, ale očima se nesmála. „Co je vám tak moc líto, Arie?“ pohlédla na Alisonin hrob. Zjevně slyšela všechno, co Axia právě řekla. „Má to souvislost s tím, že před námi skrýváte důkazy?“

	Aria zavrtěla hlavou. Nechápala. „Důkazy?“

	Policistka se na ni podívala varovným pohledem, jako by si s ní Aria neměla zahrávat. „Třeba jeden prstýnek.“

	Arii okamžitě vyschlo v krku. Přitiskla si kabelku z kožešiny jaka na prsa. Ianův prsten měla schovaný ve vnitřní kapsičce. Posledních pár dní byla tak zaujatá tím, aby se spojila s Ali, že na něj dočista zapomněla. „Neudělala jsem nic špatného!“

	„Hm-hmm,“ mumlala policistka neurčitě. Odepnula si pouta od opasku a podívala se na Jasona, který od nich stál sotva pár kroků. „Děkuji, že jste nám zavolal a řekl, že je tady.“

	Arii spadla čelist. Otočila se a zadívala se na Jasona taky. „Ty jsi jim řekl, že jsem tady?“ vykřikla. „Proč?“

	Jason zavrtěl hlavou s očima navrch hlavy. „Cože? Já jsem nic –“

	„Pan DiLaurentis důstojníkovi na stanici řekl všechno, co ví,“ utnula ho policistka. „Udělal jen to, co bylo jeho občanskou povinností, slečno Montgomeryová.“ Vytrhla Arii kabelku z rukou a nasadila jí na zápěstí pouta. „Nezlobte se na něho pro něco, co jste udělala vy. Co jste udělaly vy všechny.“

	Aria pomalu vstřebávala obsah právě vyřčených slov. Mohla naznačovat to, čeho se Aria obávala, že naznačují? Obrátila se opět na Jasona. „Ty sis to vymyslel!“

	„Arie, ty to nechápeš,“ bránil se Jason. „Já jsem nic –“

	„Pojďte,“ popoháněla ji policistka. Aria měla ruce pěvně utažené za zády. Viděla, že Jason pohybuje rty, ale nestačila registrovat slova.

	„Odkdy si nechává policie radit od psychopatů?“ rozkřikla se Aria na policistku. „Nebo snad nevíte, že se Jason po léta léčil v ústavu pro duševně choré?“

	Policistka nachýlila hlavu k rameni, zjevně ji to zaskočilo. Jason zachrčel. „Arie…“ Hlas se mu zlomil. „Ne. To jsi pochopila špatně.“

	Aria se zarazila. Jason promluvil dost zděšeně. „Jak to myslíš?“ odsekla mu ostře.

	Policistka ji vzala za ruku. „Pojďte, slečno Montgomeryová. Pojďte.“

	Aria dál nespouštěla Jasona z očí. „Co jsem nepochopila?“ Jason koukal s pusou pootevřenou. „Řekni mi to!“ žadonila. „Co jsem nepochopila?“ Jenže Jason tam jen stál a sledoval, jak policistka odvádí Arii z kopce dolů k blikajícímu zásahovému vozidlu. 
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	DŮKAZY NELŽOU

	 

	 

	 

	Cesta z Lancasteru do Rosewoodu měla trvat nanejvýš dvě hodiny, jenže Emily omylem nastoupila na linku, která cestou zajížděla k několika starým farmám. Navíc musela ve Filadelfii vystoupit a sednout na jiný autobus, aby dojela do Rosewoodu. Než vyjeli, uplynulo tři čtvrtě hodiny, a nakonec ještě popojížděli v koloně na dálnici podél řeky Schuylkill. Když autobus společnosti Greyhound sjížděl do Rosewoodu, měla Emily všechny nehty okousané do masa a ve vinylovém sedadle vyhloubenou velikou díru. Hodiny ukazovaly skoro šest večer a navíc začal padat odporný studený déšť se sněhem. Dveře se otevřely a Emily seběhla po schůdcích.

	Městečko bylo tiché a mrtvé. Na semaforu skočila zelená, ale žádné auto neprojelo. Na dveřích sýrového bufetu Ferra’s svítil neonový nápis OTEVŘENO, ačkoli obchod zel prázdnotou. Z kavárny U Jednorožce se linula vůně čerstvě pražených kávových zrn, ale rolety byly stažené.

	Emily se dala do běhu. Na lesklém chodníku jí to klouzalo. V legračně úzkých amenitských botkách bez podrážky musela dávat pozor, aby neupadla. Od policejní stanice ji dělilo jen pár bloků. V hlavní budově se svítilo. Tam Emily s kamarádkami přišla hlásit zjištění, že za původní přezdívkou A se skrývá Mona Vandervaalová. Zadní trakt, kam ji nová A poslala, neměl jediné okno. Emily tak nemohla zjistit, zda je někdo uvnitř. Všimla si, že těžké kovové dveře jsou zaklíněné kelímkem od kávy, a zalapala po dechu. A nechala otevřeno, jak slíbila.

	Před Emily se otevřela dlouhá chodba. Podlahy byly cítit chemickým čističem a na zadní stěně svítila směrovka únikového východu. Slyšet nebylo nic kromě bzučení stropních zářivek a Emilyina dechu.

	Bříšky prstů se dotýkala stěny, když vcházela hlouběji do budovy. U každých dveří se zastavila a četla nápisy na cedulkách. ARCHIV. ÚKLIDOVÁ MÍSTNOST. JEN PRO ZAMÉSTNANCE. O čtvery dveře dál se jí zastavilo srdce. DŮKAZNÍ MATERIÁL.

	Emily nahlédla malým okénkem v kovových dveřích dovnitř. Místnost byla dlouhá a tmavá, plná polic, složek, krabic s dokumenty a železných kartoték. Vybavila si dokumenty z fotografie, kterou jí A poslala. Výslech Alisoniny mámy. Časovou osu mapující Alisonino zmizení. Podivný papír s hlavičkou nějakého Domu bezpečí – Emily si pod tím názvem představovala elegantní nadčasové bydlení. A v neposlední řadě výsledky testu DNA, kde se dozajista píše, že tělo v jámě nepatřilo Alison, ale dívce jménem Leah.

	Náhle ji za rameno pevně chytila cizí ruka. „Co si myslíš, že tady hledáš?“

	Emily uskočila ode dveří a otočila se. Rosewoodský policista ji velmi necitlivě drtil paži nad loktem. Z očí mu šlehaly plameny. Světelný nápis EXIT nad jeho hlavou navíc dával jeho tváři červený nádech. „Já…,“ koktala.

	Zamračil se. „Tady vůbec nemáš co pohledávat!“ Pak se na Emily zadíval pečlivě ji. Z jeho výrazu bylo jasné, že ví, koho chytil. „Tebe znám,“ burácel.

	Emily se mu pokoušela vymanit, ale jeho stisk byl příliš pevný. Spadla mu čelist. „Ty jsi ta, která si myslí, že viděla Alison DiLaurentisovou.“ Koutky úst se mu vytočily do úsměvu a zadíval se na Emily z nepříjemné blízkosti. Z jeho dechu byly cítit cibulové kroužky. „Tebe jsme hledali.“

	Emily se strachy sevřel žaludek. „Měli byste spíš hledat Darrena Wildena! Tělo v jámě není Alison DiLaurentisové – patří dívce jménem Leah Zooková! Wilden ji zabil a pohřbil tam! On je vinen.“

	Jenže policista se jen smál a – k Emilyině úleku – začal odepínat želízka. „Zlatíčko,“ oslovil ji, když ji vedl chodbou. „Jediný viník jsi tady ty.“ 
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	TO JE LÁSKA!

	 

	 

	 

	Paní Hastingsová odmítla Spencer prozradit, kam jedou. Prý je to překvapení. Kolem auta dozadu ubíhaly prostorné domy s věžičkami v jejich ulici, pak farma Springtonových i drahá pivnice U Grošáka. Spencer si vytáhla z peněženky všechny bankovky a srovnala si je podle sériového čísla. Máma za volantem nikdy nemluvila, aby se mohla pečlivě soustředit na silnici a provoz. Ve vzduchu ovšem dneska viselo něco jiného, co Spencer dohánělo k šílenství.

	Jely skoro půl hodiny. Nebe zčernalo a hvězdičky jasně zářily. Na všech verandách okolních domů svítilo světlo. Spencer zavřela oči a vybavila si hrůznou noc, kdy Ali zmizela. Minulý týden si vzpomínala, že Ali stála na okraji jámy s Jasonem, ale dneska výjev viděla zase trochu jinak. Místo Jasona viděla postavu menší, štíhlejší, ženštější.

	Kdy se máma té noci vrátila domů? Rozebrala s panem Hastingsem, co se o něm dozvěděla? Přiznala se k činu, kterého se sama dopustila? Možná proto nasypal táta do fondu na záchranu Alison DiLaurentisové. Rodina, která přispěje tak významnou částkou na hledání Alison, přece nemůže mít prsty v její vraždě.

	Když Spencer náhle zapípal mobil, trhla sebou. Ztěžka polkla a vytáhla jej z kabelky. Máte jednu novou zprávu, oznamoval displej.

	Tvoje sestra na tebe spoléhá, Spencer. Jinak budeš mít krev na rukou i ty. A.

	„Kdo ti píše?“ Spenceřina máma na světlech přišlápla brzdu. Neodlepovala pohled od kufru SUV, které stálo před ní, ale krátce po Spencer mrkla.

	Spencer si dlaní zakryla displej. „Nikdo.“ Padla zelená a Spencer pevně zavřela oči.

	Tvoje sestra. Spencer po dost dlouhou dobu Alison nesnášela, ale všechno jako by odnesl čas. Měla s Ali společného tátu, v žilách jim kolovala stejná krev. Tehdy v noci ztratila nejen kamarádku – přišla o člena rodiny.

	Máma sjela z hlavní a zaparkovala mercedes před nejstarší a nejkrásnější italskou restaurací v okolí, která se jmenovala Otto. Z lokálu prosvítala zlatá světla a Spencer téměř cítila česnek, olivový olej a červené víno. „Jdeme na večeři?“

	„Ne na ledajakou večeři,“ odpověděla máma se semknutými rty. „Pospěš.“

	 

	 

	Parkoviště praskalo ve švech. Na zadním konci Spencer zpozorovala dvě policejní auta rosewoodského oddělení. Hned za nimi vystupovala z černého SUV plavovlasá dvojčátka. Mohlo jim být odhadem třináct, měla na sobě péřové bundy, vlněné bílé čepice a teplákové soupravy s označením POZEMNÍ HOKEJ KENSINGTONSKÁ STŘEDNÍ na nohavici, jak to mívaly univerzitní týmy. I Spencer s Ali občas nosily dres ve stejný den místo civilních šatů. Spencer napadlo, jestli je tenkrát mohli kolemjdoucí taky považovat za dvojčata. Při té myšlence tajila dech.

	„Mami,“ oslovila ji rozechvělým hlasem.

	„Ano?“ otočila se máma.

	Řekni něco, našeptávalo jí svědomí důrazně. Jenže pusa zůstávala na sedm západů.

	„Tady ji máme!“ Dvě postavy osvětlené pouličními lampami parkoviště mávaly jako šílené. Pan Hastings se z pracovního obleku převlékl do modré polokošile a plátěných kalhot. Po jeho boku stála usměvavá Melissa v modrých zavinovacích šatech se saténovým psaníčkem v podpaží. „Nezlob se, že jsem ti nezavolala zpátky,“ omlouvala se, jakmile se Spencer přiblížila. „Bála jsem se, že kdybychom spolu mluvily, zkazila bych překvapení!“

	„Překvapení?“ vyčerpaná Spencer měla myšlenky úplně jinde. Znovu mrkla na policejní auta. Řekni něco, řval její vnitřní hlas. Tvoje sestra se na tebe spoléhá.

	Paní Hastingsová vykročila ke vstupním dveřím. „Tak? Můžeme jít dovnitř?“

	„Rozhodně,“ souhlasil pan Hastings.

	„Počkejte!“ vykřikla Spencer.

	Všichni se zastavili a otočili se k ní. Mámě se pod silnou zářivkou krásně leskly vlasy. Táta měl tváře červené zimou. Oba se na ni nadšeně smáli. Spencer si v tu chvíli uvědomila, že máma vůbec netuší, co Spencer svrbí na jazyku. Neviděla fotku paní DiLaurentisové, kterou držela Spencer v rukou. Nevěděla o chatu s Ianem, který tomu o pár vteřin předcházel. Spencer najednou přišlo rodičů příšerně líto. Kéž by přes ně mohla hodit deku a ochránit je před tím vším. A ze všeho nejvíc si přála, aby se nikdy nedozvěděla pravdu.

	Jenže se stalo.

	„Proč jste to udělali?“ zeptala se Spencer potichoučku.

	Paní Hastingsová přistoupila o krok blíž. Podpatkem hlasitě cvakla o kamennou podlahu. „Proč jsme udělali co?“

	Spencer si všimla, že policejní auta jsou obsazená. Ztišila hlas ještě trochu a promluvila na mámu. „Já vím, co se stalo té noci, kdy Ali umřela. Ty ses dozvěděla o tátovi a paní DiLaurentisové – načapala jsi je u Ali doma. A zjistila jsi taky, že Ali je moje… že je tátova…“

	Paní Hastingsová uskočila, jako by dostala facku. „Prosím?“

	„Spencer!“ okřikl ji pan Hastings vyděšeně. „Co to říkáš?“

	Bylo to venku. Spencer si v tom šoku ani neuvědomovala, jak ji silný vítr šlehá do tváře. „Začalo to, už když jste byli na univerzitě, tati? Proto ses nikdy nezmínil, že jste byli s panem DiLaurentisem spolužáci na právech? Nikdy jsi neřekl, že pan DiLaurentis studoval na Yale ve stejných letech – protože se mezi tebou a paní DiLaurentisovou něco stalo už tenkrát? Proto jste se s Alisoninou rodinou nikdy nebavili?“

	K restauraci přijelo další auto. Táta neodpověděl. Jen stál uprostřed parkoviště a mírně se kymácel na všechny strany jako bójka. Melisse vyklouzla kabelka a rychle se pro ni sehnula. Pusu měla dokořán a oči skelné.

	Spencer se otočila na mámu. „Jak jsi jí mohla ublížit? Byla to moje sestra. A tati, jak jsi mohl skrývat, že je tvoje dcera?“

	Paní Hastingsové se všechny rysy ve tváři sesypaly jako popel. Mrkala pomalu jako těsně po probuzení.

	Obrátila se na manžela. „Ty a… Jessika?“

	Spenceřin táta otevřel pusu, aby něco řekl, ale vyšla z něj jen změť nesmyslných zvuků.

	„Já to věděla,“ šeptala paní Hastingsová. Mluvila mrazivě klidným jasným hlasem. Na krku jí začal cukat sval. „Ptala jsem se tě snad miliónkrát, vždycky jsi to popřel.“

	Pak se do pana Hastingse pustila fyzicky. Mlátila ho kabelkou Gucci. „Tak ty jsi za ní chodil domů, jo? A kolikrát jsi tam byl? Co se to s tebou proboha stalo?“

	Na prostranství se rázem nedalo dýchat, jako by někdo odsál všechen vzduch. Spencer hučelo v uších. Před očima se jí odehrávala zpomalená scéna. Všechno dopadlo úplně špatně. Máma se tváří, jako by dosud o ničem nevěděla. Spencer si vzpomněla na chat s Ianem. Je možné, že máma skutečně nic z toho nevěděla, že to všechno slyší teď poprvé… v životě?

	Máma konečně přestala na tátu útočit taškou. On couvl a nabíral dech. Z čela mu stékal pot.

	„Tak se pochlub. Alespoň jednou jedinkrát mi řekni pravdu,“ ztěžka popadala dech.

	Následujících několik vteřin se táhlo jako věčnost. „Ano,“ přiznal se táta se svěšenou hlavou.

	Melissa ječela. Paní Hastingsová pronikavě kvílela. Táta nejistě přešlapoval.

	Spencer na dlouhou minutu zavřela oči. Když je znovu otevřela, Melissa byla pryč. Paní Hastingsová se právě otáčela zpátky k manželovi. „Jak dlouho jste to spolu táhli?“ vyptávala se. Na spáncích jí vystupovaly naběhlé žíly. „Ona byla opravdu tvoje?“ Panu Hastingsovi se třásla ramena. Ze rtů mu vyšel hrdelní zvuk. Tvář si zakryl dlaněmi. „O dětech jsem se dozvěděl až později.“ Paní Hastingsová o krok couvla. Cenila zuby a ruce svírala v pěst. „Až se dneska vrátím domů, chci, abys byl už pryč,“ sípala. „Veroniko“ „Vypadni!“

	Po nesnesitelné chvíli táta udělal, co žádala. Nastartoval motor svého jaguáru a vyjel ven z parkoviště. Svou rodinu tam nechal stát za sebou.

	„Mami.“ Spencer natáhla ruku, aby mámu pohladila po rameni. „Dej mi pokoj,“ odstrčila ji rázně máma a vyčerpaně se opřela o kamennou stěnu restaurace. Z malých venkovních reproduktorů vyhrávala veselá italská tahací harmonika. Z útrob restaurace se ozval zvonivý smích.

	„Já myslela, že o tom víš,“ vysvětlovala zoufalá Spencer. „Že jsi na to přišla té noci, kdy zmizela Alison. Následující den jsi byla úplně mimo, jako bys udělala něco hrozného. Odvodila jsem si, že právě proto o té noci už nikdy v životě nechceš mluvit.“ Máma se k ní obrátila s vykulenýma očima a rozmazanou rtěnkou. „Vážně si myslíš, že jsem tu holčičku zabila já?“ syčela. „Považuješ mě za až takovou zrůdu?“

	„Ne!“ vyjekla Spencer tenkým hláskem. „Já jen –“

	„Ty jen vůbec nic,“ chrčela máma a gestikulovala pozdviženým ukazováčkem proti Spencer tak agresivně, že ta raději o pár bázlivých kroků couvla do záhonu. „Víš, proč jsem ti řekla, že bychom o té noci už nikdy neměly mluvit? Protože zmizela tvoje nejlepší kamarádka. Protože ti Alisonino zmizení otočilo život naruby, ale musíš se z toho oklepat a jít dál. Ne proto, že jsem ji zavraždila.“

	„Nezlob se na mě!“ žádala Spencer. „Seběhlo se to tak… Víš, Melissa tě v noci nemohla najít a chovala se tak –“

	„Byla jsem na návštěvě u přátel,“ vyhrkla máma. „Vrátila jsem se pozdě. Do dneška si to pamatuju, protože se mě na to tehdy během pár dní ptala policie asi padesátkrát!“

	Za jejich zády se ozvalo zakašlání. Melissa se choulila u nízké topiary. Spencer ji vzala za ruku. „Proč jsi na tátu tolik naléhala, že musíte najít mámu?“

	Melissa bezradně kroutila hlavou. „Cože?“

	„Té noci jsi s tátou stála u dveří a pořád dokola jsi opakovala: ‚Musíme najít mámu. Musíme najít mámu.‘“

	Melissa na ni bezmocně zírala. Po chvilce vykulila oči, když si vybavila, nač se Spencer ptá. „Myslíš, když jsem tátu požádala, aby mě hodil na letiště? Potřebovala jsem stihnout odlet do Prahy,“ odpověděla unaveně. „Věděla jsem, že budu mít ráno kocovinu, ale táta mě odbyl s tím, že mám smůlu, že jsem na to měla myslet, než jsem začala pít.“ Melissa na Spencer koukala, jako by nevěřila vlastním očím.

	Z minivanu vystoupila mladá rodina s malou holčičkou. Maminka s tatínkem se drželi za ruce a smáli se na sebe. Zvědavá dívenka s palečkem v puse se na Spencer krátce zadívala, než pokračovala za rodiči dovnitř restaurace.

	„Ale…“ Spencer se točila hlava. Vůně olivového oleje linoucí se z restaurace se rázem zdála nesnesitelně zatuchlou. Zahleděla se na sestřinu sklíčenou tvář. „Ty ses s tátou nehádala kvůli tomu, že máma odhalila jeho románek? Ty jsi po návratu do pokoje Ianovi neřekla: ‚Táta má poměr s paní DiLaurentisovou a máma není doma. Bojím se, aby neudělala něco strašného?‘“

	„Jan?“ Melissa jí skočila do řeči s povytaženým obočím. „To jsem mu nikdy neřekla. Kdy to řekl tobě?“

	Spencer se zarazila. „Dneska. Řekl mi, že s tebou si na chatu píše taky.“

	„Prosím?“ Melissa vypěnila.

	Spencer se chytila za hlavu. Najednou byla úplně dezorientovaná. Ianova, Melissina a mámina slova se jí slévaly v jednu nepřehlednou směs, výpovědi se proplétaly. Jak mohla vědět, co je a není pravda?

	Psala si Spencer doopravdy s Ianem? Psala si na chatu s někým, kdo se vydává za Iana, ale jak si může identitu pisatele potvrdit?

	„Dobře. A o čem jste si vy dvě s mámou celý týden šuškaly?“ naléhala Spencer v zoufalé snaze srovnat si informace, trochu se zorientovat a potvrdit si domněnky.

	„Plánovaly jsme pro tebe večeři s překvapením.“ Máma zvedla oči. Promluvila najednou zcela bez zlosti. Melissa se pohoršeně ušklíbla a odešla pryč. „Andrew a Kirsten Cullenová na tebe čekají uvnitř. Chystali jsme se tě vzít do divadla v ulici Walnut Street na nové nastudování divadelní hry Jak je důležité míti Filipa.“ Spencer na rukou vyskákala husí kůže. Žaludek se jí sevřel. Její rodina se chystala projevit jí svou lásku, a podívejme se, čeho se za to od Spencer dočkala.

	Slzy se jí rozkutálely po tvářích. Pochopitelně že Ali nezabila máma. Máma o tátově románku neměla ponětí. Ať s ní na chatu komunikoval kdokoli, lhal.

	Na Spencer padl stín. Otočila se a uviděla šedovlasého rosewoodského policistu s lesklou pistolí za pasem.

	„Slečno Hastingsová,“ oslovil ji a vážně pokyvoval hlavou. „Budete muset jít se mnou.“

	„C-cože?“ vyjekla Spencer. „Proč?“

	„Bude lepší, když to zvládneme v klidu,“ zamumlal policista. Beze slova se postavil před ni a odstrčil mámu z cesty. Zkroutil Spencer ruce za záda a na zápěstí jí nasadil chladná kovová klepeta.

	„Ne!“ křičela Spencer. Všechno se semlelo příliš rychle. Ohlédla se přes rameno. Máma nečinně stála a řasenka jí stékala po tvářích. Pusu měla pootevřenou do malého o. „Proč to děláte?“ naléhala na policistu.

	„Kontakt se zločincem na útěku je kvalifikován jako závažný trestný čin,“ poučil ji. „Jde o spiknutí, které můžeme dokázat na základě komunikace z chatu.“

	„Z chatu?“ opakovala Spencer a srdce jí padalo do žaludku. Chatování s Ianem. Je možné, že by některý polda zaslechl, o čem se s rodinou právě bavila? Nebo snad Melissa odběhla všechno ohlásit?

	„Vy to nechápete!“ žadonila. „Já se s nikým nespikla! Já si vůbec nemyslím, že jsem se na chatu setkala se skutečným Ianem!“ Jenže policista jí nevěnoval pozornost. Otevřel zadní dveře vozu a položil Spencer dlaň na hlavu, aby ji bezpečně posadil dovnitř. Když zabouchl i za sebou, vyjel z parkoviště se zapnutým majákem a puštěnou houkačkou. Mířili rovnou na policejní stanici. 
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	KDO JE TADY BLÁZEN?

	 

	 

	 

	Hanna v Domě bezpečí proběhla kolem jídelny a mířila ke dveřím do Irisina tajného úkrytu. „Pusť mě dovnitř, Iris,“ vrčela. Přitiskla ucho na dveře, ale žádné zvuky z horního patra nepřicházely.

	Hanna se už po ní sháněla hodinu, ale Iris jako by se propadla do země. Nebyla s ostatními pacienty v divadle na představení Zakletá Ella. Nevyskytovala se v jídelně, v tělocvičně, v lázních. Nakonec se Hanna vyčerpaně opřela o zamčené dveře. Na zárubni našla pár čmáranic. Vlevo nahoře stálo jméno Irisiny bývalé spolubydlící Courtney a vedle něj smajlík. Hanna se nutně potřebovala dostat zpátky nahoru a prohlédnout si portrét Alison – nechápala, jak ji prve mohla přehlédnout.

	Hanna si byla jistá, že se Iris s Alison znaly, jen nevěděla, odkud. Možná přes Jasona? Iris se zmínila, že v životě pobývala i v jiných zařízeních než tady; možná mezi ně patřil i Radley, kde léčili Jasona. Mohla se s Ali setkat, když šla za bráchou na návštěvu a navázat přátelství, v němž záhy převládla závist. Den poté, co Ali zmizela, drtila její máma holky otázkami, na které neuměly odpovídat. Zmínila se vám někdy, že si z ní někdo utahuje? Nikdo z Rosewoodu by si k Ali nic podobného rozhodně nedovolil… někdo z psychiatrické léčebny možná ano. Když si tenkrát Hanna s Ali v pokojíčku zkoušely oblečení a jí zazvonil telefon, mohla na opačném konci do mluvítka strašidelně chrčet Iris, a ne Jason. Iris mohla závidět, že Ali může z léčebny odcházet domů, zatímco ona tam musí trčet zavřená. Anebo mohla jednoduše závidět Ali její osobnost. Iris je nepříčetná, varovala Hannu před pár dny Tara. Takže nedělej nic, Čím bys ji mohla vytočit. Hanna ji měla poslechnout.

	Možná… jen možná… mohla Iris zabít Ali. Z Irisina vyprávění Hanna věděla, že byla zrovna venku z léčebny, když Alison zmizela. Hanna si vybavila písmenko na dopravní značce, kterou Ali nakreslila na vlajku Kapsle času. Vypadalo jako J, ale mohlo to být také I. Jako Iris. Kdyby Iris byla A, mohla Hannu do Domu bezpečí vlákat jako do pasti.

	Chce ti ublížit, vštěpovala jí přece Ali.

	Hanna utíkala chodbou a žabky Tory Burch jí s každým krokem pleskly o chodidlo. Právě vybírala zatáčku, když ji zastavila sestřička. „Tady se neběhá, miláčku.“

	Hanna se zastavila a nabírala dech. „Viděla jste Iris?“

	Sestra zavrtěla hlavou. „Ne, nejspíš se s ostatními děvčaty kouká na film. Proč nejdeš za nimi? Je tam popcorn!“

	Hanna by jí za ten úsměv nejraději rozšlápla obličej. „Musíme najít Iris. Myslím to vážně.“

	Sestřičce úsměv trochu zamrzl. V očích měla rázem strach, jako by stála tváří v tvář maniakálnímu vrahovi. Hanně padl do oka červený telefon na stěně.

	„Můžu si zavolat?“ žadonila Hanna. Vytočila by rosewoodské policejní oddělení a všechno jim řekla.

	„Bohužel, květinko. Linka je odpojená až do neděle do čtyř hodin odpoledne. Znáš přece pravidla.“ Sestra vzala Hannu jemně pod paží a nasměrovala ji zpět k lůžkové části. „Co kdyby sis trochu odpočinula? Betsy ti přinese aromatickou oční masku.“ Hanna se jí vytrhla. „Já. Potřebuju. Najít. Iris. Ona je vrah. Chce ublížit i mně!“

	„Zlato…“ Sestře ujely oči směrem k červenému nouzovému tlačítku na zdi. Stiskem by si přivolala posily, kdyby potřebovala pomoct s pacientem.

	„Hanno?“

	Hanna se otočila. Iris stála deset kroků od ní, ležérně opřená o fontánku s pitnou vodou. Měla lesklé blonďaté vlasy a zuby bílé až do modra.

	„Kdo vůbec jsi?“ šeptala Hanna a přicházela k Iris blíž.

	Iris semkla ultrarudé rty. „Jak to myslíš? Jmenuju se Iris. A jsem okouzlující.“

	Hannu jako by zasáhl elektrický proud. Iris právě vyslovila Alisoninu mantru. „Kdo vůbec jsi?“ opakovala důrazněji.

	Sestřička zrychlila a postavila se mezi ně. „Hanno, miláčku, jsi rozrušená. Pojď se trochu uklidnit.“

	Hanna jí nevěnovala žádnou pozornost. Zadívala se do Irisiných velikých jasných očí. „Odkud ses znala s Alison?“ vykřikla. „Byla jsi v léčebně s jejím bráchou? Zabila jsi ji? Jsi A?“ „Alison?“ opáčila Iris sladce. „Myslíš tu svou kamarádku, kterou zavraždili? Tu, o které jsi říkala, že sis přála její smrt? Tu, která podle tebe dostala, co si zasloužila?“

	Hanna couvla. Dobře si uvědomovala, že jí přímo za zády stále stojí zdravotní sestřička. Uplynulo několik vteřin, kdy stála jak opařená. „Já jen… brebtala. Není to pravda. Mělo to zůstat mezi námi. Věřila jsem, že jsme kamarádky.“

	Iris v záchvatu šíleného smíchu zaklonila hlavu. „Kamarádky!“ chechtala se, jako by Hanna pronesla pointu povedeného vtipu.

	Hanně se z jejího smíchu roztřásly ruce. Dobře ten smích znala, a vzpomínky bolely. Ali se takhle chechtala, když si z ní utahovala kvůli přejídání. Mona se takhle chechtala, když se Hanně na parketu při oslavě Moniných sedmnáctin roztrhly příliš těsné šaty. Hanna byla pro každého jen terč výživných vtípků. Každá holka si ji vychutnávala.

	„Řekni mi, odkud jsi znala Alison,“ chrčela Hanna.

	„Kdo to je?“ popichovala ji Iris.

	„Ptám se tě, odkud jsi ji znala!“

	Iris se hihňala. „Já opravdu vůbec netuším, o kom mluvíš.“

	Hanně se něco probudilo, bobtnalo a nakonec explodovalo. Právě se po Iris napřahovala, když se za ní ozvalo ohlušující prásk. Bočními dveřmi se do chodby nahrnula skupina sester a hlídačů. Dvě mohutné paže Hannu popadly zezadu. „Odveďte ji odtud,“ zaječel kdosi. Hanna nevěděla, kdo ji chodbou vláčel a silou přitiskl ke stěně. Ramenem jí projela palčivá bolest.

	Hanna kopala bosýma nohama ve snaze se mu vymanit. „Nechte mě! Co se děje?“

	V jejím zorném poli se objevil člen ostrahy. „To by stačilo,“ zavrčel. Ozvalo se cvaknutí a Hanna kolem zápěstí ucítila tvrdá kovová a těsně utažená pouta.

	„Já nejsem ta, kterou hledáte!“ řvala jako smyslů zbavená. „Vezměte si Iris! Ona je vrah!“

	„Hanno,“ sestřička ji ostře okřikla.

	„Proč mě nikdo neposlouchá?“ domáhala se Hanna pozornosti. Hlídač ji začal postrkovat chodbou dál. Všechny pacientky stály před divadelním sálem. Přišly zhlédnout lepší vystoupení. Tara se tvářila pobaveně. Alexis si strkala záprstní klouby do pusy. Ruby si Hannu prohlížela od hlavy k patě a chichotala se.

	Hanna se otočila a zadívala se na Iris. „Odkud jsi znala Alison?“ Jenže Iris odpověděla jen tajemným úsměvem.

	Strážník vedl Hannu dveřmi a neznámou chodbou. Vinylová podlaha byla špinavá a stropní zářivky zapraskaly a bzučely. Vzduch tu divně zapáchal, jako by ve stěnách něco hnilo.

	Na konci chodby zahlédla stát vysokého muže v policejní uniformě. Klidně čekal, až hlídač Hannu přivleče až k němu. Když se blížili, rozpoznala Hanna, že je to velitel rosewoodského okrsku. Srdíčko jí zaplesalo. Konečně někdo, kdo ji vyslechne!

	„Zdravím, slečno Marinová,“ řekl velitel.

	Hanna si s úlevou vydechla. „Zrovna jsem vám chtěla volat,“ vyhrkla. „Díky bohu že jste přijel. Alisonin vrah je tady. Můžu vás k ní rovnou zavést.“

	Velitel se káravě zasmál, jako by si dovolila až příliš. „Chcete mě zavést rovnou k ní? To se vám povedlo, slečno Marinová.“ Sklonil se až k její tváři. Na obličej mu dopadalo červené světlo neonového nápisu EXIT. „Vezmeme-li v úvahu, že zatčená jste tady vy.“ 
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	Po příjezdu na rosewoodskou policejní stanici sejmuli Árii pouta a zavřeli ji v tmavé místnosti, kde měla čekat na výslech. „Přijdeme si pro vás později.“

	Aria vklopýtala dovnitř a bokem se uhodila o ostrou hranu dřevěného stolu. Její oči si na tmu pomalu přivykaly. Místnost byla nevelká, bez oken a zapáchala potem. Kolem stolu stály čtyři židle. Aria se na jednu posadila a tiše se rozplakala.

	Dveře vrzly a dovnitř vpadla další postava. Dívka s platinově blond hřívou a hubenýma nohama. Měla na sobě černé jogínské kalhoty, pruhované tričko s dlouhým rukávem a zlaté žabky. Aria vyskočila.

	„Hanno?“ vykřikla.

	Hanna pomalu zdvihla hlavu. „Jé,“ pípla prázdným utrápeným hlasem. „Ahoj.“ Oči měla kalné a u rtu byla trochu pořezaná. Těkala pohledem.

	„Kde ses tady vzala?“ vyhrkla Aria.

	Hanna pomalu pootevřela pusu. Neubránila se sarkastickému úsměvu. „Stejně jako ty. Zjevně jsme se staly součástí spiknutí se záměrem zabít Ali. Pomohly jsme Ianovi utéct a bránily jsme vyšetřování.“

	Aria se chytila za hlavu. Je tohle vůbec možné? Jak jen můžou poldové věřit takovému nesmyslu?

	Než stačila odpovědět, dveře se zase otevřely. Přibyly dvě další osoby. Spencer v zelených šatech a na vysokých podpatcích, Emily naopak v hnědých šatech, tenkých kožených botách a s malou bílou čepičkou na hlavě. Aria na ně užasle zírala. Obě dvě se netvářily jinak. Na krátkou chvíli zůstaly všechny jako oněmělé.

	„Oni si myslí, že jsme to udělaly,“ špitla Emily a přistoupila ke stolu. „Myslí si, že jsme zabily Alison.“

	„Policie se dozvěděla o chatu s Ianem,“ připustila Spencer. „Psala jsem si s ním dneska odpoledne. A oni si myslí… zkrátka došli k závěru, že jsme se s ním spolčily. Jenže holky… já vůbec nevím, jestli to vůbec byl Ian. Podle mě nám spíš psala A.“

	„Vždyť jsi přísahala, že je to Ian!“ vyjela na ni Aria.

	„Byla jsem o tom přesvědčená,“ bránila se Spencer. „Ale teď si nejsem tak jistá.“ Ukázala na Arii. „Poldové taky říkali, že vědí o Ianově prstenu. Tys jim ho dala?“

	„Ne!“ vykřikla Aria. „Ale možná jsem to měla udělat. Podezírají mě teď, že před nimi zamlčuju ohromné tajemství.“

	„Jak se o tom prstenu mohli dozvědět?“ Hanna přemýšlela nahlas a zírala na černou skvrnu na linoleu.

	„Jason DiLaurentis byl na hřbitově,“ řekla Aria. „Policistka říkala, že jim to nahlásil on, ale Jason se dušoval, že ne. Nevím, co si o tom myslet. Nenapadá mě, odkud by se Jason o prstenu mohl dozvědět.“ Vybavovala si situaci na hřbitově a na mysl jí přišla další Jasonova reakce. Když Aria pronesla, že se Jason léčil na psychiatrii, ohradil se. To jsi pochopila špatně. Co pochopila špatně?

	„Možná od Wildena,“ špitla Hanna. „Mohl nás slyšet v nemocnici. Stál přede dveřmi.“

	Aria klesla v židli a sledovala pavouka, jak promyšleně stoupá po šedé stěně z betonových kvádrů. „To vůbec nedává smysl,“ pípla Spencer. „Wilden je polda. Jasonovi by neřekl nic – vyřídil by si to sám.“

	„Proč by navíc Wilden čekal tolik dní, než by mě sebral?“ dodala Aria. „Nehledě na to, že Wildenovi věřím, že je na naší straně.“

	Emily se ušklíbla. „To jistě.“

	Aria po ní mrkla a teprve teď si plně uvědomila, jak směšně je Emily oblečená. „Co to máš proboha na sobě?“

	Emily se kousla do rtu. „A mě poslala do komunity amenitů a pak pro výsledky testu DNA, které mají vyšetřovatelé v důkazních materiálech.“ Vyvalila zelená kukadla. „Jenže mě chytili dřív, než jsem se dostala dovnitř.“

	Aria pevně zavřela oči. Není divu, že je považují za vinné. Nejspíš si vyvodili, že se Emily snaží manipulovat s důkazy.

	„Jenže, holky, Wilden nám lhal o výsledcích testu DNA těla v jámě,“ pokračovala Emily. „Nebyla tam Ali – byla tam amenitka Leah Zooková.“

	Spencer spadla čelist. „Ty si ještě pořád myslíš, že Alison žije?“

	„Viděla jsem ji,“ odpověděla Emily přikrčená u zdi. „Vím, že to zní divně, ale je to tak, Spencer. Nemůžu to nechat být. Snažila jsem se to říct policii, ale neposlouchají mě.“

	Spencer se ušklíbla. „Pochopitelně že tě neposlouchají.“

	Aria nakrčila nos. „Emily, v té jámě byla určitě Ali. Zabila se sama. To pomohla A zjistit mně“

	Spencer se otočila a zadívala se na Arii. „To ti namluvila ta čarodějnice?“

	„Může to být pravda,“ bránila se Aria. „Je to teorie stejně dobrá jako každá jiná.“

	„Ne. Alisonin život má na svědomí jedna šílená holka jménem Iris,“ vložila se do hovoru Hanna. Pokoušela se rozmotat si zacuchané vlasy. „A mě poslala přímo k ní.“

	Pak se všechny zadívaly na Spencer. Čekaly, s jakou hypotézou se vytasí ona. Spencer naskočila husí kůže. „A mi řekla, že Alison zabila moje máma, protože… Zkrátka protože se dozvěděla, že táta má poměr s Alisoninou mámou. Alison byla moje sestra.“

	„Cože?“ Aria lapala po dechu. Emily jen koukala. Hanna vypadala znechuceně. Skoro se zdálo, že půjde zvracet do plechového koše v rohu.

	„Moje máma to ale neudělala,“ vysvětlila Spencer. „O tátově románku doteď vůbec nevěděla. Já jsem jim asi zničila manželství. A mě jenom… vodila na nos. Podle mě za nos vodila každou z nás.“

	Holky ztuhly. Pro Arů to bylo, jako by do spánku dostala těžkou boxerskou rukavicí. A opravdu vodila za nos každou z nich. A stála úplně za vším. Jason policii o prstenu neřekl – to taky byla A. A ho mohla i nastražit do lesa, aby ho Aria našla. A poslala Emily do důkazní místnosti pro test DNA, aby ji strážník ve službě pohodlně chytil. A řekla vyšetřovatelům i o chatu s Ianem, aby došli k závěru, že šlo o spiknutí.

	A si s nimi po celou dobu hrála a tahala za špagátky. Díky její obratnosti jsou teď ve vězení za vraždu, kterou nespáchaly.

	Aria se dívala po ostatních. Z jejich ochromených výrazů bylo zřejmé, že všechny dospěly k naprosto stejnému závěru, „A je náš nejhorší nepřítel,“ špitla. Sáhla do kapsy pro mobil. Nepochybovala, že jim A poslala hromadnou zprávu, aby demonstrovala, jak jsou všechny manipulovatelné a hloupé. Mám vás! napsala nejspíš. Nebo: Kdo se směje naposledy?

	Se zpožděním si Aria uvědomila, že jim policisté telefony sebraly. Pokud všem A něco poslala, nepřečtou si to. 
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	Uplynulo asi třicet minut a ozvalo se zaklepání na dveře cely. Holky nadskočily. Emily vyletělo srdíčko až do krku. Je to tady. Začnou je vyslýchat… a pak poputují rovnou do vězení.

	Policejní důstojnice nakoukla do místnosti. Měla purpurové kruhy pod očima a košili uniformy na prsou politou od kávy. „Seberte si věci, děvčata. Můžete jít.“

	Nastalo užaslé ticho. Emily se úlevou div neskácela. „Opravdu?“ „Našli jste A?“ ptala se Aria.

	„Co se stalo?“ tázala se Hanna ve stejnou chvíli.

	Policistka si zachovala kamennou tvář. „Všechna podezření vůči vám jsou stažena.“ Pak svůj výraz přece jen změnila, jako by snad chtěla ještě něco dodat. „Řekněme, že se změnily okolnosti.“ Emily následovala ostatní ven z cely a v duchu pitvala právě vyřčená slova. Změnily se okolnosti? To může znamenat jen jedno jediné. Dušička zaplesala.

	„Tělo v jámě nepatřilo Ali, že ne?“ vykřikla. „Vy jste ji našli!“ Tak oni ji poslouchali, když říkala, že vrahem je Wilden! Spencer ji šťouchla do žeber. „Mohla bys držet zobák?“

	„Ne,“ odsekla Emily. A je možná poslala do kriminálu, ale to Emilyinu teorii nepopírá. V hloubi duše to věděla. Otočila se na policistku, která je svižně vedla chodbou. „Je Ali v pořádku? Je v bezpečí?“

	„Vy teď pojedete domů,“ odpověděla žena. U pasu jí cinkaly klíče. „Víc vám říct nemůžu.“

	Její kolega u hlavní recepce jim vydal osobní věci. Emily si okamžitě kontrolovala mobil. Napadlo ji, že třeba napsala Alison, ale žádný vzkaz nenašla. Dokonce nedorazila ani jízlivá zpráva od A, která by se Emily vysmála za spolknutí návnady i s navijákem.

	Policistka stiskla bzučák a dvoukřídlé dveře na parkoviště se otevřely. Všude bylo plno policejních aut a přenosových vozů. Podobný ruch zažila Emily naposledy při lesním požáru. „Emily,“ volal ji někdo.

	Přes parkoviště k nim běžel Darren Wilden v rozepnuté policejní bundě. „Výborně. Pustili vás. Omlouvám se vám za všechno.“ Emily couvla se srdcem zpátky v krku. Co dělá Wilden tady? Neměl by být za mřížemi?

	„Co se děje?“ dožadovala se Aria a zůstala stát u prázdného hlídkového vozidla. „Proč nás tak najednou propustili?“

	Wilden je beze slova odvedl stranou od všeho ruchu. „Buďte rády, že jste z toho venku. Sháníme kluky, aby vás odvezli domů.“ Emily se odmítala pohnout. „Já vím, co jste udělal,“ sykla na něj polohlasně. „A buďte si jistý, že se postarám, aby to věděli všichni.“

	Wilden se obrátil a zadíval se na ni. Ozvala se jeho vysílačka, ale ignoroval ji. Nakonec si povzdechl. „Co si myslíš, že víš, je pravda, Emily. Já vím, že jsi byla v Lancasteru. A vím taky, k jakému závěru jsi tam došla. Ale já jí neublížil. Na Leah bych nikdy nevztáhl ruku.“

	Emily zesinala. „Cože? Jak víte, kde jsem byla?“

	Wilden se zadíval na zářivé čáry na policejním parkovišti. „Měly jste pravdu, když jste mě přesvědčovali o existenci A. Měl jsem vás poslechnout. Teď už víme všechno.“

	Aria si dupla. „Super, takže teď nám najednou věříte? Proč jste nám nemohl věřit před týdnem, než nás málem zaživa ugrilovali v hořícím lese?“

	„Nebo než mě A poslala do Domu bezpečí Addison-Stevens!“ přisadila si Hanna. „Zavřeli mě mezi blázny!“

	Emily sebou trhla. Dům bezpečí Addison-Stevens. Ten název znala z dokumentů v Alisonině důkazní složce. To je psychiatrická léčebna?

	„Musíte mi odpustit, že jsem vám nevěřil, holky,“ opakoval Wilden a kráčel kolem řetězového plotu. Za ním stála odstavená policejní auta a velký bílý školní autobus. „Byla to chyba. Teď už ale víme všechno. Máme všechny vzkazy, které vám poslal.“ Dívky zůstaly jako solné sloupy. „Je to chlap?“ kvikla Spencer. „Kdo to je?“ šeptala Hanna. „lan?“

	Právě v tu chvíli na parkoviště dorazilo další auto. Policisté vyskákali ven a začali někoho tahat ze zadního sedadla. Úkon provázel křik, kopání a záblesk zubů. Konečně se mužům zákona podařilo vyrvat dotyčného z vozu a odváděli ho na stanici. Když se vše na chvilku zklidnilo, uviděla Emily uprostřed eskorty vysokého štíhlého muže s mastnými blond vlasy a knírkem. Sevřel se jí žaludek.

	Spencer mezi obočím vyskočila starostlivá vráska. „Proč mi ten člověk připadá povědomý?“

	„Taky přemýšlím,“ špitla Emily a mozek se jí málem zavařil, jak urputně lovila odpověď.

	Reportéři se seběhli kolem policistů a foťáky začaly cvakat. „Jak dlouho jste to plánoval, pane Forde?“ křičeli. „Proč jste to udělal?“ Jeden dotaz přehlušil všechny: „Proč jste Alison zabil?“ Aria chytila Emily pevně za ruku. Emily se podlomila kolena. „Co to říká?“

	„On zabil Alison,“ mumlala Spencer. „Ten chlap zabil Alison.“

	„Kdo to sakra je?“ vyhrkla Hanna.

	„Pojďte,“ popoháněl je Wilden stroze a naváděl je k odchodu. „Tohle byste vidět neměly.“

	Žádná se nepohnula ani o píď. Zadržený měl rozvázanou tkaničku, která za ním poskakovala po asfaltu, když ho policisté postrkovali ke vchodu na stanici. Hlavu měl svěšenou, odhaloval jen plešku v týle. Emily si nehty zarývala hluboko do kůže na pažích. Ali je… mrtvá! A co Leah? A co ta holka, kterou viděla v lese?

	Novináři dál pokřikovali, ale jejich hlasy se slévaly v nesrozumitelný šum. Pak jeden z nich překřičel ostatní. „A co to tělo, které právě našli? Máte na svědomí i tuhle vraždu?“

	Hanna se otočila na Wildena. „Další vražda?“

	„Panebože.“ Emily se sevřely vnitřnosti.

	„Holky,“ oslovil je Wilden nesmlouvavě. „Pojďte pryč.“

	V tu chvíli byl Alisonin pravděpodobný vrah u schodů vedoucích ke vchodu, tedy sotva pár metrů od Emily. Všiml si jí a oplzle se pousmál. V řadě zubů mu zasvítil jeden zlatý.

	Do Emily jako by uhodil blesk. Tenhle úsměv zná. Už tomu budou skoro čtyři roky, co začali dělníci nalévat beton do jámy vykopané na zahradě DiLaurentisových. Dělo se tak den po Alině zmizení. Wilden tam tenkrát byl… ale kromě něj i spousta dalších mužů. Když si s dívkami paní DiLaurentisová toho dne promluvila, vydala se Emily zkratkou přes jejich zahradu a lesem. Jeden z dělníků se na ni tehdy otočil a pošilhával po ní. Byl vysoký a vychrtlý, a když se usmál, odhalil příšerný zlatý zub.

	Zděšená Emily se obrátila ke Spencer. „Ten chlap je jeden z dělníků, kteří betonovali DiLaurentisovým zahradní terasu, když Ali zmizela. Pamatuju si ho.“

	Spencer zbělela jako stěna. „Já ho viděla před pár dny. Byl v naší ulici.“ 
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	Čtyři policejní nováčci si dívky rozebrali do aut. Spencer nastoupila do teréňáku, který ji odveze domů. Ze vzduchu ve voze, kde se vůně kožených sedadel mísila s pachem po zvratcích a potu, se rozkašlala. Tmavovlasý strážník usedl za volant, nastartoval a zamířil k výjezdu z parkoviště.

	Spencer okénkem sledovala reportéry, jak se dožadovali vstupu na stanici v zoufalé snaze zahlédnout ještě jednou vraha. Spencer se zadívala na okna budovy. Všechna byla zatemněna staženými žaluziemi. Mohl to ten chlap opravdu udělat? Vždyť je cizí, neznámý. Vnímala jeho obvinění jako blesk z čistého nebe.

	Prsty semkla kolem kovových mříží, které oddělovaly přední a zadní část auta. „Koho ještě ten člověk zabil?“ zeptala se. Policista neodpověděl. „Jak jste přišli na to, že má na svědomí Alison?“ zkoušela to znovu Spencer. Místo odpovědi jenom zesílil vysílačku. Spencer v zoufalství silně kopla do jeho sedadla. „Copak jste hluchý?“

	Muž se na ni ve zpětném zrcátku podíval ledovýma očima. „Já mám rozkaz odvézt vás domů. Nic víc.“

	Spencer tiše zakvílela. Nebyla si právě jistá, jestli se jí vůbec chce chodit domů. Kdoví, v jakém stavu tam všechny najde? Bude tam ještě táta? Vybral si paní DiLaurentisovou?

	Všechno se zdálo nemožné a nepochopitelné. Spencer se přesvědčovala, že se určitě každou chvíli probudí v posteli a uvědomí si, že to všechno byl jen strašlivý sen. Jenže chvíle uplynula. Po ní další. A Spencer dál trpěla uprostřed nejhorší noční můry.

	Náhle si něco uvědomila. Když máma tátu žádala, aby jí řekl pravdu, vyřkl nakonec: Dozvěděl jsem se o dětech až později. Řekl „dětech“, ne „dítěti“. Přeřekl se… nebo mu něco ujelo? Byl i Jason tátovým synem – a tedy Spenceřiným nevlastním bráchou?

	Projížděli centrem Rosewoodu, kde míjeli originálně dlážděné nákupní zóny plné zajímavých obchodů s nábytkem, starožitnostmi a kiosky s domácí zmrzlinou. Spencer zalovila ve zlaté kabele Kate Spade a vyndala mobil Sidekick. Kupodivu nepřibyla žádná nová zpráva od A. Zkoušela volat domů. Telefon zvonil a zvonil, ale nikdo jej nezvedal. Nakonec do prohlížeče zadala webovou stránku zpravodajství CNN. Strážník možná jazyk za zuby udrží, ale novináři určitě ne.

	Zpráva o uzavření případu vraždy Alison DiLaurentisové pochopitelně kralovala všem stanicím. Roztomilé malé lhářky zbaveny všeho podezření, dodával podtitulek. Spencer rychle klikla na zveřejněné video. Tmavovlasá reportérka stála před Alisoniným pomníčkem na chodníku před jejím domem, kam lidé po měsíce nosili fotky, svíčky, kytičky a plyšová zvířátka. Za zády jí blikala výstražná světla policejních aut. Oči měla podlité krví, jako by plakala.

	„Nekonečné vyšetřování vraždy Alison DiLaurentisové konečně dospělo ke svému závěru,“ oznamovala reportérka pohnutým tónem. „Muže, který byl za zločin vraždy právě zatčen, usvědčili vyšetřovatelé na základě šokujících důkazů.“

	Na displeji se objevila rozmazaná černobílá podobenka umaštěného blonďáka, jak na příjemném parkovišti nákupního centra pije pivo a okukuje kolemjdoucí. Jmenuje se Billy Ford. Jak Emily vzpomínala, patřil k partě dělníků, kteří před čtyřmi lety pracovali na stavbě terasy v zahradě DiLaurentisových. Vyšetřovatelé si myslí, že Alison sledoval.

	Spencer zavřela oči. Sžírala ji vina. Díky bohu, že tady dneska dělníci nejsou, pochvalovala si Ali, když v poslední den sedmé třídy holky procházely kolem vykopané jámy směrem ke Spenceřině stodole. Neustále na mě mají nějaké komentáře. Tehdy si Spencer myslela, že se chce Ali před holkami vytáhnout: Ha, ha, to koukáte, že na mě letí i starší chlapi. Zatímco…

	„Poté, co bylo dnes pozdě odpoledne nalezeno další tělo,“ pokračovala reportérka, „obdržela policie anonymní hlášení, podle nějž by obě vraždy mohly souviset. Vyšetřování je dovedlo k panu Fordovi. V jeho obytném voze zajistili policisté přenosný počítač plný fotografií nejen slečny DiLaurentisové, ale i čtveřice známé jako ‚roztomilé malé lhářky‘, tedy Spencer Hastingsové, Arie Mongomeryové, Hanny Marinové a Emily Fieldsové.“

	Spencer se silou kousla do pěsti.

	„Nalezeny byly také nahrávky korespondence ve formě textových zpráv, obrázkových zpráv a záznamů z internetového chatu, kde zadržený vystupoval pod přezdívkou USCCentrRoxx,“ vykládala reportérka.

	Spencer si přitiskla hlavu na studené okénko a koukala na rychle ubíhající stromy. USCCentrRoxx byla Ianova chatová přezdívka.

	Na mysl se jí drala matná vzpomínka na noc, kdy Ali zmizela. Po hádce se Spencer, která se odehrála před stodolou, se Ali odebrala do houští. Odtud se ozval nezaměnitelný smích, šustění a pak Spencer uviděla dvě zřetelné siluety. Alison… a ještě někoho.

	V lese jsem napočítal dvě blondýny, řekl jí tehdy Ian na terase, když ji přesvědčoval o své nevině. Spencer se na malém displeji zadívala na fotku muže. Billy měl světlé vlasy. Současně coby novými odesílal holkám zprávy, podle nichž měly podezírat Wildena s Jasonem, a dokonce Spenceřinu mámu. Odkud mohl o všech kolem čerpat tolik informací? Kdo to jet O co mu šlo?

	Displej telefonu se rozsvítil. Máte jednu novou zprávu. Spencer drapla klávesnici a otevřela véčko. Psal Andrew Campbell, Spenceřin přítel. Slyšel jsem, že vás zavřeli… a pak pustili. Jsi v pořádku? Jsi doma? Víš, co se to u vás v ulici deje?

	Spencer se opřela v sedadle. V okénku se odrážela světla pouličních lamp. Jak to myslí, v jejich ulici?

	Přibyla další textovka. Tentokrát od Arie. Co se deje? Mate celou ulici zablokovanou. Je tam spousta policejních aut.

	Spencer se na mysl drala příšerná představa. V rádiu hlásili, že došlo k další vraždě.

	Policejní auto se Spencer odbočilo do širokého ústí její ulice, kde nejméně deset vozidel hlídky blokovalo vjezd. Modré majáčky se točily. Na zahrádkách postávali sousedé se ztuhlými výrazy ve tvářích. Policejní vyšetřovatelé pobíhali tam a zpátky. Všichni se motali přímo před Spenceřiným domem.

	Melissa.

	„Proboha,“ vyděsila se Spencer, otevřela si dveře a vyskočila z auta.

	„Počkejte!“ křikl za ní policista za volantem. „Nesmíte vystoupit dřív než na příjezdové cestě!“

	Spencer mu nevěnovala pozornost. Jak nejrychleji uměla, utíkala směrem k blikajícím majákům. Nohy ji bolely. Dům měla přímo před sebou. Proletěla hlavní bránou a vyběhla po dlouhé příjezdové cestě. Neviděla, neslyšela. Všechno se jí před očima slévalo. Do krku se jí drala hořká chuť žluči. Konečně na verandě uviděla postavu. Zastínila si oči a zaostřila proti ostrému světlu u dveří. Kolena se jí podlomila. Úlevou vykřikla a padla do trávy.

	Melissa jí vyběhla naproti a sevřela ji v pevném objetí. „Ach, Spencer, to je hrůza.“

	Spencer se třásla. Sirény ji řezaly do uší. Dva psi ze sousedství začali výt, jak byli z celé situace vyděšení a zmatení.

	„Je to strašný,“ vzlykala Melissa na Spenceřině rameni. „Chudák holka.“

	Spencer se odtrhla. Ledový vzduch ji řezal do kůže. Dusivý zápach spáleniny byl stále cítit. „Jaká holka?“

	Melissa škubla čelistí. Vzala Spencer za ruku. „Ach, Spencer. Ty nic nevíš?“

	Namířila rukou směrem k chodníku. Policie neobléhala jejich dům, ale protější, kde bydleli Cavanaughovi. Žlutá policejní páska obklopovala celý jejich pozemek. Paní Cavanaughová stála na příjezdové cestě a celá bez sebe řvala bolestí. U nohy jí seděl německý ovčák v modrém oblečku a očichával zem. Na chodníku se už začal rodit malý pomníček z fotografií, svíček a květin. Spencer uviděla jméno napsané na chodníku modrou křídou a padla dozadu.

	„To ne.“ Spencer se podívala na Melissu očima plnýma prosebné naděje, že je to jen zlý sen. „To ne!“

	Vtom všechno pochopila. Před několika dny se dívala oknem z pokojíku a viděla umaštěného muže v instalatérských montérkách. Motal se před domem Cavanaughových. Díval se po té krásné holce jako predátor na svou kořist. Tehdy si Spencer všimla, že má zlatý zub. Dívka jeho pohled nezaregistrovala. Nevěděla, že se má bát. Neviděla nic… už navždy.

	Spencer se na Melissu vyděšeně otočila. „Jenna?“

	Melissa přikývla a slzy se jí rozkutálely po tvářích. „Našli ji ve výkopu vzadu na zahradě, kde jim zrovna vyměňovali prasklou trubku,“ řekla. „Zabil ji stejně, jako zabil Ali.“ 

	 


 

	 

	 

	 

	CO BUDE DÁL

	 

	 

	 

	Chudinka malá Jenna Cavanaughová. Je mi hrozně, ale co se stalo, nedá se odestát. Finito. Je to pryč. Píchněte do ní klidně klackem, je mrtvá. Zdám se vám bezcitná? To je dobře!

	Roztomilé malé lhářky se s tím budou určitě vyrovnávat těžko. Aria lituje, že se Jenny nestihla zeptat na Alisoniny problémy s bráchou. Emily se rozpláče, protože… protože Emily se zkrátka rozpláče vždycky. Hanna si na pohřeb oblékne černé minišaty, ve kterých bude vypadat štíhleji. A Spencer… víte, ta je ráda, že má sestru naživu.

	Kam se nyní vydáme? Tělo bylo nalezeno. Test DNA proveden. Vyšetřování je uzavřeno. Fotka vraha otištěna. Je to opravdu moje fotka? Jsem ten strašlivý Billy Ford… nebo úplně někdo jiný? Ovšem, na odpovědi si budete muset ještě počkat. Své poslední tajemství si nechám pro sebe.

	Prozatím.

	Pusu

	A.

	 

	 


 

	 

	PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	 

	Bezcitné přinesly další kus složitého příběhu, který se podařilo dobře postavit. Měla jsem k tomu skvělé pomocníky. Senzační redaktory v Alloy: Lanie Davisovou, Saru Shandlerovou, Joshe Banka a Lese Morgensteina. Ti mě vytáhli z nesnází jako vždycky – co bych si bez vás počala? Farrin Jacobs a Kari Sutherlandová v Harper mi přispěli výtečnými připomínkami a nápady, jak z dobré druhé verze rukopisu vykouzlit brilantní třetí. Bez legrace musím smeknout před redakčním týmem Roztomilých malých lhářek. Těžko bych si mohla přát lepší.

	Andy McNicol a Anais Borjová z William Morris si zaslouží ohromné poděkování za to, jak oddaně Roztomilé malé lhářky podporují. S láskou děkuji manželu Joelovi, který se neustále stará, abych měla dobrou náladu, a také svým rodičům Shepu a Mindy, kteří mi v červnu uspořádali báječný knižní večírek – podávaly se i jedinečné koktejly a pozdě v noci došlo na tanec (dobře, bylo to spíš poskakování). Moc děkuji Libby Mosierové a jejím dcerám Alison a Cat, které v pensylvánském městě St. Davids zajistily konání senzační party ve stylu Roztomilých malých lhářek – i se znalostním kvízem a nervy drásající honičkou. Líbám všechny čtenáře a čtenářky, kteří mi píší dopisy, vzkazy na twitter a facebook a vkládají videa na YouTube, kde přehrávají nejlepší scény příběhu. Děkuji za tyhle i všechny další způsoby, jimiž mi říkáte, že se vám knížky líbí. Jste báječní.

	Na závěr chci knížku věnovat své babičce Glorii Shepardové, která je od samého začátku nenasytnou čtenářkou Roztomilých malých lhářek, a zesnulému strýčkovi Tommymu Shepardovi, největšímu příznivci Michaela Jacksona a Hvězdných válek, jakého jsem v životě potkala. Mám vás všechny moc ráda.
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